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	Ми не несемо відповідальність за продаж нашого перекладу 

	 


Епіграф

	 

	 

	 

	Питання наступного покоління буде не в тому, як звільнити маси, а в тому, як змусити їх полюбити своє рабство.

	— Олдос Гакслі

	 


 

	 

	 

	Ніхто ніколи не дізнається, скільки насильства знадобилося, щоб стати таким лагідним.

	— Невідомий
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Розабель

	Розділ 1

	 

	 

	 

	Коли я відкрила шафу, полиці були порожні.

	Звичайно, це не було сюрпризом: полиці були порожні вже кілька тижнів. Я робила вигляд, що відкриваю їх щоранку заради Клари, вдаючи, що там може бути щось більше, ніж ті самі таргани, що бігають по полицях.

	Я зачиняю дверцята шафи і повертаюся до неї. Клара ніколи не встає з ліжка, якщо я її не піднімаю; сьогодні вона сидить і дивиться у замерзле вікно, її бліді очі ще більше потьмяніли від ранкового світла. Її рука тремтить, коли вона смикає пошарпану фіранку, і на скло на мить падає синій відблиск.

	— Хліб скінчився, – кажу я. — Я піду.

	Іноді Клара дозволяє мені піти, не задаючи питань. Іноді вона питає, як я оплачую їжу, яку приношу додому. Сьогодні вона каже: — Вночі мені снилася Мама.

	Я зберігаю байдужий вираз обличчя. — Знову?

	Клара повертається до мене, така худа, що очі здаються запалими. — Вона була хвора, Розо. Вона страждала.

	Я взуваю чоботи, хитаючи головою, і виходжу у світло. — Це був лише сон, – кажу їй. — Мертві не страждають.

	Клара знову відвертає погляд. — Ти завжди так кажеш.

	— А ти занадто довго дивишся на її фотографію, – кажу я, зав'язуючи шнурки. Сьогодні моя права рука не тремтить, і я відчуваю приплив полегшення, випрямляючись, а потім спалах жаху, коли помічаю, що вогонь у каміні згасає, а поруч з ним зникає стос дров. Я придушую жах. — До того ж, – додаю я, — ти її майже не знала.

	— Ну, ти майже не говориш про неї, – заперечує Клара з зітханням.

	Крізь вікно я помічаю рудого дятла і заворожено дивлюся, як він стукає дзьобом по моховитому стовбуру. Минуло трохи більше десяти років від падіння Відновлення, трохи більше десяти років, як ми живемо тут, на Острові Арк, і я теж мрію щодня бити головою об тверду поверхню. Я різко вдихаю повітря, ігноруючи постійний голод.

	Мені все ще дивно бачити птахів.

	Вони наповнюють небо звуками і кольорами, гримлять по дахах і гілках. Навколо нас вічнозелені дерева спіралями здіймаються в небо, не піддаючись змінам сезонів. Тут завжди волого, зелено і холодно. Озера мерехтять безпричинно. Далекі гірські хребти здаються намальованими аквареллю, а їхні зубчасті вершини просвічуються крізь туман. Ті, хто живе в теплі й ситі, називають цю землю прекрасною.

	— Я не затримаюся, – кажу я, застібаючи татове старе пальто. Кілька років тому я відпорола військові знаки тупим ножем, залишивши собі шрам. — Повернувшись, розпалю вогонь.

	— Добре, – тихо відповідає Клара. А потім додає: — Вчора приходив Себастіан.

	Я напружуюся.

	Дуже повільно я оговтуюся, тугіше затягуючи на шиї пошарпаний шарф матері. Вчора мені дозволили попрацювати на млині, і коли я повернулася додому, Клара вже спала.

	— Він прийшов доставити пошту, – каже вона.

	— Пошту, – повторюю я. — Він проїхав таку дорогу, щоб доставити пошту.

	Клара киває, потім дістає з-під подушки складену газету і товстий конверт без позначок, і простягає мені. Я кладу їх у кишеню пальто, не дивлячись.

	— Дякую, – кажу тихо. На мить уявляю, як би це було – перерізати Себастіану горло.

	Клара нахиляє голову до мене. — Він сказав, що ти пропустила минулого тижня зустріч.

	— Ти була хвора.

	— Я йому сказала.

	Я дивлюся на двері. — Тобі не треба йому нічого казати.

	— Він все одно хоче одружитися з тобою, Розо.

	Я різко піднімаю голову. — Звідки ти про це знаєш?

	— Це ж не так уже й погано? – Вона ігнорує моє запитання, сильно тремтячи. — Тобі він не подобається? Я думала, він тобі подобається.

	Я повертаюся до нашої маленької кухні, маленької плити, хисткого столу і стільців, якими ми ніколи не користуємося. До дерев'яної таблички, що висить над раковиною.

	 

	Наше суспільство

	ВІДНОВЛЕНЕ

	Наше майбутнє

	ПЕРЕОСМИСЛЕНЕ

	 

	Мій погляд затуманюється.

	Мені було десять, коли я прийшла додому і побачила чорного ведмедя, який розривав наші останні запаси їжі. Кларі було три; Мама померла три дні тому. Я не пам'ятаю, як вбила ведмедя чи поховала те, що залишилося від моєї матері.

	Я пам'ятаю кров.

	Я пам'ятаю тижні, які знадобилися, щоб вимити підлогу. Грати Клариного ліжечка. Стеля. Останні слова мами були: "Закрий очі, Розо", але вона закрила свої, а я залишила свої відкритими. Вона вставила пістолет у рот через кілька годин після того, як ми дізналися, що тата не стратять за військові злочини. Він продав нас усіх за півжиття, продавши ворогу таємниці в обмін на повільну смерть у в'язниці. Я думала, що мама вбила себе, бо не могла винести ганьби. Тепер я впевнена, що це було тому, що вона знала, що їй доведеться розплачуватися за зраду тата.

	Можливо, вона думала, що її дітей залишать у спокої.

	Я знімаю з гачка ведмежу шкуру і накидаю її на тремтячі кінцівки Клари. Вона ненавидить цю шкуру. Каже, що біль ведмедя досі витає в хатині, що навіть через стільки років її нудить від цього. Тож коли вона без протесту дозволяє шкурі лягти їй на плечі, я розумію, що ситуація вкрай серйозна.

	— Якби ти вийшла заміж за Себастіана, все було б краще, – каже Клара, стримуючи ще одне тремтіння. Вона зупиняється, щоб кашлянути, і цей звук пронизує мою голову. — Вони зняли б санкції. Тобі не довелося б щоранку вдавати, ніби в наших шафах є їжа.

	Повільно я дивлюся їй в очі.

	Я пам'ятаю, коли народилася Клара, як я дивилася на неї і думала, чи не народила мама ляльку. Лише згодом я зрозуміла, що, мабуть, сама виглядала так само дивно, коли народилася: як привид, як скло. Я часто спостерігаю за нею, коли вона спить або коли хвороба настільки охоплює її, що вона впадає в кому. У тринадцять вона ніжна й оптимістична, зовсім не така, як я в її віці. Проте, незважаючи на сім років різниці, ми з нею фізично схожі: шокуюче бліді, з волоссям настільки світлим, аж майже білим, і очима дивного холодного відтінку. Дивитися на Клару – це як дивитися в минуле, на те, ким я була, ким могла бути.

	Колись я теж була м'якою.

	— Я справді думаю, що він кохає тебе, – каже вона, очі її світяться від почуттів. — Ти б почула, як він про тебе говорив... Розо, зачекай...

	Я не прощаюся з сестрою.

	Я дістаю автоматичну гвинтівку, заховану в передпокої, накидаю ремінь на голову, а потім натягую на обличчя пошарпану балаклаву. Я виходжу на холод, і густі сніжинки прилипають до моїх вій, коли за мною зачиняються вхідні двері, і цей звук на мить перекриває його голос. Це єдине пояснення того, чому я злякалася.

	— Розабель, – каже він, усміхаючись і стаючи переді мною. — Ти все ще мертва всередині?

	 

	 


Розабель

	Розділ 2

	 

	 

	 

	Я обходжу лейтенанта Соледада, машинально проводя рукою по холодній зброї, що висить на моїй грудях. Соледад вже не той лейтенант, що колись; його звання – пережиток минулих часів. У цьому новому світі він очолює службу безпеки нашого острова, що робить його не більше ніж уславленим дріб'язковим наглядачем. І тираном.

	Я киваю в знак привітання знайомим обличчям, що проходять повз, їхні очі тривожно бігають між мною і Соледадом, який йде поруч. Сніг починає прилипати до землі; спіралі диму викручуються з димарів, забруднюючи небо, наче випадкові мазки пензля. Я поправляю балаклаву на обличчі; шерсть стара і колюча. Я нетерпляча.

	— Я думала, наша зустріч призначена на завтра, – кажу я рівно.

	— Я хотів тебе здивувати, – відповідає він. — Несподівані допити часто дають цікаві результати.

	Я зупиняюся і повертаюся до нього.

	Я пам'ятаю, коли Соледад був молодим, здоровим і повним бравади, коли служив під моїм батьком, головнокомандувачем і регентом Сектора 52. Тепер він якийсь бочкоподібний, але м'який; згорблений. Його шкіра воскова, волосся рідке. Він носить на собі затхлий запах минулого, єдиний слід тієї епохи, що закарбувався на його обличчі. На скронях пульсує м'яке блакитне сяйво, його темні очі час від часу спалахують, а потім тьмяніють.

	Моя права рука мимоволі затремтіла.

	Тихо змінюю плани на день, відчуваючи тиск єдиного фізичного ключа, захованого в підкладній кишені, вшитій у татове старе пальто. Єдиний замок, який я маю, закріплений на сараї, замаскованому в чагарниках за хатиною, куди я спочатку мала намір зайти, а тепер мушу оминути. Ніхто в ямі не знає про замок, бо він незаконний; будинки в ямі мають бути без меж. Наші думки теж мають бути завжди відкритими для перевірки. Так було за наших батьків, так було за часів Відновлення.

	Нагляд – це безпека, казав тато. Тільки злочинцям потрібна приватність.

	Я поглядаю на Соледада, який все ще носить стару військову форму, на передній кишені якої красується триколірний герб минулої епохи. Він втратив руку під час післяреволюційних сутичок і з гордістю носить протез, підкотивши рукав, щоб показати срібний блиск м'язової машини.

	— Отже, – каже він. — Ми можемо залишитися тут або повернутися до центру. Вибирай.

	Я крадькома оглядаю яму, що складається з групи хатин, квадратні вікна яких світяться в сірому ранковому світлі. Люди поспішають, опустивши голови, уникаючи погляду Соледада, який ніколи не відвідував яму, не завдавши шкоди. Ті, хто тут живе, були покарані – відрізані від суспільства за різні провини, але ніхто не живе тут довше, ніж Клара і я, які ніколи не знали іншого дому на острові. У хаотичні тижні після вбивства наших верховних командирів тато відправив нас сюди з мамою, обіцяючи приїхати, як тільки зможе. Виявилося, що тато залишився навмисно, добровільно здавшись повстанцям. Нагородою нам стало покарання після прибуття.

	— Ми мусимо це робити зараз? – питаю я, згадуючи Клару, яка тремтить і голодує. — Я б краще дотрималася нашої домовленості на завтра.

	— Чому, ти маєш плани на ранок? – Він каже це, наче жартує. — Сьогодні тобі не дозволять працювати на фабриці.

	Гострий голод пронизує мене, майже забираючи подих. — Просто дещо потрібно зробити.

	Соледад хапає мене за підборіддя, і я стримую здригання, намагаючись втримати рівновагу, коли він змушує мене дивитися на нього. Він довго дивиться мені в очі, а потім відпускає, і я придушую спалах відрази в грудях, змушуючи серце, що шалено калатає, заспокоїтися.

	Я нагадую собі, що всередині я мертва.

	— Так дивно не знати, про що ти думаєш, – каже він, зморщуючи брови. — Стільки років, а я все ще не звик до цього. Важко повірити, що ти завжди кажеш правду.

	Моя права рука знову злегка тремтить. Я єдина людина тут, яка не підключена до Nexus. Навіть Клару підключили до мережі перед арештом тата. Перед кінцем всі цивільні особи за розпорядженням Відновлення були підключені до нейронної мережі, але нова влада швидко ліквідувала цю програму. Соледад та інші люблять нагадувати нам, що ми програли війну тому, що повстанці не були чиповані.

	У мене немає прийнятного виправдання.

	— Шкода, що ми не можемо підключити тебе знову, – нарешті каже Соледад. — Тобі було б легше.

	Спогади спалахують: холодний метал, приглушені крики, кошмари, викликані наркотиками. Після смерті мами не було нікого, хто б благав їх зупинитися. Нікого, хто б турбувався, чи вб'ють мене їхні експерименти.

	— Я повністю погоджуюся, – брешу я.

	Соледад переносить вагу з ноги на ногу. Блакитні вени пульсують на його металевій руці, срібні пальці блищать, згинаючись і вигинаючись. — Тож, – каже він. — Чому ти пропустила зустріч минулого тижня?

	Ось так, без попередження, почався неофіційний допит. Тут, у морозному холоді. Під поглядами сусідів.

	Я розумію, що Клара, ймовірно, бачить нас з вікна.

	Раптом лунає хор криків, і моє серце завмирає, заспокоюючись лише тоді, коли я помічаю близнюків Заді – Джона і Міку, які борються в снігу. Один з них б'є іншого в живіт, і це досягнення супроводжується гучним сміхом. Я вловлюю запах м'яса для сніданку з сусідньої хати, і мої коліна майже підкошуються.

	Я повертаю погляд на Соледада. — Клара захворіла.

	— Кома?

	— Ні. – Я відвертаю погляд. — Більшу частину ночі вона блювала.

	— Їжею?

	— Кров'ю, – уточнюю я.

	— Ага. – Соледад сміється. Він оцінює мене крізь татове завелике пальто. — Це логічніше, враховуючи, що ви обоє помираєте з голоду.

	— Ми не помираємо з голоду. – Ще одна брехня.

	Новий цирк звуків замикає мою нервову систему. Зграя ворон важко сідає на сусідній дах, видаючи моторошні крики і махаючи крилами. Я дивлюся на них, на мить зачарована райдужним блиском чорного пір'я, коли лунають два пронизливі постріли.

	Я мимоволі завмираю, а потім змушую себе розслабитися, розтиснути пальці, уповільнити пульс.

	— Чортові птахи, – бурчить Соледад.

	Він підходить до двох повалених тіл, топче їхні маленькі порожнисті кістки, розмазуючи кров і пір'я по снігу. Я моргаю, тихо видихаючи в холодне повітря. Я вже роками мертва всередині, нагадую собі.

	Більшість людей тут ненавидять птахів за те, що вони символізують. Птахи означають, що Відновлення було повалено, що проєкт практично провалився. Нова Республіка та її зрадницькі лідери – діти наших загиблих верховних командувачів – були джерелом ненависті з тих пір, як я себе пам'ятаю.

	Я розумію, що Клара буде мати питання про постріли.

	— Якщо ти зацікавлена, у мене є для тебе справжня робота, – каже Соледад, витираючи чоботи об чистий шматок землі.

	Я піднімаю погляд. Мені швидко все стає зрозуміло. — Ти прийшов сюди не для допиту.

	Соледад посміхається мені, але його очі не можна прочитати. — Ти ніколи нічого не пропускаєш. Я завжди це в тобі ненавидів.

	— Скільки цього разу? – питаю я, серце починає зрадницьки битися.

	— Всього четверо. Трьох уже опрацювали. Новий прийшов минулої ночі, і він точно... – очі Соледада спалахнули, набувши нелюдського блакитного відтінку. Раптом він різко обернувся, підійшов до близнюків, які все ще борсалися в снігу, схопив одного з них, Міку, за комір і з люттю штовхнув на землю. — Ви щойно втратили тижневий пайок.

	Джона кидається вперед. — Але... Ми тільки гралися...

	— Він хотів вибити тобі око, – гримає Соледад, а потім звичним рухом киває головою.

	Міка кричить.

	Джона завмер, але його очі були прикуті до брата, який лежав на землі, тепер мовчазний і сильно тремтів. Пролунав гучний удар дверей, раптовий крик, і його мати, Заді, прибігла. Соледад з огидою похитав головою, і Міка звільнився від паралічу. З деяким зусиллям хлопчик оговтався в обіймах матері.

	— Вибачте, сер, – каже Міка, важко дихаючи. — Я не хотів...

	Соледад звертається до Заді. — Якщо ти не зможеш змусити цих двох ідіотів перестати поводитися як тварини, ти проведеш ще рік у ямі. Зрозуміло?

	У сусідніх вікнах з'являються, а потім зникають голови.

	Заді киває, бурмочучи щось незрозуміле, потім хапає своїх хлопчиків і вибігає.

	У тиші, що настала після цього, Соледад повертається до мене, шукаючи реакції, але я, як завжди, обережно не виказую жодних емоцій. Це єдиний спосіб вижити тут, де за мною стежить не тільки система, а й очі всіх, кого я зустрічаю, навіть моєї власної сестри.

	Нагляд – це безпека, Розо.

	Приватність потрібна тільки злочинцям.

	Приватність потрібна тільки злочинцям.

	Багато років я вірила у все, що говорив мій батько.

	То були роки, коли Соледад був другом нашої родини; роки, коли ми жили в теплій, затишній оселі, коли їжі було вдосталь, коли няня одягала мене в шовкові сукні і заплітала коси. Я крадькома спускалася вниз під час маминих вечерь, щоб почути її сміх.

	— Скільки ще потрібно, щоб ти зняв санкції? – питаю я, зриваючи з голови балаклаву. Відчуваю статичну електрику у волоссі, стиснення в грудях. Сильний вітер б'є мені в обличчя, але холодне повітря приємно охолоджує розпалену шкіру.

	Соледад хитає головою. — Я не можу відповісти на це. Твій батько ще живий, він і далі передає ворогу таємниці. Доки ми не знатимемо, що в тебе на думці, ти завжди будеш для нас загадкою. – Він знизує плечима, а потім відвертає погляд. — Ми всі приносимо жертви заради безпеки нашої країни, Розабель. Заради безпеки нашого майбутнього. Це твоя жертва, і вона може ніколи не закінчитися.

	Він знову дивиться на мене.

	— Послухай, – каже він. — Ти можеш вбити їх усіх одразу або по одному. Я залишу вибір за тобою. Коли ти закінчиш, я подбаю про ліки для Клари.

	— І про їжу, – занадто швидко кажу я, а потім зупиняюся, щоб зібратися з думками. — І про дрова.

	— Тоді все одразу, – каже він, звужуючи очі.

	— Одразу, – погоджуюся я. — І зараз.

	Соледад піднімає брови. — Ти впевнена? Одна з них не перестає кричати. У неї погана реакція на заспокійливе.

	Мені незвично тепло. Я занадто тепло вдягнена. Я відволікаюся, засовуючи балаклаву в кишеню татового пальто, і товстий конверт, який я взяла раніше, ріже мені палець. Біль зосереджує мої думки.

	Не обов'язково вбивати їх так.

	У нас є одні з найкращих медиків і вчених у світі; ми маємо набагато більш прогресивні та гуманні способи вбивати рідкісних шпигунів, яким вдається проникнути на Острів Арк.

	Звичайно, вбивство не може бути гуманним.

	— Тобі важливо, як я їх вб'ю? – питаю я, і мій голос, на щастя, залишається рівним.

	Електричний гул вертольота привертає мою увагу до неба. Клара побачить його. Вона зрозуміє, що це означає.

	— Мені байдуже, як ти це зробиш, – Соледад посміхається, і це справжня посмішка. — Ти завжди була креативною.
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	— Гаразд. Все добре. Все гаразд. Ти в порядку, – кажу я, ходячи туди-сюди по своїй тісній тюремній камері. Я вагаюся, а потім в сотий раз оглядаюся навколо.

	Принаймні, я припускаю, що це тюремна камера.

	Тут чисто, що дивно. Також тут добре освітлено, повністю освітлено джерелом світла, яке я не можу ідентифікувати. Стіни і підлога зроблені з блискучої сталі – настільки глянцевої, що я бачу себе з усіх боків, і викривлені відображення мене лякають. Я не маю уявлення, скільки часу я тут перебуваю. Час від часу в кімнату випускається дивний туман, і щоразу я втрачаю відчуття часу, ніби проходить кілька годин.

	Мій геніальний план не зовсім йде за планом.

	— Поглянь, – кажу я, вказуючи на розмите відображення свого обличчя. — Немає причин панікувати. Ти все ще в своїх штанях, у тебе всі частини тіла на місці, і якщо ти повинен тут померти, нікому не буде діла до того, чи ти встигнеш сходити в туалет, зрозуміло? Вони залишать тебе помирати в калюжі власного лайна...

	Немов за сигналом, механічний гуркіт передує появі отвору в підлозі. Я тут вже достатньо довго, щоб знати: щоразу, коли я вимовляю слово "туалет", панель відсувається, відкриваючи бездонну чорну яму, облямовану металевими зубцями, які обіцяють відкусити тобі член. Я ніколи в житті не відчував такого страху і полегшення, коли хотів посцяти. Я, блядь, ненавиджу це місце.

	Я пробував кричати й інші речі, наприклад: "Випустіть мене звідси", "Сучий син" і "Морозиво з фруктами", але все, що я отримав, було ще більше туману в обличчя.

	Цікаво, чи хтось вдома вже зрозумів, що я зник.

	— Звичайно, зрозумів, ідіоте, – буркнув я.

	Адам буде в люті. Ворнер буде в нестямній люті. Джульєтта, мабуть, уже плаче. Якщо я виживу, Кенджі, мабуть, сам мене вб'є.

	Тиждень тому здавалося гарною ідеєю спробувати проникнути на Острів Арк. Це лайно – останній притулок Відновлення, останній подих фашистського психопатичного уряду, який, по суті, хоче поневолити світ, і ніхто ніколи не зміг прорвати їхню оборону. У рідному домі, де мене досі лікують як дитину, що не вміє підтиратися, така ідея здавалася геніальною. Якби я зміг зробити те, чого не зміг зробити навіть знаменитий Аарон Ворнер Андерсон, може, вони нарешті почали б мене поважати. Може, нарешті почали б дивитися на мене як на чоловіка, а не як на десятирічного хлопчика, який щовечора плакав за своїм старшим братом.

	— Молодець, ідіоте. – Я б'ю головою об стіну.

	Якщо я колись повернуся додому, вони ніколи не дозволять мені нічого робити. Мій рідний брат разом із дружиною фактично керують світом, а я буду зведений до роботи за столом. Знову в памперсах. З усіма дозволами на доступ до секретної інформації.

	Я нервово сміюся, а потім пропускаю руки крізь волосся. Не знаю, як Джульєтта витримала майже рік у одиночній камері. Перш ніж самотужки організувати падіння Відновлення, вона зазнала страждань, які я навіть уявити не можу. Тепер, оглядаючи це блискуче пекло, я розумію, що ніколи не цінував її достатньо. Я думав, що не можу любити її більше, ніж люблю зараз, адже вона і Ворнер допомогли мені вирости, але уявляючи, як Відновлення катувало її...

	Ні. Я не можу про це думати. Не тут. Не зараз.

	— Душ! – кричу я до стіни.

	Нічого не відбувається.

	— Шматок лайна! – кричу я до стіни.

	Туалетна дірка знову відкривається.

	— Слухай, – кажу я сердито, — якщо ти не збираєшся мене вбивати, то хоча б дай мені щось перекусити...

	Слова ледь вилетіли з моїх вуст, як мене вразила згадка. Я кинувся шукати в кишенях, поки не знайшов – маленький пластиковий пакетик з напіврозплавленими желейними ведмедиками.

	Я не можу стримати посмішки.

	Ці виродки забрали в мене всю зброю, але залишили солодощі. Я витягнув їх із сумки п'ятирічної Джіджі, коли вибігав з дому; зараз це здається цілим життям. Я розриваю пакет, потім півсекунди дивлюся на розплавлені ведмедики, штучний аромат різних фруктів викликає таке сильне відчуття, що серце майже зупиняється.

	— Гей, – кажу я, мружачи очі на своє розмите відображення. — Зберися.

	Я висипаю пакетик желейних солодощів собі в рот, а потім засовую пластик у кишеню. Я ще жую, коли кажу: — Ти підеш додому. Ти знову побачиш усіх. Ти...

	Кімната починає вібрувати від м'якого механічного гуркоту, і слова застрягають у мене в горлі. Я завмираю і відступаю, закриваючи очі, коли одна зі стін зникає, а потім з'являється знову в спалаху, настільки яскравому, що я не встигаю помітити зміни.

	Раптом у мене з'являється гість.

	Я знав, що Відновлення має серйозні технологічні досягнення – ми вивчали їхню роботу протягом десятиліття, але ця дівчина з'явилася ніби з повітря. Ми стоїмо обличчям до обличчя, оточені сталевими стінами, і вона стоїть так нелюдськи нерухомо, що на мить я думаю, що це галюцинація. Вона схожа на ельфійську істоту з казки, така тендітна, що здається променем світла. Біло-русяве волосся, крижані очі. Шкіра, як скло.

	Насправді, абсурдно красива.

	Моє серце б'ється трохи занадто сильно, коли я моргаю і випрямляюся, а в найгірший момент на язику оживають штучні смаки цукерок. У роті повні напівпережовані желейні ведмедики. Я намагаюся жувати, не показуючи, що жую. Боже.

	Маленька ельфійка робить крок до мене, і я здригаюся.

	— Назвіть своє ім'я та дату народження, – тихо каже вона, оцінюючи мене холодним поглядом.

	Щось у тому, як вона нахиляє голову, і в її рівному, виваженому голосі, раптом я розумію. Ця прекрасна дивачка – не справжня людина. Вона – штучний інтелект.

	Я видихаю, і роздратування, всупереч інтуїції, розслабляє моє тіло.

	Те, що вона робот, полегшує справу. По-перше, я не буду розмовляти з клятим роботом. Може, я й ідіот, але не неосвічений. Я знаю, як Відновлення любить стеження. Я знаю, що ця камера під наглядом. Вони люблять психологічні ігри. Люблять катувати. Якби вони хотіли мене вбити, то послали б справжню людину, щоб вона хоча б трохи погралася з моїм розумом, перш ніж вбивати. Натомість ця штука, ймовірно, записує й аналізує мої життєві показники, перевіряючи моє минуле. Б'юся об заробіток, що вона зараз копається в якійсь базі даних, з'ясовуючи, що Аарон Ворнер Андерсон – мій зведений брат, що Джульєтта Феррарс – його дружина, що я наймолодший син Паріса Андерсона, покійного колишнього верховного командувача Північної Америки. Вони зловили велику рибу.

	Подумки я б'ю себе по обличчю.

	— Я дала тобі вказівку, – каже вона і робить ще крок ближче.

	Я ще трохи жую, намагаючись проковтнути, не вбивши себе. — Слухай, якщо комп'ютер у твоїй голові ще не знає, хто я, просто просканувавши моє обличчя, я не відповідатиму на твої запитання. Тож якщо ти тут, щоб витягнути інформацію, тобі не пощастило. Може, просто пошли того, хто має мене катувати.

	Вона вагається, і на її обличчі на мить з'являється здивування, яке я ледь не пропускаю. Захоплююча, реалістична технологія.

	Вона кліпає на мене своїми дивними очима, а потім тихо запитує: — Ти щось їси?

	— Желейні ведмедики, – кажу я з повним ротом.

	Вона знову кліпає. У тому, як вона мене вивчає, є щось настільки людське, що у мене мурашки по шкірі.

	— Я не розумію, – каже вона.

	— Желейні ведмедики? Це такі жувальні цукерки...

	— Ти не боїшся померти?

	— Е-е... – Я перестаю жувати. — Що?

	А потім вона рухається до мене, двома кроками скорочуючи відстань між нами, і я раптом усвідомлюю, що відчуваю страх...

	Це справжня жінка. Не робот.

	Я настільки відволікаюся на цей факт, настільки наляканий теплом її маленької руки, яка торкається мого обличчя, що спочатку навіть не помічаю ножа, притиснутого до мого горла. Вона тримає мою голову напрочуд міцно, моя шия відкрита і незахищена від її леза, але я відчуваю її подих на своїй шкірі, і це заплутує мої думки. У неї руки, як у ляльки. Вона пахне свіжістю, соснами і милом. Зблизька її очі блідо-сіро-блакитні, а темне пальто обшарпане і завелике. Під ним вона носить мішкуватий светр, комір якого розстібнутий, відкриваючи шматочок шкіри, настільки ніжної, що я відчуваю запаморочення, лише дивлячись на неї.

	Я не думаю, що розумію сенс цих дій.

	Я високопоставлений в'язень; будь-який ідіот знає, що не можна вбивати мене відразу. Вони повинні катувати мене, щоб дістати інформацію. Використовувати мене як приманку або важіль. Натомість вони призначили мені ельфа, яка мусить ставати навшпиньки, щоб дістати мою шию. Я відчуваю, ніби на мене напала квітка.

	Але ніж біля горла все одно дратує.

	Я вирішую кинути її через кімнату, щоб перестрахуватися, але коли я просуваю руки під її пальто, вона різко вдихає повітря і ледь не спотикається. Я інстинктивно хапаю її, тримаючи міцно, не думаючи, але мене збиває її відчуття – талія така тонка, що здається майже небезпечною. Я вивчаю її обличчя, здивовано звужуючи очі, а вона дивиться на мене з таким спалахом емоцій, що, присягаюся Богові, я відчуваю це в грудях.

	— Ти пахнеш яблуками, – шепоче вона, і я вже збираюся посміхнутися, коли вона розрізає мені горло.

	Я бачу спалах металу, але лезо рухається швидко, і біль доходить до мене лише тоді, коли вона відступає. Я підношу руку до рани, коли зір погіршується, кров сочиться з пальців, і я розумію, що не можу говорити.

	Сука.

	Вона перерізала мені трахею.

	Лялькові Руки явно робила це раніше і робила це добре. Я злегка хитаюся, видаючи задушливий звук, коли невдало падаю на коліна. Вона нависає наді мною, дивлячись безвиразно.

	Немов з космосу, я чую, як вона каже: — Він готовий до вилучення органів, – саме в той момент, коли я падаю на підлогу.

	Вона витягує з моєї кишені обгортку від цукерок, перш ніж зникнути.
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	Звуки зникають і з'являються: шум голосів, брязкіт металу. Біль. За очима спалахують електричні спалахи. Я відчуваю руки на своєму тілі, холодний метал, мої думки плутаються. Сліпа оцінка ситуації вказує на те, що я лежу на ношах, які везуть по коридору, як я можу припустити. Я мушу триматися за розум, змусити його зосередитися, перш ніж знепритомнію, бо якщо знепритомнію, то не прокинуся, доки не загоїться горло, а це означає, що можу прокинутися саме в той момент, коли мені вирізатимуть нирки.

	Або ще гірше.

	Те, що я маю здібності до зцілення, не є загальновідомим фактом, але й не є таємницею. Відновлення, мабуть, тут зовсім занепало, якщо вони так погано виконують свою роботу. Можна було б подумати, що один з найтехнологічніших фашистських режимів в історії хоча б трохи поцікавився своїми в'язнями. Можна було б подумати, що вони знають, що не можуть просто перерізати мені горло і кинути на каталку в підземеллях якогось надсекретного місця на надсекретному острові без серйозних наслідків. Можна було б подумати, що вони зв'язали б мені руки і ноги, перш ніж випустити з камери, що дали б мені якийсь заспокійливий засіб або хоча б заклеїли очі...

	Так. Неважливо. Тепер, коли я про це думаю, вони не можуть бути настільки дурними. Швидше за все, це якась пастка.

	Час змінювати тактику.

	На щастя, моя голова починає прояснюватися. Дихання стабілізується. Я ніколи не думав, що колись скажу таке: я вдячний за кров, що тече з мого горла, бо вона приховує те, що рана загоюється.

	Я розплющив очі.

	Лялькові Руки були розмитою плямою поруч зі мною, але здавалося, що там був ще хтось. Слух покращувався, серцебиття пришвидшувалося.

	— Сподівалася встигнути додому до вечері, – каже якийсь хлопець, а потім сміється. — Мабуть, я мав би знати. Відразу всі, так? Я працюватиму всю ніч, обробляючи твої нові трупи.

	О, чудово.

	Лялькові Руки – серійна вбивця. Мої штани стали тісними через серійну вбивцю. Кенджі це сподобається.

	— Я тобі казав, що моя дружина готує лазанью? – Чоловік знову сміється, але тепер він звучить нервово.

	Не можу його звинувачувати. Серійні вбивці зазвичай змушують людей нервувати.

	— Вона готує чудову лазанью, – каже він. — Взагалі-то, вона все вміє. Я завжди знав, що вона талановита, але, чувак, вона щодня мене дивує. О, і ми щойно отримали наші весільні фотографії...

	Без попередження ми врізаємося в щось, і моя голова піднімається, а потім з такою силою б'ється об сталеве ліжко, що я ледь не скривився від болю. Подумки я повторюю всі лайливі слова, які знаю.

	— Ой, не помітив стіну! – Чоловік ще панічніше і голосніше сміється, потім чути тремтіння коліс, вібрацію металу, і ми знову рушаємо. Я мушу бути обережним, щоб не піднімати груди, коли вдихаю, але відчуваю, як сила повертається до мого тіла, а це означає, що настав час діяти.

	— Знаєш, – каже нервовий хлопець, — ти не мусиш їхати зі мною так далеко...

	— Так, Джефф, мушу, – тихо відповідає вона. — Наказ Соледада.

	Коли вона говорить, щось ворушиться в моїх грудях, і я подумки б'ю себе в пах. Її голос шовковисто-м'який, голос соціопатки або сирени, і я боюся, що Джефф і я обмочимо штани, якщо вона продовжить говорити.

	— О, – каже він. — Я... я не знав.

	На щастя, Лялькові Руки нічого не відповідає, але тепер я замислююся, хто, в біса, такий Соледад.

	— Я вже казав, що моя дружина готує сьогодні лазанью?

	Знову тиша.

	— Я люблю лазанью, – каже Джефф. — А ти… ти любиш лазанью?

	Коли вона вдруге ігнорує його, я починаю шкодувати хлопця, який сподівається вирізати органи з мого трупа. Я сідаю і повертаюся до нього. — Якщо це має значення, Джеффе, я, блядь, обожнюю лазанью.

	Джефф кричить.

	Я лише на секунду зустрічаюся поглядом з Ляльковими Руками, достатньо, щоб побачити жах на її обличчі, перш ніж зістрибнути з каталки і жорстоко штовхнути її в її бік, важка сталь притискає її до стіни із задоволеним тріском. Вона кричить, а Джефф з криком тікає, увімкнувши сигнал тривоги. У коридорі раптом спалахують вогні і лунають хаотичні звуки. Я обертаюся. У коридор починають вбігати люди в лабораторних халатах, але, побачивши мою закривавлену шию і сорочку, а також дівчину, що зів'яла і ковзає по стіні, вони швидко зникають. Я помічаю, що приміщення яскраво-біле і повністю порожнє. Я не маю уявлення, як звідси вибратися. А ще важливіше – мені потрібно знайти зброю.

	Лялькові Руки повернулася на другий раунд.

	Вона різким рухом відштовхує від себе каталку, намагаючись дихати, коли випрямляється. Я дивлюся, як вона притискає руку до боку, борючись за подих, і не можу стримати посмішки.

	— Моя провина. Я зламав тобі ребра?

	— Помри, – випалює вона.

	— Ти перша.

	— Ти в омані, – каже вона. — Це не перемога. Ти навіть не уявляєш, що вони з тобою зараз зроблять.

	Сирени загукали ще голосніше, з новою силою. Мабуть, за лічені секунди це місце заполонять люди.

	— Послухай, – кажу я, трохи перекрикуючи хаос. — Мені теж не подобається ця ситуація. Дуже дивно бити дівчину. Але з огляду на те, що ти щойно вбила мене, я думаю, що маю право на помсту. Тож я даю тобі два варіанти: покажи мені, як вибратися звідси, або віддай ніж.

	— Іди до пекла.

	— Одне з тих зламаних ребер прокололо легеню? – питаю я, тепер уже посміхаючись. — Ти відчуваєш, як помираєш?

	— Ти коли-небудь відчував, як тобі виривають кишки? – каже вона, блискаючи очима. — Кажуть, це нестерпний біль.

	— У тебе п'ять секунд на рішення, – кажу я, схрестивши руки на грудях. — П'ять. Чотири. Три. Два... Блядь...

	Я відскакую назад, коли пекучий біль охоплює мою руку. Мабуть, вона вибрала другий варіант: віддати ніж. Я заплющую очі і висмикую лезо з плеча, якось примушуючи себе не вигукувати лайку.

	— Ти погано цілишся, – кажу я, зціпивши зуби і витираючи зброю об сорочку. — Якщо ти ще не зрозуміла, секрет у тому, щоб вбити мене миттєво. – Але коли я піднімаю погляд на дівчину, розумію, чому вона так невдало кинула ніж: вона напівзігнута, тримається за стіну, щоб не впасти, її шкіра попелясто-сіра. Проте я здивований виразом її очей. Вона вже не здається розлюченою.

	Вона хитає головою, майже розчарована, і каже: — Ідіот.

	Потім вона дістає з кишені шприц, відкушує ковпачок зубами і встромляє голку собі в стегно. Вона ледь не кричить, випрямляючись, її груди здіймаються, наповнюючись повітрям.

	У коридорі лунає гуркіт кроків.

	Я обертаюся, закривавлений і збентежений, і бачу, як на мене насувається натовп військових. Звісно, це мало статися, адже Відновлення не могло просто так відпустити мене, але, чорт забирай. Вони націлюють на мене зброю, якої я ніколи не бачив. Велика, важка, страшна, неонова фігня. Виглядає круто. Хочу таку.

	— Розабель, – гучно лунає голос.

	Чоловік відокремлюється від групи і робить крок уперед, а я так зайнятий тим, що серійна вбивця має таке ніжне ім'я, як "Розабель", що ледь не пропускаю його венисте металеве плече. Мені також потрібно секунда, щоб помітити, що він виглядає божевільним. Блакитне світло відбивається в його очах, пульсує на скронях, випромінюється з біонічного протеза. Мене охоплює неприємне відчуття.

	Погані спогади.

	Відновлення колись зібрало мого батька за допомогою подібних гладеньких протезів. Таке безшовне відновлення кінцівок було невідомим ще десять років тому, і хоча ми досі не з'ясували, як точно відтворити цю технологію, схоже, що тут вона є звичним явищем. Очевидно, Відновлення досягло нових рівнів біоінженерії, і, очевидно, ми недооцінювали їхню здатність до прогресу в ізоляції. Понад десять років ми намагалися підготуватися до будь-яких нових випробувань, які вони могли приготувати нам тут, але наші шпигунські операції раз по раз зазнавали невдач, бо вся наша техніка побудована на закріплених системах і мережах, які створили вони.

	Відновлення знає, як вивести з ладу наші супутники, бо саме вони їх спроектували; вони знають, як зіпсувати наші електростанції, бо саме вони їх побудували; вони знають, як вимкнути наші електромережі, бо саме вони їх спроєктували. Цивільне населення, здається, не розуміє, що серед нас все ще живуть вигнанці Відновлення. Коли режим впав, лише вибрана еліта втекла на Острів Арк. Лише найвищі чини та найбагатші військові родини Відновлення були повідомлені про план евакуації; саме вони могли сісти на приватні літаки та уникнути наслідків.

	Решта підлабузників залишилися.

	Ніколи не було легко розрізнити, хто з "реформованих" членів Відновлення все ще залишається вірним старому порядку. Багато з них зараз є таємними агентами, розкиданими по всьому світу, які підривають нас при кожній нагоді. Минулий рік був найжорстокішим за всі попередні: в одній із початкових шкіл стався загадковий вибух газопроводу, в результаті якого загинуло понад сто дітей. Це був один з найтемніших днів в нашій новітній історії; цей кошмар досі не дає мені спокою. Ми намагаємося пояснити нашим людям, що нас зламали і атакують, але переконати їх у цьому стає все складніше, коли Відновлення, судячи з усього, повністю зникло з поля зору.

	Все, що ми знаємо напевно, це те, що ми боремося.

	Ці психологічні операції мають на меті налаштувати маси проти нас. Люди мають коротку і мінливу пам'ять; занадто багато хто починає замислюватися, чи не було життя під Владою Відновлення кращим. Джульєтта хвилюється. Навіть Ворнер, який рідко виявляє емоції, здається напруженим. Він висунув ідею провести таємну місію в Арку, але ми всі знали, що він не залишить Джульєтту в її стані.

	Тому я придумав геніальний план: дізнатися щось корисне про психопатів, що тут живуть, повернутися додому живим і заодно заслужити повагу друзів і родини. Проблема в тому, що жоден шпигун з материка ніколи не перетинав ці кордони і не вижив. Я сподівався, що маю необхідні навички, щоб стати винятком.

	Схоже, я помилявся.

	Чоловік з роботизованою рукою зараз крокує до мене, піднявши зброю. Я прокручую в голові кілька сценаріїв, намагаючись обчислити, чи варто встромити ножа цьому чуваку, перш ніж він продірявить мені груди, коли раптом він сповільнюється. Він вивчає мене своїми моторошними очима. Опускає зброю.

	— Неймовірно, – каже він, і в його голосі чути подив. — Ти так схожий на свого батька. Як шкода, що ви обоє загинули такою трагічною смертю. – Потім він сліпо кидає зброю в Розабель: — Швидше.

	 


Розабель

	Розділ 5

	 

	 

	 

	У ту мить, коли зброя пролітає між мною і Соледадом, ув'язнений кидається вперед, вихоплює її з повітря і плавно приземляється.

	Він одразу відкриває вогонь по всіх.

	Постріли лунають, крики пронизують галас. Соледад викрикує накази, але звуки спотворюються і перекручуються; сирени виють, світло блимає. Я відступаю до холодної стіни, п'яти стукають об підніжжя, руки шукають опори. Сцена, що розгортається переді мною, настільки неймовірна, що здається, ніби її краї розпливаються. Я відчуваю, ніби під ногами тане підлога, дихання гучно лунає в вухах, а біль у ребрах знову починає наростати. Вони стріляють у в'язня знову і знову, але його рефлекси надзвичайні; йому вдається ухилитися від більшості куль, отримавши лише незначні поранення, які, як я тепер розумію, він легко переживе. Дивитися на його рухи, як на вітер: його присутність стає очевидною лише тоді, коли хтось інший падає.

	Такої ситуації ще не було.

	Мене викликали сюди незліченну кількість разів, і я завжди виконую свою роботу бездоганно. Я ніколи не промахувалася. Жоден в'язень ніколи не втік. Цьому не можна дозволити розгулятися цими коридорами; він не може повідомити про те, що тут побачив. А я...

	Мене стратять за цю невдачу.

	Ця думка вражає мене, як ще одна доза адреналіну. Перед очима з'являється образ Клари, її ім'я повторюється в моїй голові. Якщо я помру, ніхто не витре кров з її губ. Якщо я помру, ніхто не підхопить її, коли вона впаде. Ніхто не вимиє її, ніхто не читатиме їй, ніхто не розчеше її волосся. Клара може жити так, як живе, тільки тому, що я беру на себе повну відповідальність за її потреби. Без мене мою сестру кинуть у психіатричну лікарню, де вона помре повільною, мученицькою смертю.

	Якщо я помру, ніхто більше ніколи не посміхнеться їй.

	Я піднімаюся, прикушуючи крик, коли біль пронизує моє тіло. Я не знаю, скільки ребер я зламала. Систематичне голодування ослабило мої кістки, а м'язи атрофувалися. Я відчуваю характерне тремтіння в правій руці і стискаю кулак.

	Відновлення не має співчуття до слабких.

	Зрозумівши, що від хаосу і шуму я майже втратила слух, я роблю крок вперед. У вухах дзвенить так голосно, що я чую лише приглушений дисонанс, коли змушую себе увійти в сутичку, злегка кульгаючи над поваленими тілами. Моє поле зору звузилося до однієї фігури: в'язень тепер вступив у рукопашну сутичку з двома єдиними офіцерами, що залишилися, і я бачу, як він завдає нищівного удару по щелепі одного, потім іншого, а потім дістає вкрадену зброю і відкриває вогонь прямо по їхніх горлах. Я двічі здригаюся, синхронно з кожним пострілом. Кров бризкає всюди, але тільки голова одного офіцера повністю відривається від тіла.

	У вухах все ще дзвенить.

	Я ледь усвідомлюю, що Соледад лежить поруч у калюжі власної крові, а в кутку ока блищить його протез. У русі, настільки болісному, що я ледь не задихаюся, я нахиляюся, щоб вирвати зброю Соледада з його безсилих пальців, потім піднімаю важку зброю в руки, машинально перевіряючи лазерний заповнювач магазину. Перед очима плавають мушки, на лобі виступив піт. Мені спадає на думку, що в мене трохи піднялася температура, що, можливо, мій фізичний стан гірший, ніж я боялася.

	Дивно, але це усвідомлення приносить мені полегшення.

	Якщо я все одно помру, то побоюватися травм немає сенсу. Я не боятимуся цього незнайомця, який здається хронічно безстрашним. Я не боятимуся зарозумілого повстанця, нікчемного бунтівника. В моїй голові лунають останні слова Соледада до нього:

	Ти так схожий на свого батька.

	Я не знаю, що це означає. Я не знаю, хто його батько і чи має ця інформація якесь значення. Можливо, я ніколи не дізнаюся, бо Соледад мертвий. Я знаю, що в'язень має блакитні очі і каштанове волосся – це спрощений опис, який не відображає суті. Його обличчя не схоже на жодне з тих, що я бачила. Його краса абсурдна і шокуюча, а ефект посилюється суперечностями, які привертають увагу: він – суцільний контраст, одночасно грайливий і непохитний. Його брови і щелепа суворі, але на переніссі є дитячі веснянки. Його тіло міцне, напружене м'язами, але він здається спокійним у своїй шкірі. Його очі ніби мерехтять, ніби сміх виривається з нього вільно – і все ж він самотужки вбив десяток солдатів.

	Він був неозброєний.

	Я все ще відчуваю шурхіт пластику в кишені; все ще пам'ятаю синтетичний запах яблука в його подиху. Я думала, що Кларі сподобається вирізати кольорових ведмедиків, намальованих на обгортці. Я думала, що їй буде цікаво дізнатися, як пахне цукор. Я думала, що повернуся до неї додому з їжею, ліками та дровами, а тепер розумію, що, можливо, я до неї більше не повернуся.

	Я заплющую очі. Відкриваю їх.

	Я не плакала, коли моя мати застрелилася на моїх очах. Я не плакала того першого ранку, коли знайшла Клару, яка задихалася власною кров'ю.

	Я не плачу зараз і не заплачу ніколи.

	У тиші, що настала, мій слух ніби покращився, металевий дзвін стих. Тепер я чую биття свого серця, звук своїх власних кроків. Зброя в моїх руках гладенька, важча, ніж я пам'ятаю. Мої руки тремтять. Я не можу дихати.

	Ув'язнений обертається.

	Я стріляю.

	Він швидший за мене, сильніший, посміхається, ухиляючись від мого невдалого пострілу. Кров розмазана по його обличчю, стікає по волоссю. Його одяг мокрий, а черевики залишають червоні сліди на білій підлозі. Він поранений у кількох місцях, але це його не турбує. Навпаки, він здається задоволеним.

	Крім мене, нікого більше вбити.

	Новина про цю різанину, безсумнівно, вже дійшла до керівництва, але всі наші технології спостереження не можуть компенсувати брак людських ресурсів. Я не знаю, скільки часу пройде, перш ніж повідомлять інший загін, озброять його і відправлять сюди. Ми не звикли до таких атак. У нас більше вчених, ніж солдатів. З моменту заснування острова він ніколи не зазнавав таких втрат.

	Ув'язнений підморгує мені. — Схоже, ми нарешті залишилися наодинці, красуне.

	Я знову стріляю.

	Він відскакує вбік, сміючись, але поштовх від пострілу знову завдає болю моєму пораненому тілу. Я спотикаюся, коли свіжа біль затьмарює моє поле зору. Я розумію, що одне з моїх зламаних ребер, мабуть, пробило орган.

	Я перезаряджаю зброю, серце гуркоче в грудях. Цікаво, як вони скажуть Кларі, що я загинула. Цікаво, чи будуть вони ніжні з нею, але я вже знаю, що ні. Електрична батарея гуде під моїми руками, поки зброя перезаряджається. Ми давно дізналися, що виготовлення куль – дороге і трудомістке заняття. Більшість нашої зброї тепер працює на спрямованій енергії. Лазери настільки потужні, що деякі можуть одним пострілом перетворити кістки на попіл. Ув'язнений направляє дві такі зброї в мій бік. На плечі він перекинув ще чотири, збираючи трофеї, поки наближається до мене. Він, мабуть, несе понад сто кілограмів зброї, але не виглядає втомленим.

	Він знову посміхається, оголюючи білі зуби, і раптом відстань між нами зникає. Я не усвідомлюю, що стою на колінах, доки не розумію, що дивлюся на нього, а голова палає від лихоманки. Він вириває зброю з моїх рук, і мені здається, що це відбувається з кимось іншим. Я трохи хитаюся, і він каже: Тепер ми рівні, але слова застрягають у моїй голові, і я думаю, чи не вигадала я їх. Біль заповнює мої думки, жар пожирає мій розум. Я марю.

	Вже вмираю.

	Він направляє розжарений ствол на моє обличчя, і я менше соромлюся поразки, ніж того, що збираюся сказати далі. Моя найбільша слабкість: побачена незнайомцем. Записана машинами. Пам'ятатиметься назавжди.

	— Будь ласка, – видихаю я. — Скажи їм, щоб вони були ніжні з нею.

	Ув'язнений опускає зброю на кілька сантиметрів. — Що?

	Моя голова відкидається назад і вдаряється об тверду поверхню. — Вона ж дитина.

	— Хто? – вимагає він, і його голос гуркоче в моїх вухах. — Гей...

	— Моя сестра, – виривається у мене, хоча я не можу поворухнутися. Мені здається, що я сліпну. — Коли я помру, її кинуть у психіатричну лікарню.

	Ув'язнений, здається, завмер.

	Я відчуваю це, хоча, можливо, це галюцинації. Не можу зрозуміти, чи мій розум уже відірвався від тіла. Можливо, це лихоманка. Мене трясе в кістках, біль пронизує все тіло.

	Вперше тиша лякає мене.

	— Вона ж дитина, – шепочу знову.

	Коли він нічого не відповідає, я готуюся до останнього удару, до болю, що передує ніщо, до провалу, яким було моє життя, до марності всього, що я є...

	Але коли я змушую себе підняти голову, ув'язнений вже зник.
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	У моїх снах все м'яке.

	Гострі краї світу затуплені, моє обличчя обіймають хмари. Моє тіло ніби зависло у воді, волосся звільнилося від утилітарного вузла і шовковистими пасмами спадає по спині. Я – тіло, яке ще формується, не торкнуте трагедією. У моїх снах я в безпеці; я тримаюся за міцну руку; зачиняю двері, щоб не впустити темряву; маю довірене вухо, якому шепочу свої страхи. У моїх снах я терпляча і добра; у моєму серці є місце для чужого болю. Я не боюся посміхатися незнайомцям. Я ніколи не бачила смерті. У моїх снах сонячне світло осяює мою шкіру; лагідний вітер пестить мої кінцівки; сміх Клари змушує мене посміхатися.

	Вона біжить.

	У моїх снах вона завжди біжить.

	Ти така гарна з таким волоссям, Розо, каже вона. Хочеш зі мною пограти?

	Я різко вдихаю повітря, коли мої очі розплющуються.

	Хор мого власного важкого дихання і гучних ударів серця зливається з незрозумілим, віддаленим звуком. Я лежу нерухомо, тремтячи від холоду, а мої очі передають моєму розуму жах.

	Перша думка, що прийшла мені в голову, – мене поховали живцем.

	Я піднімаю руку до гладенької, схожої на яєчну шкаралупу стінки моєї могили, і лише коли серце майже зупиняється, я помічаю першу помилку в своїй теорії: це вузьке, закрите приміщення не природно освітлене. Нерішуче стукаю кулаками похолоділому каменю, і звук відлунює. Друга помилка: схоже, я не під землею.

	Я напружую слух, намагаючись вловити ще якісь незвичайні звуки, які б підказали мені, де я перебуваю, але чую лише спотворений брязкіт металу і переривчастий гул механізмів. Дивлячись на себе, як можу, я провожу сліпою рукою по тілу.

	І раптом я розумію, що не відчуваю болю.

	Я лежу в лікарняній сорочці. Мої ребра, здається, цілі. Мене накриває потік спогадів: ув'язнений, масове вбивство, моя неминуча смерть. Клара.

	Усміхнений повстанець, який зник.

	Згадавши про свою катастрофічну поразку, я завмираю від страху. Якщо я все ще жива після того, як не вбила шпигуна з материка, то це тому, що Відновлення обрало інший спосіб покарання. Вони не вірять у милосердя.

	Раптом голоси стають гучнішими, кроки наближаються. Я готуюся до чогось, до будь-чого...

	Кілька клацань і звук, схожий на вдих, і моя могила без попередження відкривається. Величезна кришка підіймається вгору, і флуоресцентне світло заливає відкриті боки. Я повільно моргаю, пристосовуючись до яскравого світла, і розумію, що в мене пересохло в горлі. Я ковтаю слину, а потім вивчаю сюрреалістичний пейзаж свого кошмару. Кам'яна кришка зависає прямо над мною; праворуч я бачу перетин торсів. Лабораторні халати рояться і розлітаються; сталеве, знайоме синє світло камер спостереження мигає в моїй могилі.

	Навіть тут, навіть зараз, за мною стежать.

	Я намагаюся не виказати емоцій, оглядаючи те, що видно з мого місця. У лабораторних халатах, здається, п'ятеро людей; двоє відвернулися від мене, а один виходить із кімнати. Я не можу розібрати різні клацання і гудіння машин. Не знаю, що вони зробили з моїм одягом. Не маю уявлення, які тортури вони запланували.

	— Починайте перенесення, – каже хтось.

	Страх охоплює моє тіло, і новий жах наростає, коли безтілесний голос починає відлік від двадцяти.

	— Зачекайте... Сер...

	— Що? – гримає чоловік.

	— Судячи з її життєвих показників, вона не протримається в колисці більше шести хвилин...

	— Чотирнадцять, тринадцять...

	— А ми запланували десять.

	— І що?

	— Дев'ять, вісім...

	— Десять хвилин, і є ймовірність, що її легені не відновляться...

	— Я не давав такого розпорядження.

	— Але...

	— Клаус сказав десять хвилин.

	Клаус.

	— Чотири, три...

	— Запам'ятайте, що її потрібно одягнути і реанімувати протягом години.

	— А якщо...

	— Два...

	Я не встигаю закричати.

	Настає мить невагомості, раптове падіння в шлунку, і дно моєї могили відчиняється, випускаючи мене. Крижана вода закриває мою голову, наповнюючи моє задихане рот, піднімаючись до носа. Металевий присмак покриває язик і обпікає горло, вказуючи, що ця рідина – не просто вода. Я шалено борсаюся, розплющуючи очі, коли в легенях наростає жахливий крик, а паніка штурмує стінки грудей. Навколо непроглядна темрява. Я під водою, сліпа, задихаюся...

	Закрий очі, Розабель.

	Глибокий, підступний голос, наче вилитий з моря, прокидається в моїй голові. Біль від холоду пробігає по моїй спині.

	Всі ми чули історії про Клауса.

	Клаус – причина існування Острова Арк. Клаус – причина, через яку Відновлення знову править. Він вершина хімічного інтелекту; всемогутній синтетичний мозок, створений десятиліттями праці та досліджень – побудований на обвуглених залишках Операції Синтез; але лише обрані почули його голос. Клаус – легенда Арку, настільки оповита таємницею, що я почала сумніватися, чи програма взагалі існує...

	Немає сумнівів, що я реальна.

	Я застигаю. Моє сповільнене серцебиття прискорюється, очі розширюються від страху. Моє волосся розплуталося, мокрі пасма обвівають обличчя, коли я повільно обертаюся в темряві. Мене нудить, шлунок стискається від порожнечі. Я моргаю, зіниці розширюються, відчайдушно шукаючи в темряві ознаки життя. З усіх боків мене оточує незбагненна глибина, нескінченна темрява, яку час від часу розривають іскристі спалахи. Я рухаюся до одного джерела світла, але щось тверде зачіпає мою ногу, і я кричу, тінь заповнює мій рот, коли раптовий спалах, схожий на язик вогню, освітлює воду.

	Раптом все стає ясно.

	Я в підводному лісі світла, тонкі гілки біолюмінесценції розривають воду, наче неонові ланцюги, кожна жилка пульсує, наче в ній б'ється серце. Десятки гладеньких, сіруватих тіл з'являються в безмежному просторі навколо мене, їхні голі форми випадково електризуються. Нитки світла пробігають по їхній гнилій шкірі, порожні очі блищать. Вони, очевидно, давно мертві, їхні розуми і органи принесені в жертву на вівтарі штучного навчання.

	Це, мабуть, колиска.

	Ходять чутки, що Клауса треба годувати, що його хімічна душа народилася з людського зародка, що колиска очищається лише тоді, коли виснажені трупи піднімаються на поверхню, наче піна. Я не знаю, скільки з чуток про Клауса правдиві. Я знаю лише, що всі вони – поживна земля для кошмарів.

	Я кажу тобі закрити очі.

	Цього разу, коли чую його голос, я не вагаюся і слухаюся. Лише цікавість тримала мене при свідомості, але я починаю програвати боротьбу за кисень, і мені стає легше, коли я здаюся.

	За закритими повіками миготять яскраві кольори, а супроводжуюче відчуття нагадує пальці, що впиваються в мій череп. Я обіймаю себе руками, коли повзуче занепокоєння пронизує мої ребра, викручуючи кістки. Голова розпалюється. Всередині мене розходяться електричні розряди. Перед очима пропливають образи, сцени з мого життя, які нетерпляче переглядаються в хаотичному порядку…

	тремтіння від холоду, коли мої босі ноги торкнулися підлоги сьогодні вранці;

	чотирирічна Клара, прив'язана до моєї спини, коли ми йшли лісом;

	щире захоплення, коли я дивилася, як мій батько застібає форму;

	вага зброї в моїх маленьких, м'яких руках;

	спрага; піт, що стікає по спині під палючим сонцем;

	Нічого, кричить мій батько. Нічого не сталося...це розмови дорослих, Розо, йди до своєї кімнати...

	біль, вибуховий, коли я ламаю стегно під час тренування;

	волога, чорна темрява перед світанком;

	перевертання в животі, коли Себастіан вперше поцілував мене;

	Мені знову наснилася мама, сказала Клара одного ранку, вона каже, що шукає окуляри; вона хоче знати, чи ти їх бачила...

	захоплення, коли я вперше побачила квітку;

	гнів;

	гнів;

	подрібнені пелюстки, коли я жорстоко зриваю квіти з гілок;

	оглушливий звук пострілу;

	Клара втрачає свій перший зуб, посміхаючись і кажучи: Дивись, Розо, я вмираю;

	моя мати, розлючена тим, що я постукала в двері кабінету батька;

	яскравий блиск її рожевої сукні;

	дикий погляд у вікно;

	Скільки разів я маю тобі повторювати, що твій тато – важлива людина? Він головний командувач і регент Сектора 52, ти що, не розумієш? У нього серйозні обов'язки, і якщо ти хочеш його уваги, то мусиш довести, що ти того варта…

	Мені здається, ніби мій мозок розривають на шматки, ніби Клаус перебирає все моє єство, безладно вириваючи спогади з тіла. Мене охоплюють різні відчуття: виснаження і відчуження від років, проведених на тренуваннях; яскрава радість від сміху Клари; блювота, коли я вперше вбила людину; сліпучий подих голоду; зрада мого батька; гнів, що перетворює мене на попіл; сором; сором; ненависть до себе; лють...

	Мої очі закочуються, коли свіжа агонія розриває мою праву руку, а образи тепер безладно наповнюють мій розум: сталеві затискачі; неонові дроти; заїкання збентежених вчених; лють Соледада; огида в очах Себастіана;

	Ні, не виправляй це;

	Нехай біль нагадає їй, яке вона розчарування;

	Ти розчарувала нас, Роза;

	Ти розчарувала всіх нас…

	Вони казали, що я не протримаюся в колисці більше шести хвилин. Хотіла б я, щоб мої легені відмовили. Хотіла б я знати, як втекти з цього пекла. Я впевнена, що я тут вже вічність...

	Дивно, каже Клаус, обертаючись всередині моєї шкіри. Дуже дивно.

	Мені паморочиться від втоми. Моє тіло наче роздувається, болісно розтягуючись, щоб вмістити це психічне вторгнення. Виснаження затягує мене все глибше і глибше в темряву. Я дрейфую до холодного трупа, мертві пальці якого торкаються моєї щоки, але в мене немає сил навіть здригнутися.

	Я з деяким полегшенням усвідомлюю, що нарешті вмираю. Знову.

	Ні, ти не помреш сьогодні.

	Мої очі мигцем розплющуються.

	Але не ясно, Розабель Вольф, чи заслуговуєш ти на життя.
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	До біса це все.

	До біса це місце.

	Я ненавиджу це місце, ненавиджу себе за те, що вважав це гарною ідеєю, ненавиджу свою родину за те, що вони мали рацію, називаючи мене ідіотом, ненавиджу те, що ніколи не зможу довести їм, що вони неправі, бо я дурень, ненавиджу те, що, ймовірно, Ворнер має рацію, що нецензурна лексика, ймовірно, є проявом розумової неспроможності, що тільки ідіоти потребують лайливих слів, щоб висловити себе, або що там він сказав Адаму того разу, я вже не пам'ятаю, але я вже визнав, що я ідіот, тож, гадаю, я можу просто прийняти цю рису свого характеру.

	Блядь.

	Я б'ю головою об стовбур дерева, злякавши зграю птахів і здійнявши хмару снігу. Шорстка кора дряпає мені лоба, викликаючи болюче, але приємне відчуття, і це теж мене дратує, хоча я не знаю чому. Неважливо.

	Зараз мене все дратує.

	З одного боку, я дуже радий, що мені вдалося втекти. З іншого боку...

	А чи вдалося?

	Чи вдалося?

	Це місце. Це моторошне місце. Ці підступні виродки. Я не вірю, що вони насправді такі дурні, що дозволили мені вийти з добре захищеної в'язниці/лабораторії з усією їхньою крутою зброєю.

	Я поглядаю на запас зброї, замаскований у сусідньому кущах. Якщо мені вдасться дістати хоча б одну з цих чудових штук до рук Вінстона, я, можливо, зможу випросити пробачення за свою дурість. Але правда в тому, що, незважаючи на те, що технічно я вільна людина, яка стоїть тут і мерзне посеред, я примружуюся, а потім оглядаюся навколо, моховитого, замерзлого лісу, я не впевнений, що я насправді вільний. І я не впевнений, що коли-небудь повернуся додому.

	Я починаю ходити туди-сюди.

	Факт перший: на землі лежить сніг. На землі лежить сніг, а я вбив купу людей і точно залишив за собою сліди крові. Мені вдалося пережити найгірші травми, поки вони загоювалися, але я не маю медичного набору. Мені довелося витягнути дві кулі з ноги голими руками, а потім засипати відкриті рани снігом; навіть малюк міг би вказати в мій бік, коли я лаявся на небо. Факт другий: я ховаюся в лісі, як принцеса з мультфільму. Навіть без слідів крові, Відновлення легко може просканувати цей острів за допомогою теплового дрона. Факт третій: білка наважилася залізти мені на ногу своїми дивними кігтями і дивитись на мене своїм дурним, милим обличчям, і я клянусь Богом, що бачив, як світяться її маленькі очі. Не знаю, чи мені здається, але четвертий факт такий: я не довіряю цим людям.

	І п'ятий...

	Я стогну, проводячи руками по обличчю.

	П'ятий, я повинен був убити ту дівчину.

	Яскраво-червоний птах пролітає над головою і сідає на сусідню гілку. Він вивчає мене своїми маленькими очима, а я дивлюся на нього, практично кидаючи виклик, ніби він якийсь робот.

	— На що ти дивишся? – питаю я.

	Воно розпушує пір'я, трясучи головою.

	— Гей, не тряси крилами на мене. Я знаю, що ти, мабуть, якийсь кіборг-птах...

	Воно перебиває мене м'яким трелінням, злітаючи і знову трясучи головою.

	Я зітхаю, відступаючи до стовбура дерева. Відновлення забрало у мене майже все корисне, включаючи годинник, але, судячи з положення сонця, можна з упевненістю припустити, що я тут вже принаймні кілька годин. Кілька годин я провів, блукаючи лісом, і вони все ще не знайшли мене.

	Мені не довелося нікого вбивати.

	Ця явна відсутність недавніх вбивств викликає у мене тривогу. Кожен звук змушує мене здригатися. Кожна казкова істота дратує мене. Невикористаний адреналін тече в моїх венах, збуджуючи мене і роблячи параноїком.

	Я зісковзнув зі стовбура і сів, випадково зачепивши свою купу зброї. Вона засяяла крізь хмиз, прокинувшись від електричного заціпеніння. Я готовий поставити на це весь свій одяг і чудове волосся на голові, що ці речі мають вбудовані трекери.

	Я заплющив очі і видихнув.

	Перші кілька годин я провів, займаючись облаштуванням табору. Я збудував тимчасове, приховане укриття з підручних матеріалів; зібрав сніг для води; вкрав горіхи у білок, ягоди у птахів. Окрім того, що я замерзаю у своєму закривавленому светрі, цей ландшафт не є для мене викликом. Серйозно. В одному з моїх перших тренувальних симуляторів я застряг у віддаленій джунглях на десять днів, маючи лише порожню флягу для води, і в кінці Ворнер майже зробив мені комплімент.

	Він сказав...цитую...

	— Це не було повністю розчаруванням. Але те, що твоє тіло може зцілюватися з надзвичайною швидкістю, не робить тебе непереможним. Припини виставлятися. Ти занадто багато часу проводиш з Кішімото. Наступного разу не розливай кров по всьому, як ідіот. Не дай ворогу дізнатися, на що ти здатний. Хіба що, звичайно, ти не хочеш бути швидко вбитий у молодості.

	Сяюча рецензія.

	Єдина проблема в тому, що я не навчився на своїх помилках. Я все забризкав кров'ю і, можливо, трохи вихвалявся. Але Ворнер майже ніколи не помиляється, і за його розрахунками, я вже мав би бути на стадії швидкого вбивства.

	Це якась психологічна маніпуляція, я це знаю.

	Вони дозволили мені втекти.

	Я відчував, що це пастка, коли мене кинули на каталку, не прив'язавши. Я мав би зрозуміти, що це пастка, ще раніше, коли в мою камеру привели прекрасну вбивцю, щоб відволікти мене своєю красою. Я мав би вбити її, щойно зрозумів, що вона людина. Повинен був негайно обеззброїти її і встромити ніж в одне або обидва її ока, замість того, щоб втратити цілу мить свого життя, дивуючись, як людина може ходити з таким обличчям, не попереджаючи про це інших. Чесно кажучи, вбити її в будь-який момент було б дійсно чудовою ідеєю.

	Натомість я залишив ворога в живих, і зробив це навмисно.

	Я знову б'ю головою об дерево.

	Зазвичай я добре вмію розділяти речі. Зазвичай я тримаю травми дитинства в герметично закритій коробці, похованій під купою іншого непотрібного мотлоху в моєму мозку, але в той момент...

	Не знаю, ніби мені знову десять років.

	Вона була роздягнена, на межі смерті, абсолютно беззахисна, і все, про що вона могла думати, – її маленька сестра. Наскільки я знаю, серійні вбивці не зупиняються, щоб подумати про своїх маленьких сестричок. Соціопати не проявляють емоцій перед тим, як вбити. І хоча це не було очевидно, дивлячись на її обличчя, під моїми руками вона здавалася такою тендітною, що це було майже не природно. Наче вона була недогодована. Наче, можливо, Відновлення морило її голодом.

	Вона нагадала мені Адама.

	Адам Кент Андерсон, зведений брат Аарона Ворнера Андерсона; чоловік Алії; батько Джіджі та Романа. Мій старший брат, найкращий хлопець у світі. Не скривдить і мухи, відмовляється тримати зброю. Разом із дружиною керує дизайнерською фірмою. Допомагає організовувати благодійні акції в початковій школі. Не цікавиться сімейним бізнесом. Не любить говорити про своє минуле. Ми щочетверга ходимо в один і той самий ресторан, і він завжди замовляє одне й те саме: чизбургер без цибулі.

	Адам був солдатом Відновлення, але вступив до лав організації лише для того, щоб захищати мене. Він покинув школу, щоб стати найманим вбивцею проти своєї волі, і зробив це, щоб врятувати мені життя. Я зробив помилку, перенісши його минуле на неї.

	Це був дурний, емоційний вчинок.

	Я нічого не знаю про дівчину, крім того, що вона вбила мене, а потім намагалася вбити ще раз і ще раз. Було великою помилкою приписувати її характеру складність. Я навіть не знаю напевно, чи дівчина ще жива, але я знаю, на які медичні дива здатне Відновлення. Якщо вони встигли до неї, вона точно виживе, щоб вбити ще когось. Чорт, я бачив того хлопця з роботизованою рукою і відразу зрозумів, що ми недооцінювали цих фашистів. Немає світу, в якому я просто втік від Відновлення без реальних наслідків, і ця непорушна істина мене дуже напружує.

	Я кладу в рот огидну ягоду і жую.

	Цікаво, чому вони залишили в моїй кишені желейних ведмедиків. Цікаво, чому вони дозволяють мені думати, що я втік. Цікаво, чому я думав, що зможу вибратися з цього острова без надійного плану втечі.

	Твоя сила зробила тебе нестерпним.

	Ворнер колись сказав мені це.

	Він казав: — Я думав, що ти був дратівливим дитиною. Я мав рацію. Я думав, що ти з цього виростеш. Я помилявся. Тепер ти, здається, вважаєш себе супергероєм. Ти ходиш по світу, ніби ніщо не може тебе зачепити. Я не знаю, чому ти так багато посміхаєшся. Кент знав, що не варто так багато посміхатися. Я точно не вчив тебе посміхатися. Замовкни, – сказав він, коли я спробував вказати, що останнім часом він постійно посміхається. — Одного дня цей надмірний оптимізм втягне тебе в халепу. Ти думаєш, я суворий до тебе. Так, я суворий. Це тому, що я не хочу, щоб ти загинув, ідіоте.

	Я посміхаюся, згадуючи це. Це найближче, що він коли-небудь сказав до "Я люблю тебе, братику".

	Я виплюнув кісточку ягоди.

	Я вкрав літак, щоб дістатися сюди (додайте це до списку дурниць, які я зробив), але щоб не бути поміченим, я приземлився на невеликому острові поблизу, який все ще перебуває під владою Нової Республіки. Я переплив на каяку з цього острова на ще менший, а потім злетів з кручі на параплані в найгустішу і найменш заселену частину Аркського Лісу. З очевидних причин я не міг залишити сліди, та й, мабуть, хлопці вдома вже повернули літак, який я вкрав. Навряд чи він буде там, де я його залишив.

	— Гаразд. Новий план.

	Я стрибаю на ноги і плескаю в долоні, злякавши при цьому єнота. Він дивиться на мене з відстані кількох метрів, з рота стирчать дві жаб'ячі лапки.

	— Так, – кажу я, вказуючи на пухнастого бандита. — Радій. Ці виродки навіть не намагаються мене знайти, тож я розпалю багаття, посмажу горіхів, а потім ми обговоримо деталі нового плану.

	Єнот продовжує жувати, не моргаючи.

	— В ідеалі, – кажу я, кидаючи в рот ще одну ягоду, — найкращий спосіб вибратися з цього острова – це вкрасти інший літак.

	Я жую, єнот жує.

	— Але, реалістично, все, що мені потрібно, – це човен.

	Я порпаюся в підліску, шукаючи сухе паливо.

	— Я знаю, про що ти думаєш, – кажу я, погрожуючи палицею єноту, який тепер стискає горіх у кулаці. — Ти думаєш: Джеймсе, це ж очевидно! Вони очікують, що ти зробиш очевидне! Порти, мабуть, заміновані! Сильно охороняються! Солдати всюди! Навіть такому сильному і вправному, як ти, не вбити їх усіх!

	Єнот гризе горіх.

	— Дякую за комплімент, але ми не будемо цього робити. – Я збираю ще кілька палиць. — Річ у тім, що я б тобі сказав, що ми будемо робити, якби... Ти ж мене зараз знімаєш, правда, ти, маленький сміттєвий панда? А я не збираюся вам, дурням, розповідати, що я запланував.

	Я підходжу до тварини, дивлячись їй в темні очі. У ідеальному світлі блакитний відтінок очей неможливо не помітити.

	— Отже, – кажу я, нахиляючись, щоб краще бачити очі тварини. — Якщо ти зараз дивишся цю програму, раджу тобі запитати себе: що б зробив Аарон Ворнер Андерсон? Бо саме на це питання я зараз відповім. Він навчив мене всьому, що я знаю.
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	Бо саме на це питання я зараз відповім. Він навчив мене всьому, що я знаю.

	Зображення спотворюється, звук заглушає шум, і все перетворюється на розмиту пляму неба та гілок. Схоже, ув'язнений відкинув єнота в ліс. Я одразу перемикаюся на інший екран, де з іншого ракурсу, очима яструба, видно його зверху.

	Джеймс Александр Андерсон.

	Його родовід легендарний.

	Серце гупає в грудях, коли я дивлюся на нього, а невиразний страх стискає дихальні шляхи. Нарешті я розумію останні слова Соледада. Нарешті я починаю усвідомлювати справжній рівень хаосу, що розгорнувся на нашому острові.

	Сім'я Андерсонів має погану славу: вони не тільки побудували Відновлення, а й зруйнували його. Глава родини, Паріс Андерсон, був одним із провідних засновників. З роками він піднявся по кар'єрних сходах і став верховним командувачем Північної Америки, але десять років тому його жорстоко вбив його старший син, ганебний зрадник Аарон Ворнер, який зрадив нас усіх, перейшовши на бік повстанців Омеги. Він і його теперішня дружина Джульєтта Феррарс, дочка іншого верховного командувача, повалили уряд в одному з найруйнівніших глобальних переворотів в історії.

	Чути тріск гілки, шелест листя. Джеймс встає, щоб розтягнутися, його светр піднімається, відкриваючи погляд на худорлявий торс. Він розтріпує волосся по-хлопчачому, невимушено, а потім мружиться, дивлячись на хмари, що збираються.

	Я роблю глибокий вдих, щоб заспокоїтися.

	Спочатку я бачила, як він винищив цілий загін солдатів, а тепер ось це. Я сиджу в цій командній кімнаті вже принаймні кілька годин, спостерігаючи, як Джеймс біжить лісом зі своїм пораненим, закривавленим тілом. Він подолав складну місцевість, перебрався через неглибокі озера і піднявся на крутий схил гори, несучи на спині понад сто кілограмів артилерійської зброї. Він навіть сів на землю, розірвав свої рани і без анестезії витягнув кулі з ноги. Було жахливо на це дивитися.

	Зараз Джеймс знову сидить на засніженій землі, його обличчя суворе в світлі вогню. Він підтягує рукави, показуючи сильні, м'язисті передпліччя, а потім роздмухує вогонь багаття, рухи його впевнені і вправні. Дим спіралями піднімається в небо, сповіщаючи про його місцезнаходження, але він здається спокійним. Він розколює горіхи в кулаках, а посмішка пом'якшує його риси, коли він кидає жолуді в ліс, використовуючи кожен з них, щоб кидати в уявні цілі.

	Ця проста гра, здається, йому подобається.

	Я вважаю це захоплюючим.

	— Ти бачиш проблему, – каже Дамані.

	Я відриваю погляд від Джеймса, щоб зустрітися з її поглядом. Мона Дамані, одна з трьох командирів, з якими я мала неприємність зустрітися сьогодні. Її довге темне волосся блищить у тьмяному світлі її центрального офісу, де всі стіни зроблені з технологічного скла, яке активується за її біометричним наказом. Мене привели в нутро штучного інтелекту, де я побачила внутрішню роботу системи спостереження Арк так, як ніколи раніше.

	Якось так склалося, що це тепер моє життя.

	Він – моє життя.

	— Так, – кажу я, повертаючи погляд на екрани без жодного виразу обличчя. — Він – сильний супротивник.

	Сильний. Жахливий.

	Якщо я провалю цю місію, цей чоловік вб'є мене, і це нічого йому не коштуватиме. Я навіть не залишу після себе пам'ятного сліду.

	— Клаус передбачив кожен його крок, – каже Дамані, і в її голосі чути задоволення. — Це перший раз, коли ми змогли як слід випробувати програму на невідомому об'єкті. – Вона завмирає, її погляд на мить розфокусовується, коли вона отримує повідомлення. Вона повертається до себе, а потім дивиться на інший екран. — Дуже захоплююче спостерігати, як все відбувається в ідеальному порядку. Справжній тріумф. – Вона закінчує цю фразу, дивлячись на мене в очікуванні відповіді.

	— Так, – погоджуюся я. — Захоплююче.

	Лише кілька годин тому я дізналася, що такий рівень психологічного вторгнення взагалі можливий. Я жила під жорстким контролем, скільки себе пам'ятаю, але невикористані здібності Клауса довели межі моєї уяви: я не можу осягнути незліченні небезпеки такої технології і досі не вирішила, чи реагувати на це жахом, чи огидою.

	У будь-якому разі це зрада.

	Дамані вдається посміхнутися. — Твоя відсутність ентузіазму свідчить про вагання з твого боку.

	— Ти неправильно зрозуміла, – тихо кажу я. — Я ніколи не відчуваю ентузіазму.

	Вона раптово вибухає сміхом, притискаючи руку до грудей, а на її обличчі розбігаються і зникають різні емоції – полегшення, розуміння, занепокоєння. — Соледад знав тебе найдовше, чи не так? З дитинства?

	— Так.

	Дамані киває, ніби це все пояснює. — Решта з нас не звикли спілкуватися з кимось, хто не має зв'язку з Nexus, – каже вона. — Соледад завжди краще за інших розумів тебе, тому ти, звісно, підпорядковувалася йому. – Вона важко зітхає. — На жаль, його жертва була необхідною. Сьогодні вранці ми втратили багато блискучих душ, хай спочивають з миром, всі вони загинули в ім'я вищого блага для майбутнього всього світу. Сподіваюся, ти усвідомлюєш важливість того, про що ми тобі сьогодні розповідаємо.

	Я тільки дивлюся на неї. У моєму шлунку бурхливо вирує голод, і я повільно моргаю, стримуючи його.

	Її посмішка стає невпевненою. — Ти розумієш, чому ми не могли розповісти тобі подробиць. Важливо було, щоб твоє перше завдання пройшло якомога природніше; Клаус вирішив, що твої шанси на успіх будуть вищими, якщо він матиме підстави недооцінювати твій інтелект. Не вбивши його, ти показала себе зі слабкої сторони, а твоє останнє благання про пощаду для сестри ще більше підкріпило це враження. Ти продемонструвала переконливу, жалюгідну слабкість, яка знизила його думку про тебе як про суперника, і, пощадивши тобі життя, він створив підсвідомий емоційний прецедент як твій захисник, розвиток, на який ми сподіваємося... – Вона вагається, поглядаючи на інший екран. — Ага. Дивись. За мить він буде купатися в тому озері, ось там...

	Вона натискає на блискучу поверхню води неподалік, збільшуючи її, а я все ще обмірковую слова "жалюгідна слабкість", серце калатає, і я запевняю себе, що не розкрила нічого нового, що моя найбільша слабкість ніколи не була таємницею. Я часто відчувала, що Відновлення таємно радіє існуванню Клари, хоча б тому, що моя турбота про неї дає їм важелі впливу на мене.

	Раптово Джеймс входить у кадр, наближаючись до озера, як і передбачалося. Він знімає сорочку, і вид його оголеного торсу настільки несподіваний, що я ледь не відвертаю погляд. Я не хочу це дивитися. Це схоже на підглядання. І все ж я не можу відірвати погляд від екранів.

	Мені не дозволено відвертати погляд від екранів.

	Я ще більше нейтралізую вираз обличчя, коли він оголює широку грудину, витончено виліплений торс. Засохла кров стікає по його шиї, розмазана по грудині, і, як не дивно, це тільки підсилює його фізичну привабливість. Я відчуваю, як мене охоплює незвичне тепло, коли я вивчаю його, фізична свідомість прокидається в мені без мого свідомого дозволу.

	Чиста сила його краси лякає.

	Гострий ніс, брутальний зріз щелепи, вражаюча мускулатура тіла. Його було б легше класифікувати, якби його суворі риси не пом'якшували несподівані деталі: легкий сміх, зморшки на носі, блискучі очі. Він засмаглий скрізь, де його торкається сонце, а на верхній частині спини розсипані веснянки. На тлі засмаглої шкіри білі шрами від незліченних порізів і ран кричать протестом. Я запам'ятовую цю інформацію: його здібності до регенерації не стирають спроби вбити його.

	Я несвідомо торкаюся рукою горла.

	Цікаво, чи Джеймс завжди носитиме слід нашої першої зустрічі. Я назавжди пам'ятатиму з болісною чіткістю: як я затремтіла, коли він доторкнувся до мене, як він миттєво впіймав мене, тримаючи міцно, навіть коли я готувалася вбити його.

	Я відчуваю легкий укол сорому.

	— Що я сказала? – Дамані посміхається. — Неймовірно, правда?

	— Неймовірно.

	У досьє, яке мені дали, вказано, що йому двадцять один рік. Очі – блакитні. Волосся – каштанове. Але в променях післяобіднього сонця я бачу, що його волосся більш золотисте, ніж здавалося спочатку; зверху золоті пасма виблискують у розсіяному світлі, надаючи його зовнішності несподіваного шарму. Мені стає цікаво, чи був він блондинистим у дитинстві. Мені стає цікаво, яким він був у дитинстві, і крапка.

	Як син верховного командувача, він не міг мати легке дитинство, але я не можу зрозуміти, які емоції можуть пояснити його посмішку, яка ніби нічого йому не коштує. Навіть у гніві в ньому є щось грайливе; я ніколи не бачила, щоб хтось робив насильство таким невимушеним. Його непередбачуваність змушує мене нервувати.

	Я продовжую шукати в ньому закономірності, але замість цього виявляю суперечності.

	Дамані відкриває інший екран, на якому з гілки дерева на нього пильно дивиться польова миша. Джеймс завмирає, ніби відчувши камеру, потім озирається через плече, хмуриться, зістрибує з дерева і розстібає штани.

	— Педофіли, – каже він.

	Усередині мене наростає дискомфорт. Я дивлюся тільки на його ноги, коли він заходить у кришталеву воду. Він тихо лається, здригаючись від температури, а потім повністю занурюється в озеро.

	Дамані завмирає поруч зі мною. — Що він щойно сказав?

	Я піднімаю погляд на її різкий тон.

	Вона каже собі: — Покажи ще раз.

	Ми знову дивимося, як Джеймс пробує воду, лається під ніс, а потім пірнає в озеро.

	— Ні, – каже вона, звертаючись до когось, кого я не бачу. — Ні, він мав сказати сучий син, а не син крижаної суки. Так, дивись, я розумію, що для тебе це здається дрібницею, але це не вперше...

	Дамані виходить із кімнати, лунає звук її чобіт. Вона обертається, щоб закрити звуконепроникні скляні двері, замикаючи мене всередині з сотнею ракурсів напівголого Джеймса, перш ніж притулитися до сусідньої колони. Вона звужує очі, дивлячись на мене, її губи швидко рухаються. Я повертаю погляд на монітори.

	Не можу заперечувати, що Джеймс заворожує погляд.

	Він випромінює силу і магнетизм, відчутні навіть крізь екран. Видовище його незвичайної краси ставить мене в дуже невигідне становище. Мені неприємно перебувати з ним в одному приміщенні, і цей факт так мене збентежив, коли ми зустрілися вперше, що я ледь не вбила його. Я не можу дозволити собі знову втратити пильність.

	Я глибоко вдихаю, змушуючи себе дивитися на нього.

	Щоб втомитися дивитися на нього.

	Він знову і знову занурюється в крижану глибину, відкидаючи мокре волосся з очей, а ріки розведеної крові стікають по його тілу. Дивлячись на нього, я задаюся питанням, чи пам'ятає він, що з ним зробили. Ймовірно, він не знає, що в перші години ув'язнення його неодноразово занурювали в колиску. Мабуть, він пояснює прогалини в пам'яті тим, що заснув, що неправильно використав час. Він ніколи не здогадається, що Клаус зміг скласти мапу його розуму, дослідити його психологічну історію і приблизно передбачити його реакцію на тисячі різних сценаріїв протягом двадцяти чотирьох годин. Програма ще недосконала, незавершена, але їм все ж вдалося розробити обмежений план дій і реакцій. В результаті вони змогли скерувати Джеймса прямо до бажаного результату, дозволяючи йому вірити, що він сам приймає рішення.

	Вигідна ілюзія вільного вибору.

	Ніщо не було більш руйнівним для Відновлення, ніж революція, яка привела до його падіння. Тож цілком логічно, що всі зусилля, спрямовані на задоволення ненаситного хімічного розуму Клауса, були спрямовані на створення програми, покликаної змусити маси добровільно підкоритися.

	Я вже бачу, як множаться сценарії використання. Логіка проста: якщо ми віримо, що наші вибори є нашими власними, якщо ми не знаємо, що нас змушують підкорятися, ми не будемо спокушатися повстанням. Отже, кінцевою метою штучного інтелекту є знищення органічного інтелекту.

	Винищення опору.

	Інстинкт самозбереження ніби збивається в мені при цій думці, нервова система заїкається, подаючи сигнал тривоги. Я розумію, навіть коли думаю, що напрямок моїх думок є незаконним. Цей страх очищає мій розум, змиваючи теорії, як вода. Небезпечно давати волю своїм сумнівам. Я навчилася на власному гіркому досвіді, що відключення від Nexus недостатньо; єдиний спосіб вижити від психічних вторгнень на Арк – це контролювати власні думки, приховуючи таємниці навіть від себе.

	Я перефокусую свою енергію на Джеймса, приділяючи йому всю свою увагу, коли він занурюється глибше у воду. Моя голова нахиляється разом з його, віддзеркалюючи його, коли він зосереджується на чомусь під поверхнею. Раптом він завмирає, а потім з дивовижною силою занурюється і через мить виринає, сміючись і задихаючись. Я спостерігаю, як він робить це ще кілька разів, а потім виринає переможцем, тримаючи в кулаці блискучу рибу.

	— Гей, – кличе він, повертаючи широку посмішку до камери. — Я можу це з'їсти? Чи це м'ясо робота?

	Риба відчайдушно махає плавниками в його великій руці.

	— Ну, їжа є їжа, – каже Джеймс. — Я не надто гордий, щоб їсти м'ясо робота. Але скільки, на вашу думку, грамів білка міститься в м'ясі робота? Більше, ніж у звичайній рибі? Менше? Те, що я у відпустці, не означає, що я перестав намагатися досягти своїх щоденних цілей, розумієте?

	Те, що я у відпустці.

	Його недбалість: ще одна абсурдність. Я додаю це до файлу, який створюю в голові. Пізніше я витрачу більше часу на вивчення зібраних даних. А поки що я поглядаю через плече на Дамані, яка почала ходити по короткому коридору за скляними дверима, гнівно жестикулюючи під час розмови. Вона все ще не проінформувала мене про моє нове завдання, але приховування інформації відбувається за звичним сценарієм. Так було завжди.

	Принаймні ця місія, на відміну від інших, дає підстави для надії.

	Якщо я безвідмовно виконаю свої вказівки, мене нарешті можуть випустити з цієї ями. Клара і я нарешті можемо позбутися голоду і хвороб. Покарання, яке я всі ці роки терпіла за гріхи своїх батьків, нарешті може закінчитися. Це обіцяв мені Клаус, коли витягнув мене, як уламок, з амніотичної рідини свого розуму.

	Серія плескотів перериває мої роздуми. Джеймс повільно виходить з води, з волосся стікають струмочки, які звиваються по твердих рисах його обличчя. Я обережно тримаю погляд вище його талії, коли він виходить на сушу. Вперше він виглядає майже втомленим, закриваючи очі, стоячи в прохолодній плямі сонця. Він кидає рибу в бік свого табору, а потім натягує темні боксери. Я нарешті видихаю, відчуваючи легке полегшення, коли відриваю погляд від його голови і дивлюся, як він гріється біля гарячого вугілля багаття.

	Дамані знову вривається в офіс.

	Шквал звуків розриває мене зсередини: стукіт її підборів, вихлоп повітря зі скляних дверей, різкий подих, приглушене барабання її пальців по руці. Її тріумфальна посмішка зникла. Вона виглядає роздратованою, хоча не пояснює ні свого роздратування, ні своєї відсутності, а замість цього стоїть над моїм плечем, дивлячись на Джеймса з відчутною тривогою, якої раніше не було.

	— Він уже відкрив твій лист? – запитує вона.

	Я повільно повертаюся до Дамані. — Що?
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	— Твій лист, – нетерпляче каже Дамані. — Той, що від лейтенанта Ріверса. Себастіана, – виправляє вона себе. — Клара підтвердила, що сьогодні вранці вона передала тобі пошту. Ти не пам'ятаєш?

	Я стримую бажання обмацати себе, пошукати в порожніх кишенях невелику стопку листів, яку Клара передала мені лише кілька годин тому – ні, ціле життя тому. Але я вже не в тому одязі, що було на мені сьогодні вранці. Я одягнена у безневинний рожевий медичний халат. Білі тенісні кросівки. Моє прохання про видачу стандартної чорної тактичної форми було категорично відхилено. Мої черевики мені не повернули. Мій одяг спалили.

	Пальто тата...моє єдине зимове пальто...знищено.

	— Чому Джеймс має мою пошту? – вдається мені запитати.

	Вона хмуриться. — Підозрюваний викрав її з твого пальто, перш ніж залишити тебе в коридорі. Гадаю, його точні слова були: Тепер ми рівні. Зрозуміло, що ти цього не пам'ятаєш, адже ти ледь не вмерла від лихоманки.

	Я повертаю погляд на екрани, серце б'ється так сильно, що я боюся, Дамані може це почути. Можливо, це тому, що мені здається порушенням, коли незнайома людина відкриває мою пошту раніше за мене, або тому, що я не маю уявлення, що Себастіан міг мені надіслати цього разу, або, що ще страшніше, тому що я думаю, що знаю, що він мені надіслав, і не хочу сприймати цю новину так, коли на мене дивляться очі всього мого світу...

	— Не звертай уваги, ось воно, – каже Дамані, киваючи на монітори. — Я боялася, що пропустила.

	Паніка охоплює моє серце.

	Джеймс вдягає свою продірявлену куртку, підтягуючи її на талії, коли з бічної кишені висувається гострий кут конверта. Я затамовую подих, дивлячись, як він витягує стос, на мить здивований, а потім його обличчя освітлює посмішка. Він струшує з волосся краплі води, поглядає на заголовок учорашньої газети...
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	...потім складає тонкий стос назад у кишеню. Він затискає важкий конверт між зубами, застібає блискавку, ґудзики і натягує на голову запечену кров'ю кофту, а потім, нарешті, опускається на землю перед згасаючим вогнищем.

	— Ну-ну-ну, – каже він, перегортаючи папір у руках. — Це якийсь дорогий папір.

	Чомусь моє серце забилося швидше.

	Спостерігаючи за ним, я раптом усвідомлюю, що Джеймс живе своїм життям без сорому, почуваючись комфортно, незважаючи на жорстокі шрами на тілі та усвідомлення того, що за ним стежать. Цей факт викликає в мені нестримну заздрість, яку я не можу придушити.

	Він піднімає погляд на білку, що бігає неподалік, і Дамані перемикає екран, щоб краще бачити його обличчя.

	— Люди вже не надсилають листів, – каже він до гризуна, розриваючи конверт. — Хіба що хочуть сказати щось дійсно...

	Джеймс піднімає брови, слова застрягають у горлі, коли він дістає з конверта блискучу листівку. Я заціпеніла, спостерігаючи, як його погляд ковзає по сторінці. Він різко піднімає голову, грізно дивлячись на білку, і каже:

	— Хто, в біса, такий Себастіан?

	Дамані сміється, плескаючи в долоні. — О, це чудово.

	Я ледь дихаю.

	— Вона виходить заміж? Серійна вбивця виходить заміж наступного тижня за якогось козла на ім'я Себастіан Аластер фон Душбаг Четвертий?

	Мені підступає до горла жовч.

	— Ти серійна вбивця, – тихо каже мені Дамані. — Протягом наступних дванадцяти годин персонаж ще кілька разів згадає про тебе як про серійну вбивцю.

	— Перепрошую, але її наречений знає, що вона може бути вже мертвою? Він хоча б знає, що вона серійна вбивця? – Джеймс здається надзвичайно стурбованим запрошенням, яке він, не гаючи часу, тримає над вогнем, дивлячись, як полум'я пожирає дорогий папір. — Похмуре весілля.

	— До речі, запізнілі вітання, – каже Дамані. — На острові всі в захваті – ми всі вчора отримали запрошення. Це буде весілля року.

	Я ледь помітно хитаю головою, добре розуміючи, що всі чиновники Арку, включаючи Себастіана, стежать за моєю реакцією. — Він не мій наречений, – виривається у мене. — Ми не одружуємося.

	Джеймс підбирає великий камінь і з силою кидає його в невеликий валун, пильно стежачи, як той розколюється. З уламків він вибирає гострий шматок.

	— Я впевнена, тобі важко в це повірити, – каже Дамані, не відриваючи очей від екранів. Джеймс почав використовувати круглий камінь як молоток, б'ючи ним по шорстких краях гострого шматка, виточуючи з нього грубе лезо. — Звичайно, ніхто не думав, що лейтенант Ріверс дотримається заручин після падіння твоєї родини. Але він виступив перед радою з палкою промовою, і пропозиція була прийнята з дивовижною легкістю.

	Я ковтаю слину. Горло болить.

	— О, і ти повинна знати, – додає Дамані, кидаючи на мене погляд. — Надалі ти будеш підпорядковуватися лейтенанту Ріверсу...

	Я застигаю, це звучить як ляпас.

	— ...який знає тебе майже так само добре, як колись Соледад.

	На екрані Джеймс за допомогою грубого ножа гострить палицю, щоб зробити спис.

	— Ми всі розуміємо, наскільки складно, коли ти підпорядковуєшся своєму нареченому, але в цьому випадку обов'язок понад усе. Доки ми не зможемо підключити тебе до мережі, ти будеш підпорядковуватися тому, хто знає твою історію. Весілля доведеться відкласти, але тільки до завершення місії. Я впевнена, Себастіан зрозуміє.

	— Командире...

	Дамані піднімає палець, її погляд розфокусовується, коли вона отримує повідомлення. Вона знову поглядає на Джеймса, перш ніж сказати: — Зрозуміло.

	Настає тиша, яка триває лише мить, потім лунає приглушений гуркіт...

	Вогняний вибух струшує екрани, підкидаючи Джеймса в повітря, а потім кидаючи його, наче ганчір'яну ляльку, на сусіднє дерево, з якого злітають птахи, наче осколки. Злі крики диких тварин розрізають туман вогню і диму, майже заглушаючи болісний крик Джеймса, який сильно б'ється об кожну гілку на своєму шляху вниз по стовбуру, нарешті впавши на лісову підстилку з глухим стуком за кілька метрів від того місця, де він стояв.

	Він не рухається.

	Паніка змушує мене закричати, але я безжально придушую цей інстинкт, замикаючись у собі настільки, що починаю відчувати оніміння, відчуваючи себе сторонньою у власному тілі.

	Я нагадую собі, що всередині я мертва.

	Я мертва всередині вже багато років.

	Я мовчки спостерігаю, як смуги крові розривають сніжний ґрунт під ним. Коли я говорю, мій голос здається далеким. Плоским.

	— Як ти це зробила? – питаю я.

	Дамані сміється, дивлячись на мене з чимось на зразок вдячності, а потім вивчає закривавленого, задимленого Джеймса на екрані. — Ти справді одна з наших найкращих катів, – каже вона. — Соледад завжди говорив, яка ти незворушна. Він казав, що ти колись з'їла цілий бутерброд після того, як обезголовила в'язня.

	Це брехня, не кажу я їй.

	Джеймс починає ворушитися, з горла виривається задушливий крик. Я помічаю, що його кінцівки вигнуті неприродно; уламки кісток прорвалися крізь штанину і рукав сорочки.

	Моя грудна клітка трохи впадає.

	Тихо кажу: — Я не пам'ятаю, щоб мені пропонували бутерброд.

	Дамані знову сміється, цього разу голосніше. — Так. У будь-якому разі, ми дистанційно підірвали запаси артилерії, які він вкрав. – Вона киває на Джеймса, який тепер корчиться від болю. — Об'єкт, здається, не розуміє, що все, чого він навчився від брата, спочатку навчив його батько, якого з самого початку тренували ми.

	— Ідіот, – шепочу я, дивлячись, як він бореться.

	Джеймс стогне, піднімаючи тремтячу руку до грудей, потім до зламаної руки, зламаної ноги. Він випускає потік лайок, а потім слабшає, задихаючись.

	— Звісно, ми не хочемо, щоб він помер, не зараз, – каже Дамані, — але ця недієздатність дає нам час, необхідний для підготовки до наступного етапу. Клаус прогнозує, що, крім переломів великих кісток, через силу вибуху у суб'єкта буде частковий розрив середніх шийних хребців і крововилив у мозок. Очікується, що сили суб'єкта будуть достатніми, щоб оживити його протягом ночі, що дасть нам перерву в програмі приблизно на шість-вісім годин. – Вона повертається до мене, відкриває рота, щоб сказати ще щось, але вагається.

	— Це полегшення, – каже вона нарешті, — що ніхто тут більше не є носієм мутаційного гена. Правда ж?

	Спочатку я нічого не кажу, намагаючись вирішити, чи це тест. Але з Відновленням майже все є тестом.

	Усім нам на острові ввели мутаційну вакцину – генну терапію, яка скасувала ефекти експериментальної програми, розробленої Відновленням у перші роки його існування. Усі надприродні мутації, такі як здібності Джеймса до зцілення, були знищені в населення за одну ніч. У результаті всіх стало набагато легше керувати.

	Усіх, крім мене.

	— Чи не так? – повторила вона.

	Я кивнула.

	— Експеримент, – каже Дамані, — хоч і був геніальним для свого часу, виявився величезним головним болем на материку. – Вона посміхається, виглядаючи дивно. — Люди бігали з неконтрольованими, неперевіреними здібностями. Зрештою, вони обернули всю нашу важку працю проти нас. Хіба ні?

	Це поширена теорія, тривожна гіпотеза про Розабель Вольф, дочку зганьбленого високопосадовця, який зрадив себе повстанцям за копійки. Люди вірять, що я не можу підключитися до Nexus, бо зберегла мутаційний ген, що я якимось чином володію силою, достатньою, щоб протистояти прогресу технологій. Дехто вважає, що мій батько мав до цього стосунок. Що я шпигунка, подвійна агентка. Те, що вони не можуть читати мої думки, не дає можливості бути в цьому впевненою, але я навіть не можу уявити, як це може бути правдою.

	Я не розмовляла з батьком більше десяти років.

	— Хіба ні? – знову запитує вона.

	— Так, – кажу я. — Вони це зробили.

	Лунає жорстокий хрускіт, потім пронизливий крик, і я різко повертаюся до екранів, де Джеймс намагається скласти ногу. Його руки вкриті кров'ю, обличчя спотворене від болю. На мить я не можу уявити його муки, але потім згадую, що можу.

	— Ми вчимося на своїх помилках, Розабель. Ми зрозуміли, що мусимо контролювати кожен аспект експерименту до нескінченності. Назавжди. – Дамані кладе руку мені на плече, і я стримую бажання зламати їй шию. — Без постійного контролю ми не можемо гарантувати результатів, чи не так?

	— Ні, – кажу я. — Не можемо.

	Вона дивиться мені в очі. — Твоя зустріч із Соледадом була спочатку запланована на завтра. Перед твоїм негайним відправленням ти завершиш допит сьогодні. Після того, як тебе перевірять, лейтенант Ріверс розповість тобі про наступні кроки місії.

	Я відчуваю, як мене охоплює паніка. — Командире, з усією повагою, мені потрібно поговорити з сестрою...

	— Пізніше, – каже вона, кивнувши в бік виходу.

	Чути, як відчиняється скло, і в кімнату вривається повітря, і я обертаюся, ніби крізь час, до відчинених дверей.
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	Я зсуваюся на сталевому стільці, голова похилена вбік.

	За очима миготять знайомі електричні імпульси, болять зуби, спазми пробігають по горлу. Я не можу керувати своїми кінцівками. Я більше не відчуваю своєї шкіри. Три години я опиралася бажанню блювати від металевого присмаку в роті. Кислота бурлить у порожньому шлунку. Голод і марення затьмарюють ясні думки.

	Я різко підскакую, усвідомлюючи, що мої очі були закриті, тільки коли вони раптово розплющуються, сльозячи від яскравого світла. Мою голову заповнює висока частота статичних шумів, віддалені і розрізнені голоси.

	— Мозкова активність впала ще на один відсоток, – каже хтось. — Її стан погіршується в геометричній прогресії. Доведеться перейти до питань, на які можна відповісти "так" або "ні".

	— Роза, – каже знайомий тенор, що ріже вуха. — Роза, залишилося лише кілька хвилин. Потім буде перерва.

	Я намагаюся подивитися на нього, але мої зіниці ненормально розширені, і деталі розмиваються в різкому світлі кабінету. Болісно мружачись, я відводжу погляд і, опустивши очі, розумію, що він взяв мою руку і ніжно тримає її між своїми розмитими долонями. Мене охоплює огида.

	Я блюю.

	Це мимовільний рефлекс, але з порожнього шлунка виходить лише принизливий звук.

	Хтось витирає мені рот.

	— Розо, – каже він лагідно. — Зосередься, добре? Тепер тільки питання, на які можна відповісти "так" або "ні". Ти коли-небудь думала про те, щоб заподіяти шкоду мешканцям Острова Арк?

	Моя грудна клітка все ще важко дихає.

	— Ні, – лунає віддалений голос.

	— Ти коли-небудь симпатизувала лідерам Нової Республіки?

	Я піднімаю голову, і там, де мало бути його обличчя, бачу розмиті кольори і світло.

	— Ні, – лунає віддалений голос.

	— Ти коли-небудь сумнівалася...

	Раптом лунає різкий сигнал тривоги, і над гуркотом чується голос: — Мозкова активність на критично низькому рівні. Тридцять секунд...

	— Розо, – швидко каже він, — ти коли-небудь ставила під сумнів дії Відновлення?

	— Так, – лунає віддалений голос.

	Настає напружена пауза.

	— Двадцять секунд до необоротного пошкодження мозку...

	— Розо.

	Мої губи відчуваються дивно. Гумові. По кімнаті все ще лунає рівномірний крик сигналу тривоги.

	— П'ятнадцять секунд...

	— Розо, чи твої сумніви коли-небудь переважають твою відданість Відновленню?

	Моя голова відкидається назад.

	— Ні, – відповідає голос, перекрикуючи шум.

	Я різко нахиляюся вперед, задихаючись, коли сотні лазерних штирів витягуються з мого тіла, звільняючи мене від імітованого паралічу.

	Сигнал тривоги замовкає.

	Я звалююся на стілець, спинка боляче врізається в шию, мої почуття повільно пробуджуються. Холод проникає в шкіру, синці розквітають на внутрішній стороні рук і в інших місцях – скрізь. Я вже відчуваю, як вони розквітають, як завжди, вздовж тулуба, охоплюючи спину.

	Серцебиття все ще занадто повільне, легені стиснуті. Я намагаюся дихати, кінцівки тремтять. Тепер я відчуваю тиск його рук, знайомі обриси і вагу. Я намагаюся вирватися, але його хватка тільки посилюється.

	Я піднімаю погляд, шукаючи, ніби крізь воду.

	Зіниці звужуються, зір поступово відновлюється, кімната повільно фокусується. У розмитій прогалині мій розум вимальовує його обличчя з пам'яті, старі й нові портрети накладаються один на одного, як подвійна експозиція, перш ніж злитися в теперішній момент. Зблизька він напруженіший, гостріший, але його волосся таке саме, як і раніше: чорне, як його очі. Я дивлюся на нього порожнім поглядом, навіть коли мене охоплюють бурі відчуттів: обійми дитинства, тиск сонячного світла, задиханий біг під літнім дощем.

	Себастіан посміхається, але це виглядає напруженим, з щирою турботою. Я відвертаю погляд, і мої втомлені очі зупиняються на його верхній частині тіла, об'єкті моєї нескінченної зачарованості. Стільки годин свого життя я провела, розмірковуючи, як би я могла вирвати його серце з грудей.

	— Роза, – каже він тихо, просунувши палець під моє підборіддя і піднявши моє обличчя. Він торкається моєї щоки великим пальцем, а я занадто втомлена, щоб здригнутися. — Вітаю. Твої повноваження продовжено ще на місяць.

	Я нічого не відповідаю.

	Я завжди мовчу.

	Мої щомісячні допити завжди проводив лейтенант Соледад, але виконував їх лейтенант Ріверс. Тепер, коли Соледад мертвий, я припускаю, що Себастіан, лейтенант Ріверс, візьме на себе обидві ролі. Я так і не звикла до його підвищення за ці роки; я ніколи не могла називати його інакше, ніж Себастіан. Ми з ним виросли разом. Наші матері були найкращими подругами.

	Протягом багатьох років він був для мене всім.

	— Я завжди вдячний, що можу робити це для тебе, – каже він, стискаючи мої руки. — Коли ми одружимося, я зможу ще краще піклуватися про тебе. Мої особисті звіти будуть набагато вичерпнішими, а це означає, що я зможу просити про довший інтервал між допитами.

	Я ковтаю, і цей рух болючий. Горло пересохло. — Себастіане.

	— Так?

	Я знову ковтаю. — Можна мені води?

	Він хитає головою, відступаючи, його очі стискаються від болю. — Твої талони на харчування ще не поновили. Як тільки вони надійдуть, я тобі повідомлю.

	Я знову ковтаю.

	Мої пайки зменшуються з тижня в тиждень, і до кінця місяця майже нічого не залишається; ці запаси поповнюються тільки після того, як я проходжу допити. Проблема в тому, що я отримую їжі ледь вистачає навіть на одну людину. Клару не враховують при розподілі. Відновлення не вірить у марнування ресурсів на слабких.

	— Чому ти даєш їй так багато? – запитує він. — Який сенс? Ти ж знаєш, чим це закінчиться.

	Я неграційно відштовхую його, спотикаючись, намагаючись встати. Себастіан автоматично простягає до мене руку, і в поспіху втекти від нього я врізаюся в стіну сталевих шаф, викликаючи каскад звуків. Тривала дезорієнтація майже гірша за сам допит.

	Я не люблю втрачати контроль.

	— Мені потрібно побачити Клару, – кажу я, намагаючись встояти на ногах. — Я мушу сказати їй, що я йду. Я ніколи раніше не залишала острів і мені треба все для неї організувати. Мені треба помити вікна. Я сьогодні не мила вікна, а якщо я не мию вікна щодня, на склі залишаються плями сажі, і вона не бачить, що відбувається на вулиці, а їй треба... – я спотикаюся, кімната хитається, — їй треба бачити, що відбувається на вулиці, інакше вона, вона... Мені треба поговорити із Заді. Один із її хлопців щойно втратив тижневий пайок, і якщо я дам їй частину своїх талонів на харчування, може, вона допоможе доглядати за Кларою, поки я буду відсутня...

	— Розо...

	— Я хочу додому. – Я перебиваю його, злякано притискаючи пальці до губ. Мені спадає на думку, що я, мабуть, забагато говорю, і це мене лякає. — Я втомилася, – кажу я, опускаючи руку. — Я хочу додому.

	Себастіан вдихає. — Гаразд, – каже він. — Ти можеш зробити невелику перерву перед завтрашнім відправленням. Гадаю, ти можеш взяти її зараз.

	— Дякую.

	— Я відвезу тебе назад, і ми ще раз пройдемося по завтрашньому плану. Пам'ятай, – каже він, і я нарешті зустрічаю його погляд. — Клаус зміг скласти план дій лише на двадцять чотири години. До світанку у нас залишиться трохи менше трьох годин за сценарієм. Після цього поведінка об'єкта буде непередбачуваною. Ти будеш сама з ним.

	Я сліпо киваю. — Розумію.

	— Дай мені хвилинку, я візьму кілька речей, – каже Себастіан, посміхаючись мені. — Тепер, коли ми заручені, я можу залишитися з тобою на ніч.

	Моя голова миттю прояснюється. — На ніч?

	Він червоніє і хитає головою. — Я маю на увазі, що можу допомогти доглядати за тобою.

	Я відвертаюся у відповідь і дивлюся вдалину, серце калатає. Менш ніж за двадцять чотири години моє життя змінилося до невпізнання. Соледад мертвий: привід для святкування. І все ж я звільнилася від одного агресора, щоб опинитися в кайданах іншого.

	Я більше ніколи не зможу тримати Себастіана на відстані, терпіти його місяць за місяцем. Я навіть не можу відхилити його пропозицію, не будучи звинуваченою в божевіллі або, ще гірше, в зраді. Хто, крім зрадника, відмовиться від можливості вибратися з ями? Вийти заміж за багатство і престиж? Ніколи не знати голоду?

	А ще є Клара.

	Якщо ти вийдеш за Себастіана, все буде краще. Знімуть санкції. Тобі не доведеться щоранку вдавати, ніби в наших шафах є їжа.

	Я ледь не здригаюся, коли Себастіан знову бере мене за руку, а його очі м'якшають, коли він каже: — До речі, тобі не треба віддавати Заді свої талони на харчування. Клара впорається. Вона знає, що тобі дали нове завдання, знає, що ти на деякий час покинеш острів, і знає, що її переведуть завтра вранці.

	— Що? – Холодна хвиля прокотилася моїм тілом, притупивши мозок і сповільнивши серцебиття. — Куди переведуть?

	— Я переведу її до будинку моєї матері. Там вона матиме особисту медсестру і цілодобовий догляд, поки тебе не буде. – Він посміхається. — Я вже отримав дозвіл.

	Застиглий страх всередині мене слабшає, загрожує зникнути. Це майже як полегшення, яке здається пасткою. Я вивчаю м'які риси обличчя Себастіана; ледь помітну щетину, яка свідчить про те, що вже пізно. Його очі серйозні.

	— Але ти ніколи не дбав про Клару, – кажу я.

	— Ти можеш мене за це звинувачувати? – Себастіан посміхається самоіронічно, ніби сказав щось чарівне. — Сам факт її існування вбиває тебе. Вона паразит.

	Інстинктивно я хочу відгородитися.

	Я відчуваю, як це відбувається майже без мого дозволу, мої почуття вимикаються, аж поки моє тіло стає мені чужим. Моє волосся здається чужим, моя шкіра – чужою. Я чую, як з далека кажу: — Тоді чому ти зараз переймаєшся?

	Себастіан робить крок вперед, а я так глибоко занурилася у свої думки, що ледь відчуваю, як він притягує мене до себе і притуляє своє чоло до мого.

	— Я завжди кохав тебе, Розо. Після всього, що сталося з твоєю родиною, – він хитає головою, — я завжди хотів тільки піклуватися про тебе. Навіть якщо це означає піклуватися про твою сестру. – Його голос стає глибшим, м'якшим. — Мені здається, ми чекали цього все життя. Я досі не можу повірити, що це відбувається. Після стількох років ми нарешті будемо разом.

	Себастіан дістає з кишені обручку, і мене накриває хвиля спогадів, що занурює мене ще глибше в безодню: смак крові, яку я виблювала, поки він дивився; звук його солодкого голосу, що лунає; Ти розчарувала нас, Розо, ти розчарувала всіх нас; сліпучий біль у правій руці; розрізнені звуки моїх криків; Ти розчарувала нас, Розо; шкрябання каменю під колінами; уривчасте дихання; Ти розчарувала нас усіх; тихе насильство золотої обручки, яку він надягає на мій мертвий палець.

	Я розглядаю її, вона виблискує на моїй шкірі.

	Потроху піднімаю голову, щоб подивитися на Себастіана. Блакитне світло блимає в його темних очах, і я усвідомлюю, що не знаю, скільки людей нас спостерігає.

	Тільки злочинці потребують приватності, Розо.

	— Я знаю, що ти не можеш носити його, поки тебе немає, – шепоче він. — І я знаю, що ми ще не одружені. Але я хочу, щоб ти взяла його з собою, щоб ти пам'ятала, за що ми боремося.

	Він посміхається мені з щирою, нестримною любов'ю, і я вкотре вражена здатністю Себастіана жити в світі мрій, повністю вигаданому.

	Він не завжди був таким.

	Протягом років я спостерігала, як він потроху втрачав розум, віддаючись культу колективної думки, обмінюючи сліпу віру на братерство. Іноді, коли я безпечно дрейфую під завісою напівсну, я виявляю, що можу бути щедрою у своїх думках. У сутінках свідомості моє серце розширюється настільки, що я можу згадати Себастіана таким, яким він був колись, і пожаліти того, ким він є зараз. Це почуття ніколи не триває достатньо довго, щоб принести втіху.

	Якщо я провалю цю місію, у мене не залишиться варіантів.

	Себастіан завжди буде нависати над мною, тихо вбиваючи мене до кінця мого життя.
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	Я прокидаюся так само, як і заснув: розлючений.

	Серце калатає, голова важка; я відкриваю очі і бачу розмиті кольори, мружачись від яскравого світла. У роті, вухах, волоссі, на шкірі – кров. У суглобах відчувається біль. Я моргаю, зір все ще не прояснюється. Блакитні та зелені кольори лісу стають чіткішими, промені ранкового сонця пробиваються крізь екран гілок. Я закриваю очі, вже виснажений, і непевною рукою обмацую тіло, шукаючи зламані кістки. Тільки переконавшись, що всі кінцівки цілі, я з полегшенням видихаю.

	Виродки.

	Земля піді мною холодна і мокра; одяг жорсткий, злиплий від крові. Залишки лихоманки все ще тримаються на моїй перегрітій, липкій шкірі, і я мимоволі тремчу, притискаючи до очей криваві долоні.

	Цей головний біль заслуговує на нагороду.

	Цей головний біль такий сильний, що його слід вивчати. Хтось повинен продавати квитки на цей кошмар. Люди повинні стояти в черзі, щоб спробувати надіти мій череп і оцінити, як мій мозок розплавився між вухами.

	Зазвичай я не втрачаю свідомість, якщо тільки ситуація не стає дійсно критичною, загрозливою для життя, тому що, хоча сон зазвичай прискорює процес одужання, ризик рідко вартий того. За довгі роки я навчився на власному гіркому досвіді, що, наприклад, коли я непритомний і не можу захищатися, хтось може легко вбити мене.

	У цьому випадку я не пам'ятаю, щоб у мене був вибір.

	Я знову мружу очі, вивчаючи нахил сонця. Ранок, а це означає, що я був непритомний, беззахисний і повністю вразливий щонайменше кілька годин. Той факт, що ці виродки залишили мене живим, щоб побачити світло дня, говорить мені, що наша весела забава ще навіть не почалася. Минула ніч була лише закускою перед тим, що нас чекає.

	Ура.

	Я з гримасою на обличчі піднімаюся і сідаю. Біль стихає, але повільно, що свідчить про те, що це було жорстокіше, ніж зазвичай. Я притуляюся до найближчого стовбура дерева і зітхаючи знову заплющую очі. Чорт, я щойно вмив всю кров після першої спроби вбивства.

	Як я вже сказав: виродки.

	Ця ситуація вже не смішна. Щоб було зрозуміло, вона ніколи не була смішною, але зараз я справді, насправді злий. Дуже злий. Як тоді, коли хтось ледь не вбив Джульєтту під час публічного виступу, і вона була настільки травмована, що мусила вчитися ходити заново. Або коли нас змусили виїхати з наших будинків у добре укріплений комплекс через проблеми з безпекою. Або навіть тоді, коли Кенджі з'їв мій сендвіч, який я зберігав на вечерю, і навіть не вибачився.

	Я піднімаю погляд, відволікаючись на раптовий рух, і бачу, що на мене дивиться білка, висячи догори ногами. Рідкісний приплив гніву пробуджує адреналін, і я одним рухом хапаю пухнастого чудовиська, коротко дивлячись в його блискучі блакитні очі, перш ніж зламати йому шию. Я шукаю на лісовій підстилці щось гостре, а потім розрізаю ним істоту, оголюючи її світяться нутрощі. Мої очі звужуються.

	У його венах немає електричних дротів, немає органів, вдосконалених за допомогою механізмів. Ніщо не вказує на зміну стану, крім ледь помітного синього блиску, що виблискує по всій його звичайній анатомії. Я розриваю решту тіла, з пальців капає кров, поки не знаходжу майже непомітний чип, захований у його мозку. Я вириваю маленький шматочок, мої великі руки тремтять, потім підношу його до ранкового світла, вивчаючи дивну текстуру синього металу, схожу на відбитки пальців.

	Я переживаю похмурий момент тріумфу.

	До біса зброю. Якщо я зможу повернути це додому, у нас може з'явитися шанс зрозуміти, з чим саме ми маємо справу.

	Лихоманка минула, енергія повертається до мого тіла, і я вирішую перевірити свої сили, використовуючи стовбур дерева як опору, щоб підвестися. Обережно переношу вагу на ноги і з полегшенням видихаю, коли все здається в порядку. Я кидаю тушку інопланетної білки в ліс, ховаю чип у кишеню, а потім обертаюся, щоб подивитися на диких тварин, чиї численні очі дивляться на мене.

	— Судіть, як хочете, – буркнув я. — Я більше не буду купатися.

	Я піднімаюся до основи стовбура, застрибую на найнижчу гілку і підтягуюся, випрямляючись на гілці, але вдаряюся головою об гілку, що знаходиться трохи вище. Я потираю потилицю, хмурячись, і коли повертаюся, щоб гнівно поглянути на гілку, що мене образила, натикаюся обличчям на величезну павутину, кричу, як маленька дівчинка, втрачаю рівновагу і ледь не падаю з дерева.

	Я майже чую, як тварини сміються з мене.

	— Гаразд, добре, вистава закінчилася, – кажу я, зустрічаючи погляди багатьох очей, що дивляться на мене крізь крони дерев. — І якщо зараз це дивиться гаряча серійна вбивця, я хотів би офіційно заявити, що я одужую від, як я впевнений, недавньої травми мозку. – Я змахую павутину з обличчя, а потім плюю залишки липкої павутини в бік обурених птахів. — А ще? Павутина викликає у мене дивне відчуття всередині. Павутина викликає дивне відчуття всередині у всіх. Не вдавайте, що ви кращі за мене.

	У цей момент на моє плече сідає горобець, і я здригаюся, коли його крила махають і опускаються поруч з моїм обличчям. Птах і я одночасно повертаємося, щоб подивитися один на одного, і на мить між нами виникає дивний і інтенсивний зоровий контакт, і хоча я знаю, що це демонічний робот-птах, я не можу втриматися і простягаю руку, щоб погладити його гладеньку голівку. Він тихо щебече під моїм дотиком.

	— Зараз я живу мрією Кенджі, – шепочу я, продовжуючи гладити птаха по голові. — За винятком крові, я практично казковий принц. Мені бракує лише музичного номера і феї-хрещеної. А тепер забирайся звідси.

	Я збиваю робота-птаха з плеча і знову звужую очі, дивлячись на крони дерев.

	З першого погляду я оцінив, що вічнозелені дерева в цій віддаленій місцевості мають щонайменше тридцять метрів у висоту, а деякі навіть вищі. Це підійде.

	Зібравшись із силами, я стрибаю до наступної гілки.

	Обережно, я піднімаюся на дерево якомога швидше. Мої рухи все ще трохи мляві, але з кожною хвилиною я набираюся сил, і коли я добираюся до верхівки, дихаючи лише трохи важче, ніж зазвичай, я не розчаровуюся.

	Звідси відкривається непоганий вид на більшу частину острова.

	Не дивно, що нам ніколи не вдавалося запустити супутники в повітряний простір Арк, але те, що ми не маємо зображень цього місця з висоти, завдало нам серйозного удару. Ми не маємо уявлення, яку військову інфраструктуру вони тут мають, не знаємо масштабів їхнього озброєння, не уявляємо, які божевільні нові технології вони можуть створювати. Але навіть побіжний погляд показує, що це місце було сплановано з точністю. Жвавий епіцентр увінчаний високими, важливими будівлями, а околиці оточують акуратні квадратні житлові квартали. Легко помітити школи, мости, аеропорти, сільськогосподарські угіддя. Я повільно видихаю, вбираючи все в себе.

	Якось це навіть гірше, ніж я думав.

	Ворнер казав, що завжди підозрював, що Відновлення будує десь притулок; що, власне, було б нелогічно, якби вони не мали запасного плану. Але в тижні після падіння Відновлення ми не мали ресурсів, щоб зупинити еліту режиму від втечі з материка. Наші люди ледь не загинули, знищуючи систему; особливо Джульєтта була в такому поганому стані, що коли її доставили в безпечне місце, ніхто не був упевнений, що вона виживе. Не було часу думати про що-небудь, крім пожеж, що вирували перед нами.

	Але ми ніколи не уявляли, що проблема може бути такою великою.

	Тепер, дивлячись на високорозвинений ландшафт, все стає зрозумілим. Відновлення ніколи не здалося б без бою.

	Проблема була в тому, що ми ніяк не могли зрозуміти, як вони змогли так швидко відновитися, щоб розпочати таємну війну. Як вони накопичили новий арсенал зброї? Впровадили нові технології спостереження? Відновили шпигунську мережу? Як вони проводили дослідження? А що з сільськогосподарськими угіддями? Самодостатня система сільського господарства? Аеропорти? Медичні заклади, дослідницькі центри, виробничі потужності?

	Перша кібератака сталася лише через кілька місяців після того, як ми прийшли до влади. Перші вбивства провідних вчених та інженерів відбулися через кілька місяців після цього.

	Атаки не припинялися.

	Нам знадобилися роки, щоб зрозуміти, що їхні плани щодо острова були розроблені ще до приходу до влади. Відновлення почало будувати Арк ще до того, як було встановлено режим. Більшість засновників, включаючи мого батька, мали зв'язки з військово-промисловим комплексом і накопичили статки як підрядники оборонної промисловості. Виявляється, вони використовували підставні компанії та приватні інвестиційні фірми, щоб протягом багатьох років скуповувати нерухомість на острові, а потім вигнали останніх мешканців, поки ця оточена водою земля не опинилася повністю під їхнім контролем. Вони почали готувати ґрунт для цього, своєї схованки, за кілька років до того, як почали боротьбу за владу.

	Настільки вони були впевнені у своїх планах.

	Я ще кілька разів оглядаю місце події, і моя щелепа напружується. Будь-яка інформація, якою я зможу поділитися з командою, буде дуже цінною, тож я намагаюся запам'ятати якомога більше. Лише під час останнього огляду острова я помічаю щось дивне: одна з цих будівель відрізняється від інших.

	Я мружу очі, примружуючись від яскравого ранкового сонця, щоб краще роздивитися. Вдалині, у віддаленій занедбаній долині, стоїть група невеликих, непримітних будівель. Вони настільки незначні, що я ледь їх не пропустив, не тільки тому, що вони не привертають до себе уваги, а й тому, що стоять у місцевості, з одного боку зарослої диким лісом, а з іншого – крутим скелястим обривом. Їхня конструкція здається простою; звідси вони виглядають, ніби зроблені з дерева, і майже схожі на складські сараї. Моя перша думка – що це, можливо, таємний склад зброї, але з дахів піднімаються клуби диму, ніби в цих хирлявих будівлях є димарі. Можливо, це псевдопромислові приміщення? Штаб-квартира служби безпеки? Таємні склади для колекції моторошних ляльок?

	Важко сказати напевно. Зараз би дуже знадобився бінокль. Чорт, зараз би дуже знадобився рюкзак, який вони вкрали у мене. Там було щонайменше п'ять протеїнових батончиків.

	Все, що я можу сказати напевно, це те, що є ціла ділянка землі, ізольована від основних політичних, ділових і житлових зон. Глибоке узбіччя фізично відокремлює цю територію від центру Острова Арк, нібито спеціально, щоб ускладнити доступ. Ніяких доріг, що ведуть туди або звідти. Поруч майже немає інфраструктури. Вони обов'язково щось там ховають.

	Можна вважати, що я зацікавився.
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	— Це гарно, правда? – запитую я, дивлячись крізь лобове скло. — Спокійно.

	Зовні картина трохи розмивається, коли ми летимо під хмарами. Краєвид тут прекрасний: гострі гори, що впиваються в небо, озера, що виблискують під ранковим сонцем. Гудіння електричного вертольота теж не надто гучне, тож мені не доводиться напружувати голос, коли я кажу: — Я ніколи раніше не літав на такому.

	Мій сусід, здається, не вражений, але він уже щонайменше двадцять хвилин як мертвий, тож це не дивно.

	Зараз ми летимо до однієї з будівель, схожих на склад, яку я вибрав навмання на мапі. Згідно з корисним екраном, що відображає інформацію про наш політ, ми маємо приземлитися за п'ятнадцять хвилин.

	Ось я, думав, що доведеться вкрасти літак, човен або навіть спуститися на мотузці в пекельні канали, а світ запропонував мені якийсь літаючий триколісний велосипед. Не знаю, як інакше це описати. Без дверей, двомісний, один підсклянник, потужний двигун, шкіряний салон, мінімальний нахил спинки, вбудована навігація і, як бонус, він літає сам. Супербонус: він просто чекав на мене. Я повернувся на околиці цивілізації, і власник цього чудового транспортного засобу в уніформі одразу ж вступив зі мною в суперечку, і все тому, що я попросив позичити його класний маленький повітряний трицикл.

	— Гей, як ти думаєш, скільки часу пройде, перш ніж вони зрозуміють, що це не ти керуєш цією штукою? – запитую я, знову поглянувши на свого сусіда. Згідно з посвідченням, яке я витягнув з підставки для чашок, його звати Джефф Джефферсон. Інший Джефф з добавкою Джеффа. Я не придумую цього лайна. — Або ти думаєш, вони вже знають, що ти мертвий?

	Джефф нічого не каже, але я розумію, про що він думає.

	— Так, – кажу я, киваючи головою і повертаючи погляд на лобове скло. — Вони точно знають, що ти мертвий. – Раніше я знайшов у бардачку рулон м'ятних цукерок, якийсь дієтичний молочний коктейль і дві шоколадки, склеєні скотчем із запискою: "Ти кращий за це". Зараз я запихаю в рот залишки шоколадки і задумливо жую.

	Я поглядаю на Джеффа.

	— Ти був занадто суворий до себе, друже. Ти не їв шоколад, а тепер поглянь на себе – ти мертвий. – Я розриваю другу плитку шоколаду, відкушую великий шматок, а потім вивчаю етикетку на дієтичному молочному коктейлі. — Що це за лайно, Джефф? Чому ти пив це сміття? – Трицикл у відповідь сердито пищить, вимагаючи чергового біометричного підтвердження.

	Похитавши головою, я притискаю мляву руку Джеффа до відповідного екрана. За мить він спалахує зеленим. Він просить підтвердження кожну хвилину, мабуть, тому що впевнений, що пілот мертвий. Я не здивувався б, якби ця штука відстежувала також серцебиття, дефекацію і нечисті думки. Воно почало божеволіти, щойно я сів на борт. Ніби воно могло передбачити, ще до того, як я зламав тому хлопцеві шию, що я збираюся зламати йому шию. А потім я зробив щось, що дійсно розлютило машину: замість того, щоб летіти прямо до складів, я ризикнув і спробував полетіти додому.

	Я знав, що це ризик.

	Ці штуки не тільки начинені трекерами і камерами, але, ймовірно, мають достатньо даних про Джеффа, щоб знати його звичайні маршрути польотів. Випадкова поїздка до Нової Республіки точно викликала б тривогу в системі.

	Але я вирішив, що мушу спробувати.

	Однак щойно я ввів у навігатор несанкціоновані координати, мене поставили під нагляд. Виявляється, мешканцям Острова Арк не дозволяється залишати це місце без дозволу вищого керівництва. І, судячи з усього, про будь-яку спробу втечі негайно повідомляють владі.

	Тепер, крім того, що я став ще більш помітною мішенню, трицикл перейшов у режим обмеженого використання, що означає, що я не можу керувати кермом, ремені безпеки не працюють, світло не перестає блимати, а літак не може летіти занадто високо або занадто швидко, доки сигнал тривоги не буде знятий офіційним персоналом.

	Я злісно відкушую шматок плитки шоколаду.

	Я ледь почав жувати, як трицикл знову заскрипів, і я в сотий раз притиснув руку Джеффа до сканера. Спочатку було трохи незручно виштовхувати Джеффа з трицикла, а потім тягнути його назад, коли я зрозумів, що він мені потрібен, щоб керувати цим пристроєм. Це також засмутило всіх, хто спостерігав за цим. Я знаю це, бо вони не переставали намагатися мене вбити.

	Судячи з усього, на цьому острові всі озброєні.

	Джефф теж був озброєний, що було для мене великою удачею. Перш ніж пограбувати бардачок у пошуках перекусу, я переконався, що в нього немає зброї. Тепер я сиджу, розтягуючись, а з мого тіла, як конфетті, обсипається засохла кров. Коли сонце змінює положення, і я бачу своє відображення у вітровому склі, я настільки здивований своїм виглядом, що мушу подивитися двічі. Я майже чую голос Кенджі, який стримує сміх:

	Ти виглядаєш, ніби хтось наклав тобі на обличчя криваве, грубе, рідке лайно. Ти розумієш, про що я? Слово, яке я шукаю, – діарея. Ти знаєш, що таке діарея? Це ти.

	Ця думка майже змушує мене посміхнутися, а потім майже вбиває мене. Раптом я так сильно сумую за домом, що це почуття майже пронизує мене. Страх майже пронизує мене.

	Я глибоко вдихаю. Залишилося менше десяти хвилин. Ліс стає все густішим і густішим, коли ми віддаляємося від населеної частини острова, огортаючи наше місце призначення таємницею.

	Моє коліно підстрибує.

	Є причина, чому Ворнер ніколи не очолював місію в Арк. Його теорія полягала в тому, що наш єдиний шанс перемогти Відновлення 2.0 полягає в тому, щоб заманити їх назад на материк. Він має безліч ідей про те, що вони можуть розробляти тут, і не вважає, що ми готові протистояти їм на їхній території. Я думав, що він втрачає чуття. Стає м'яким.

	Тепер я розумію, що повинен був його послухати.

	Це самогубна місія. Я був гірший за дурня, думаючи, що знаю краще за Ворнера, і ще дурніший, думаючи, що зможу впоратися сам. Як тільки цей триколісний транспорт торкнеться землі, мене оточать. Я досі не маю уявлення, як вибратися звідси. Не знаю, що вони планують для мене і чому так довго тримають мене живим. Здебільшого я просто імпровізую, сподіваючись, що все вийде. А зараз справжні емоції палять моє серце, і я мушу їх придушити. Не можу дозволити цим виродкам побачити, як я потію.

	Я змушую себе подивитися на Джеффа. — Тож, Джеффе. Хто тобі сказав, що ти маєш схуднути на п'ять кілограмів, щоб тебе полюбили?

	— Починаємо початкове зниження, – каже м'який жіночий голос. — Зіткнення з землею через п'ять хвилин.

	— П'ять хвилин? – Я так швидко випрямляюся в кріслі, що Джефф штовхається поруч і падає мені в обійми. Я відштовхую його назад у крісло і визираю у відкриті двері.

	Ми спускаємося над морем, вода мерехтить у променях сонця, і коли триколісний літак робить крутий поворот у бік суші, я вперше бачу склади вдалині – саме в той момент, коли Джефф знову падає мені на коліна. Роздратований, я штовхаю його назад на сидіння.

	Я знову дивлюся на сцену, і моє роздратування швидко змінюється на здивування. З цієї висоти все абсолютно ясно: це не склади.

	Це будинки.

	Погані халупи, збиті в купу в одному з найпохмуріших постапокаліптичних пейзажів, які я бачив за довгий час. Люди метушаться, батьки і діти виглядають похмурими і недоїдають. Свіжий сніг, що випав учора, вже вкритий сажею і брудом, промені сонця пробиваються крізь тонкий шар смогу. Пейзаж з'являється перед очима раптово, і в нас майже немає часу на роздуми, перш ніж ми приземляємося...

	— Перевірка даних.

	Біометричний сканер знову видав гнівний попереджувальний сигнал. Роздратований, я повернувся, щоб схопити Джеффа за руку.

	Але раптом місце Джеффа виявилося порожнім.

	— О, чорт.

	Я висунув голову з іншого відкритого вікна, ніби сподіваючись встигнути впіймати його, перш ніж він впаде на свою другу смерть, але, звісно, це було марною тратою часу. Я втратив Джеффа, а тепер повітряний трицикл розлютився.

	— Попередження, – каже голос. — Перевірка введених даних. – Він не перестає кричати. — Попередження. Перевірка введених даних. Попередження. Перевірка введених даних...

	Я розглядаю можливість покласти свою руку на екран, але потім думаю, що це, мабуть, безвихідна ситуація, якщо я прямо підтверджу, що вкрав транспортний засіб Джеффа, тому замість цього вирішую панікувати. Я лише за півтора метра від землі, але ця штука відмовляється приземлятися, і я не знаю, що гірше: те, що я привертаю до себе увагу, чи те, що я мав рацію, боячись натовпу Відновлення. Як і передбачалося, вдалині чекає рой озброєних солдатів, а більші, більш вражаючі версії мого повітряного триколісного транспортного засобу розкидані по ландшафту, наче іграшки. Гадаю, їх буде набагато важче вкрасти.

	— Система вимкнеться через п'ять, чотири, три, дві...

	Двигун вимикається, і я раптом падаю у вільне падіння. Все відбувається так швидко, що я навіть не встигаю вирішити, стрибати чи ні. Сталевий каркас з гуркотом вдаряється об землю, хаотично тремтячи, а хвилі болю пронизують моє побите тіло.

	Я моргаю, і це здається вічністю.

	У вухах дзвенить. Я торкаюся щоки, і моя рука стає мокрою. Червоною. Я вдихаю повітря, коли біль закручується, витягуючи уламок скла з руки, коли чую крик дівчинки.

	Я завмираю від цього звуку.

	Серце починає битися швидше, лякаючи мене. Я погано реагую на крики дітей. Це найгірша риса мого характеру, яка мені завжди доводиться контролювати. Я виріс, слухаючи крики дітей. Засинав під крики дітей. Дітей, які вмирали. Дітей, які зникали. Дітей, яких катували, морили голодом, знущалися над ними. Я був одним із щасливчиків у сиротинці; у мене був старший брат, який іноді приїжджав. Іноді надсилав їжу. Зрештою він зібрав достатньо грошей, щоб витягнути мене звідти. Але я виріс разом із дітьми, чиїх батьків вбили, коли вони намагалися боротися проти Відновлення. Залишилося так багато дітей, що ми заповнювали вулиці, наче зграї риб. Ніколи не вистачало ліжок. Ніколи не вистачало їжі.

	Ми завжди, завжди були беззахисними.

	Я змушую себе озирнутися, світло прорізає моє поле зору, коли я оглядаю хаос: погнутий метал; плями крові; миготливі вогні; перевірка введення; розбите скло; перевірка введення. Мої очі зупиняються на блискучому краю автоматичної гвинтівки. Перевірка введення.

	Я вивалююся з відкритих дверей, з гучним ударом падаючи на холодну землю, намагаючись прояснити зір.

	Дівчинка знову кричить.

	Звук нагадує удар по обличчю. Я роблю вдих, зціплюю зуби. Роками я не міг навіть довго перебувати поруч із дітьми Адама. Коли Джіджі чи Роман надто голосно плакали, я втрачав самоконтроль; я вибухав, хоча розумнорозумів, що іноді діти плачуть, навіть коли вони в безпеці. Я бачив жах в очах Адама, коли я втрачав контроль. Я бачив, як його вбивало усвідомлення, що я такий розбитий.

	Досі розбитий.

	Зрештою я навчився прикидатися заради нього – підбирав час для візитів, відсторонювався від моментів, від яких не міг втекти, але роками намагався позбутися цього назавжди і так і не зміг. Усередині мене живе лють, яку я ніколи не міг вбити. Лють, що живе похована, як магма, за кілометри під спокійною водою. Гнів дитини, яка ще занадто мала, щоб боротися з чудовиськами, коли вони приходять.

	Коли я чую крик дівчинки втретє, я встаю.

	Голова пульсує, серце калатає, піт виступає на лобі. Я мружуся, дивлячись на натовп солдатів удалині, і моє занепокоєння зростає. У тумані мені потрібно кілька секунд, щоб зрозуміти, що вони не дивляться на мене.

	Чорт, вони зовсім не за мною.

	Вони оточили одну з хатин, її двері відчинені, і звідти визирає дитина, така худа, що здається скелетом. Я швидко кліпаю очима, голова заспокоюється, і коли зір прояснюється, я розумію, що вона мені дивно знайома. Біло-русяве волосся, надзвичайно бліда шкіра. Двоє солдатів витягують її з хати, поводячись з нею так грубо, що я боюся, вона зламається навпіл. Її щоки запалі, тіло тремтить, але вона дивиться на щось з зосередженою відчаєм, і коли я слідкую за її поглядом, я ледь не відхиляюся назад. На землі на колінах сидить молода жінка, яка бурхливо б'ється, намагаючись вирватися з рук солдатів, які тримають її за руки за спиною. Над нею височить широкий темноволосий чоловік, його обличчя в тіні. Він напівнахилений, руки поклав їй на плечі. І тоді я згадую...

	Будь ласка

	Скажи їм, щоб вони були ніжні з нею

	Вона ж тільки дитина

	Коли я помру, вони кинуть її в психіатричну лікарню

	Солдати не націлюють зброю на мене, вони націлюють зброю на Розабель, і я мав би радіти. Це ідеальний відволікаючий маневр. Мені не потрібно тут бути. Мені не потрібно це слухати. Це не моя проблема. Я можу втекти. Я повинен втекти. Вкрасти машину, стрибнути з башти в океан...

	— Ти обіцяв мені, – каже вона, і її голос незвично спокійний, на межі зриву. — Ти обіцяв...

	— Роза, досить...

	Вона плює чоловікові в обличчя.

	Солдат так сильно б'є її прикладом в око, що я чую тріск кісток, і коли її сестра кричить вчетверте, це практично переписує моє ДНК.

	— Гаразд, до біса, – бурмочу я, хапаючи зброю Джеффа з перевернутого тріцикла. — Давай зробимо щось дурне.
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	Удар забирає у мене подих.

	Немов невеликий вибух, світло прострілює моє поле зору. Я майже бачу іскри, коли рушниця вдаряє мене по голові, а сліпучий біль пронизує моє праве око. Крик Клари сповільнюється і розтягується, спотворюючись у сповільненій кадрах цього моменту. Я піднімаю голову, і все розмивається.

	Я ні про що не шкодую, що плюнула Себастіану в обличчя.

	Водночас я глибоко про це шкодую.

	Я завжди ставилася до Себастіана з обережною повагою, а тепер показала своє справжнє обличчя. Гірше того: Клара буде страждати через мою миттєву задоволеність.

	Гірка перемога.

	Крапля крові просочилася в око, і я болісно мружуся, намагаючись відвести її до рота. Ранкове повітря бадьоре, волога земля залишає плями на колінах. Мої руки все ще викручені за спиною, майже вирвані з суглобів. Я чую плескіт крил, віддалене каркання, ворони починають кружляти. Події цього ранку повертаються до мене болісними спалахами: наказ про примусове лікування, прибита до вхідних дверей; винуватий погляд чоловіка, за якого я маю вийти заміж; насильство, з яким за кілька хвилин увірвалися до будинку.

	Клара.

	Що таке, Розо? Що сталося? Чому вони тут? Розо... Стривай, чому вони тебе забирають... Чому ви її забираєте? РОЗО... НІ...

	Хтось торкається мене, і я відсахнулася, розплющивши очі і побачивши Себастіана, який ніжно витирав кров з мого обличчя. Натхнення прийшло несподівано:

	Іржава лопата.

	Я відрубаю йому голову іржавою лопатою. Тупа, непрактична. Це займе вічність. Він буде кричати без кінця.

	— Іноді ми не знаємо, що для нас найкраще, – каже Себастіан, пальцями торкаючись синця, що утворився на моїй скроні. — А я хочу для тебе тільки найкращого, Розо. Ти ще побачиш.

	Так довго я приймала це життя як відстрочений борг: мої батьки відмовилися заплатити ціну, тож я заплачу. Мій батько був зрадником, а я – ні. Моя мати обрала смерть, а я – ні.

	Коли нічого не мало сенсу, мене підтримувала логіка.

	Відновлення завжди захищало мене; це мій батько зрадив мене. Це моя мати покинула мене. Це мої батьки підвели нас.

	Якби я могла бути такою, якою вони не були, я б все виправила. Я була б сильнішою. Я була б кращою.

	Я була б терплячою.

	Я віддала цьому режиму десять років свого життя, вірячи, що якщо я буду тримати голову низько і важко працювати, то буду винагороджена за свою вірність. Я вірила, що в кінцевому підсумку апарат правосуддя підтримає мої щоденні страждання.

	Але тепер...

	Я повертаю голову, шукаючи за розмитою постаттю Себастіана. Тепер я не бачу Клару.

	Вони, мабуть, відтягли її з мого поля зору, вона все ще кричить. Я знову відчуваю, як заїкається моя нервова система; як збивається серце; як тремтить моя права рука.

	Надія, як подих, покидає моє тіло.

	Я бачу це: синці, які їхні руки залишать на її шкірі; жорстокість, з якою вони прив'яжуть її; замерзлу безодню її гнилої камери; гнилі залишки їжі, які вони кидатимуть їй; брудну воду, яку її змушуватимуть пити; нескінченну самотність… і ще гірше, і гірше…

	Я не краще за своїх батьків.

	Я теж нас підвела.

	Холодний параліч охоплює моє тіло. Я втрачаю відчуття в ногах. Груди стискаються, стискаючи легені. Зір затуманюється. Клара, три роки, вкрита кров'ю моєї матері. Клара, чотири роки, постійно тримається за мене. Клара, п'ять років, яка хоче знати, як це – бути ситою...

	Ти пам'ятаєш, Розо? Ти можеш це описати?

	Гарячий піт виступив на моїй шкірі, охолоджуючи мене до кісток. Клара, шестирічна, нестримно блює. Клара, семирічна, подає мені записку...

	Вибач, що засмутила тебе, коли захворіла. Я не хотіла тебе засмутити. Обіцяю, що постараюся бути кращою.

	Мої очі заплющуються, і я відчуваю, що зараз знепритомнію.

	Ні

	Ні, ти вже роками мертва всередині, кажу собі. Ти вже так довго мертва всередині...

	Помри, кажу собі.

	Помри.

	— Що, в біса? – Себастіан різко підводить голову, дивлячись через моє плече. — Він ще не мав тут бути. Він навіть не мав вставати з ліжка ще п'ять хвилин...

	Шок пронизує мою мертву шкіру, проникаючи в серце, наче лезо. Раптом я чую власне дихання, відчуваю, як тремчу. Раптом мені стає холодно.

	Я якось знаю, що це він.

	Джеймс.

	Спотворені спогади про останні двадцять чотири години спливають, наче жовч, на поверхню моєї свідомості, нагадуючи мені про все, що я маю зробити, про місію, яку я маю виконати.

	Я не можу згадати, як про це піклуватися.

	Я хочу знати, що вони зробили з Кларою.

	Натовп загудів, всі голови одночасно повернулися в бік чогось невидимого. Один із солдатів послабив хватку на моїй руці, і я змогла витягнути шию, щоб побачити...

	До нас наближався пошкоджений міні-вертоліт.

	Вітрове скло тріснуте, тому обличчя Джеймса не видно, але він лише наполовину в кабіні; через відчинені двері видно його черевики, кроки стають дедалі швидшими. Маленький пошкоджений вертоліт мчить вгору по невеликому пагорбу, хитаючись на трьох колесах із небезпечною швидкістю, а коли набирає достатньої швидкості, він стрибає назад у кабіну і врізається прямо в натовп.
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	Всі відступають назад.

	Загін солдатів кидається вперед, утворюючи барикаду перед наближаючимся літаком. Вони піднімають зброю, і в повітрі лунає електричний гуркіт, коли Себастіан виривається вперед, націлюючи свою зброю на поламаний вертоліт, що мчить на нас.

	— Стій! – кричить він гучним голосом. — Негайно зупини транспортний засіб!

	Джеймс висуває свою закривавлену голову з відкритих дверей. — Що ти сказав?

	— Я сказав зупинитися...

	Джеймс висувається з дверей, показуючи сучасну автоматичну гвинтівку. — Я жартував, дурню, – кричить він у відповідь. — Я чув, що ти сказав.

	Джеймс відкриває вогонь.

	Натовп кричить.

	Себастіан відскакує вбік; солдати не вагаються. Вони стріляють у транспортний засіб, скляні уламки розлітаються в усі боки.

	— Припиніть вогонь! – реве Себастіан, піднімаючись на ноги. — Не змінюйте курс! У нас залишилося п'ятнадцять хвилин за сценарієм...

	Джеймс направляє поламаний вертоліт прямо в бій, люди кидаються в укриття, а він вистрілює одну серію за іншою. Іноді він біжить поруч із понівеченим літаком, щоб додати йому швидкості, ризикуючи своїм життям. Я бачу, як його тричі поранили: двічі в ноги і один раз в плече, і кожен постріл супроводжується лайливими вигуками. Зрозуміло, що вони не намагаються вбити Джеймса, і я думаю, чи він це розуміє.

	Я не можу відвести від нього очей.

	Я не маю уявлення, які в нього наміри. Не знаю, чи він тут заради помсти, чи хоче вбити мене разом з усіма іншими за те, що ми йому зробили. Я не можу знайти в собі сил, щоб перейматися його мотивами, не тепер, коли Клару забрали в мене. Мені ніколи не було так байдуже до життя. Без Клари я ніщо як людина.

	Без Клари я вбивця, ніщо більше.

	Я спостерігаю, як неможлива сцена розпливається навколо мене з холодної відстані, з кожною секундою все більше і більше зникаючи всередині мене. Лише коли два постріли лунають прямо біля моєї голови, по одному для кожного з солдатів, які мене стримують, я повертаюся до свого тіла. Тільки тоді я розумію, що відбувається.

	Джеймс прийшов сюди з планом.

	— Залазь, – кричить він, направляючи стару машину в мій бік.

	Я не вагаюся.

	Руки болять, кричать від болю, коли їх звільняють з мученицьких положень, але муки здаються віддаленими: копією копії.

	— Ти в порядку? – питає Джеймс, кидаючи на мене погляд.

	Я лише дивлюся на нього.

	Я перерізала цьому чоловікові горло. Я буквально вбила його, а тепер він питає, чи я в порядку. Думаю, з ним щось не так. На нас сиплеться кулеметна черга, б'ючи по куленепробивному корпусу трицикла. Дим зависає в небі, наче розсипані літери. Я сиджу на заплямованому кров'ю сидінні, коли ми трясемося по нерівній дорозі, наїжджаючи на понівечені тіла. Джеймс виглядає як нічна істота, вкритий злиплим кров'ю і запеченим брудом, він є втіленням гротеску.

	Цікаво, як він знайшов мою хатину.

	— Там є педалі, – кажу я, здивована рівним звуком власного голосу. — У колісній ніші.

	Він завмирає, потім дивиться вниз, потім на мене, потім знову вниз. — Ти що, знущаєшся з мене?

	Я не відповідаю, раптом знесилена. Енергія покидає моє тіло в приголомшливій поразці, настільки всеосяжній, що я ніби втрачаю кістки. Я замислююся, чи варто взагалі продовжувати цю місію, чи я зобов'язана бути лояльною до Відновлення після того, що вони зробили, але раптом згадую, з ким маю справу. Відновлення ніколи не було б настільки дурним, щоб вбити Клару.

	Я застигаю.

	Моя безкісткова втома зникає; страх пускає коріння і гілки всередині мене, оживляючи мене проти моєї волі.

	Вбити Клару було б дурістю. Вбити її означало б втратити владу наді мною. З іншого боку, катувати Клару було б набагато ефективніше, оскільки я маю лише одну слабкість.

	У мене завжди була лише одна слабкість.

	Я дивлюся крізь туман відновленого жаху, як Джеймс відбиває ногою панель у підлозі, кров з його черевиків розмазує білу фарбу, відкриваючи традиційні педалі, на які він без вагань наступає. Три кульові рани, а його очі все одно світяться. Він посміхається мені, ніби це найкраще, що з ним коли-небудь траплялося, і починає крутити ногами, як дитина, яка вперше вчиться їздити на велосипеді.

	— Так! – каже він, б'ючи рукою по приладовій панелі. — Так, чорт забирай! – Майже відразу ми набираємо швидкість. Він повертається до мене. — Гаразд. Добре. Куди вони відвезли твою сестру? У психіатричну лікарню, так? Але як нам туди дістатися?

	Ці слова пробивають дірку в моїх грудях.

	Біль настільки несподіваний, що я мимоволі видаю звук, підношу руку до грудей, але виявляю, що вони цілі.

	Як ми туди дістанемося

	Як ми туди дістанемося

	Мені погано, серце калатає, коли я дивлюся на нього. Слова вирвалися з його вуст без підступу, ніби він справді мав на увазі те, що сказав. Ще більше аномалій. Я не можу його зрозуміти.

	У ямі ніхто нікому не допомагає, принаймні без обіцянки винагороди. У людей занадто багато власних проблем. Ті, хто випромінює нужденність, є вигнанцями; немає швидшого шляху до ізоляції, ніж просити про допомогу.

	Я просила про допомогу один раз, коли мені було десять років.

	Моя мати щойно наклала на себе руки, її рештки ще були розбризкані по стінах. Клара підібрала шматочок маминого мозку і не могла відірвати від нього погляду. Я боялася, що вона покладе його до рота, тож вирвала його з її брудних пальців, і Клара плакала два дні безперервно. Я не мала уявлення, як доглядати за трирічною дитиною. Я ледве могла доглядати за собою. Я бігала від хати до хати, істерична і напівбожевільна. Єдина сусідка, яка відчинила двері, так сильно вдарила мене по обличчю, що я замовкла. Вона довго дивилася на мене з ніг до голови.

	Ви там зараз тільки дві дівчинки? запитала вона.

	Так, пані. Клара вже кілька днів не їла...

	Тобі це знадобиться, сказала вона і вручила мені рушницю.

	— Гей, – різко каже Джеймс, відвернувши погляд від дороги.

	Я піднімаю голову.

	— Ти в порядку?

	Джеймс розмивається в моєму зору, коли я дивлюся повз нього, а мої думки розбігаються. Навіть якщо ми зможемо дістатися до Клари, як я зможу їй допомогти? Куди я її відведу? Як я буду доглядати за нею? Вони забрали Клару, щоб катувати її. Вони доб'ють її до смерті, щоб знищити її знову і знову і знову...

	—Гей, – гавкає він.

	Я знову піднімаю погляд. Не помітила, що задивилася вниз.

	— Тебе звати Розабель, так? Або Роза? Я щойно чув, як хтось назвав тебе Розою.

	Ніхто, крім моєї родини, не називає мене Розою, відповідаю я в думках. Себастіан втратив це право багато років тому.

	— Послухай, я розумію, що ти зараз у скрутному становищі, але якщо ми хочемо врятувати твою сестру, нам дійсно...

	— Її не врятувати, – тихо кажу я.

	— Що? Що ти маєш на увазі?

	— Це маленький острів із високорозвиненою технологією спостереження. Якщо я спробую врятувати її, мене легко спіймають і стратять за зраду. Коли мене стратять, Клара помре.

	Джеймс розслабляється, вперше сповільнюючи ноги на педалях. — О, – каже він, зневірений. — Чорт.

	Я киваю, користуючись моментом, щоб розчинитися всередині себе. Нічого не відчувати, нічого не смакувати, бути ніким.

	Померти.

	Я поглядаю у відкриті двері.

	Зусилля Джеймса дали нам невелику перевагу, але в небі над нами збирається зграя літаків, а кроки солдатів гуркочуть, наближаючись до нас. Джеймс намагається стріляти у відповідь, але його зусилля короткочасні – магазин порожній. Він хитає головою, перш ніж обшукати бардачок, і злісно жбурляє щось у двері, бурмочучи: — Серйозно, Джефф? Чортів дієтичний молочний коктейль, а патронів немає? – Я вирішую не питати, що він має на увазі.

	Себастіан не поділився зі мною подробицями програми; як і під час моєї першої зустрічі з Джеймсом, Клаус вважав за необхідне, щоб я брала участь у місії якомога органічніше. Все, що я знаю напевно, це те, що я не повинна вбивати Джеймса; насправді, мені ще не дали вказівки вбивати когось. Моє завдання – залишатися поруч із Джеймсом, щоб вивезти нас обох з острова і дістатися до серця ворожої території, щоб розпочати більш масштабний наступ. Я отримаю інформацію про наступні кроки операції тільки після того, як приземлюся в Новій Республіці, де мене знайде таємний агент.

	Це перший з шести етапів.

	Кожен етап має бути виконаний у встановлений термін. Наприклад, зараз у мене є стільки часу, скільки потрібно, щоб вибратися звідси, перш ніж хтось мене вб'є.

	Якщо я провалю будь-який етап операції, мене стратять.

	Я поглядаю на тріснутий екран на приладовій панелі, де мигає вимога про біометричну верифікацію. Скоро нас оточать. Скоро я залишуся сама, щоб впоратися з усіма аспектами цієї ситуації, а це означає, що заради Клари я мушу виконати свою роботу і якомога швидше вивезти нас з цього острова. Трицикл, здається, працює, принаймні трохи, що...

	— Гаразд, – зітхає Джеймс, відмовляючись від пошуків боєприпасів. — Виходь.

	Я раптом завмираю. — Вибач?

	— Я сказав, виходь. – Він киває на двері. Крутить пальцем над головою, показуючи на вертольоти над нами. — У мене є справи.

	— Я не розумію, – вагаюся я. — Я думала, ти намагаєшся мене врятувати.

	Тепер він виглядає роздратованим. — Ти справді думала, що я намагався врятувати серійну вбивцю, яка мене вбила? Чесно кажучи, я ображений. Вилазь, поки я тебе не виштовхнув. Сама себе рятуй, чорт забирай.

	У мені пробігає легке відчуття, схоже на радість. — Ти хотів врятувати Клару, – тихо кажу я. — Ти хотів врятувати тільки Клару. Я тобі байдужа.

	— Слухай, ти в порядку? Я розумію, що в тебе був важкий день, тож нічого страшного, що ти не побачила п'ять кілограмів крові на моєму тілі, але в мене теж важкий день, і мені треба розібратися з двома новими кульовими ранами...

	— Трьома, – кажу я, поглянувши на нагромадження. — У тебе щонайменше три кульові рани.

	— Гаразд, розумниця, я вже двічі просив тебе вийти звідси, а ти починаєш мене дратувати...

	— Ти вмієш плавати? – питаю я.

	На це він вагається. — Так, але...

	— Єдиний спосіб вибратися з цього острова – це вибратися з острова. Ти розумієш, що це означає?

	Він відвертає погляд від мене і дивиться на море. — Ти пропонуєш мені стрибнути з обриву? Дякую за геніальну ідею. Я вже про це думав. Виходь.

	—З'їжджай з обриву, – пояснюю я. — І я не вийду. Я йду з тобою.
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	Джеймс застиг. — Ти йдеш зі мною? Куди зі мною?

	— До Нової Республіки.

	— Ні за що.

	— Чому ні?

	— Тому що ти сраний серійний вбивця, ось чому.

	— Я не серійний вбивця.

	Він підняв брови. — Ти кажеш, що не серійно вбивала людей? Заробляючи на життя?

	— Я можу тобі допомогти, – кажу я, ігноруючи це. — Я можу полагодити вертоліт. Я можу відвезти тебе додому. Але ти повинен взяти мене з собою.

	— Ні.

	— Чому ні?

	Він піднімає руки. — Ти жартуєш? Ти явно якась психована наймана служниця фашистів. Навіщо мені брати тебе з собою? Щоб ти могла вбити всіх, хто мені дорогий? Уяви, що тебе запросили на вечірку, а ти принесла чуму. – Він показує на мене. — Ти і є чума.

	Моя щелепа напружується. — Якщо це правда, то чому ти намагався врятувати мою сестру?

	— Вона дитина, – зневажливо каже він. — Це інше.

	— А твоя зарозумілість вражає, – заперечую я. — Ти прибув на цей острів у рамках якоїсь таємної операції і вбив десятки людей, але вважаєш себе кращим за мене, бо вирішив, що твої мотиви гідні. Ну, я теж вважаю, що мої мотиви гідні.

	Він кидає на мене косий погляд. — Хіба ти не виходиш заміж наступного тижня?

	— Ні, вже ні.

	— Як зручно.

	— Це правда.

	Над нами відкриває вогонь вертоліт, і перед запуском трьох попереджувальних ракет, випущених в ідеальній формації, лунає оглушливий гуркіт. Вибухи так сильно струшують літак, що ми ледь не стукаємося головами. Гул оглушливий, спека задушлива. Я озираюся і бачу, що ми потрапили в трикутне пекло.

	— Боже, – каже Джеймс, зморщуючись. Він притискає руки до вух і кричить, перекрикуючи невелику вогняну бурю. — Вони справді не знають, як мене вбити, так?

	— Вони не намагаються тебе вбити, – кажу я, кашляючи. — Ти живий коштуєш більше, ніж мертвий.

	— Знаєш, – каже він, мружачись крізь дим, — красиві дівчата завжди мені таке кажуть. Це починає мені запаморочувати голову.

	Необережний комплімент застає мене зненацька, влучаючи в відкриту вену. Тендітний паросток задоволення пробивається крізь занедбані поля моєї самолюбності, але його одразу ж переслідує сором. Мені соромно, що я все ще можу перейматися такими речами.

	— Гаразд, добре, погоджуюсь. – Він зітхає, поглядаючи на полум'я, що вирує за відкритими дверима. — Давай вибиратися звідси. Але щойно ти ступиш на мою землю, тебе заарештують і перевірять власті. Ти знаєш, чому?

	— Чому?

	— Тому що я здам тебе.

	— Гаразд, – кажу я. — Я погоджуюся...

	— Я ще не закінчив, – каже він. — Якщо ти втечеш, я вб'ю тебе.

	— Гаразд.

	— Якщо ти знову спробуєш мене вбити, я точно вб'ю тебе.

	Я повільно кліпаю очима. — Гаразд.

	— І якщо я дізнаюся, що все це, – він крутить пальцем, показуючи на загальний безлад, — є частиною якогось хворого плану, щоб наблизитися до моєї родини, я розірву тебе на шматки. Ти зрозуміла? – Його очі спалахують ледь прихованою люттю. — Ти скривдиш мою родину, – каже він, нахиляючись до мене, — і ти побачиш зовсім іншу версію мене, Розабель. Я розірву тебе на шматки. А потім я згодую тебе, шматок за шматком, стерв'ятникам.

	Ця коротка промова розтопила частину мене.

	Його слова викликали в мені не страх, а навпаки, думки занурилися в абсурд. Я на мить замислилася, як це – бути коханою таким, як він. Мати когось, хто завжди на твоєму боці, хто готовий за тебе боротися. Джеймс готовий ризикнути життям заради маленької дівчинки, яку він ніколи не бачив; я можу тільки уявляти, що він зробив би для своєї родини. Цікаво, чи вони усвідомлюють, як їм пощастило. Скільки з нас готові вбити за таку відданість, таку непохитну вірність.

	— Я розумію, – тихо кажу я.

	Він простягає руку, нібито щоб потиснути її, але з причин, які я не до кінця розумію, думка доторкнутися до Джеймса лякає мене. Я змушую себе нарешті покласти руку в його, нейтралізуючи вираз обличчя, бо відчуваю себе ніяково, гостро усвідомлюючи його присутність. Його шкіра тепла, мозолиста, вкрита смугами засохлої крові, велика і шорстка на дотик.

	Я піднімаю погляд. Наші очі зустрічаються.

	Він посміхається дивною, розважливою посмішкою, і раптом кабіна стає переповненою, відстань між нами занадто мала. Він повільно відпускає мене, його пальці ковзають по моїй долоні, і я відчуваю шокуючий спазм у грудях – той самий жахливий спалах, який я пережила в день, коли вбила його.

	— Перемир'я, – каже він.

	— Перемир'я, – погоджуюся я.

	Моя шкіра ніби вібрує. Я ігнорую це неприємне відчуття, без зволікання притискаючи руку до тріснутого монітора. Літак загудів, екран розблокувався і привітав мене.

	— Доброго ранку, Незавершений профіль. Будь ласка, оновіть вашу інформацію. Інакше введіть пункт призначення.

	Я відчуваю легке полегшення. Тільки вчора Себастіан надав мені дозвіл на керування невеликими літаками; Клаус, мабуть, передбачив цей момент. Швидко зменшую масштаб мапи. Острів Арк розташований біля північно-західного узбережжя колишньої Північної Америки; поблизу є група інших островів, багато з яких залишаються під контролем Нової Республіки. Вибираю навмання координати на найближчому до нас острові ворога.

	— Вашого пункту призначення не існує, – повідомляє транспортний засіб. — Змініть або введіть новий пункт призначення.

	— Змінити, – кажу я.

	— Заряд акумулятора критично низький, – повідомляє транспортний засіб. — Не рекомендується продовжувати політ. Скасувати або ввести новий пункт призначення.

	— Чорт, – каже Джеймс.

	— Скасувати.

	— Заднє ліве колесо недопомповане. Тиск у шинах критично низький. Скасувати або викликати допомогу.

	— Скасувати, – повторюю я.

	— Гаразд, – каже Джеймс, — ця штука в гіршому стані, ніж я думав...

	Без попередження вертоліт знову струшує вибух, від удару майже лопнули барабанні перетинки. Мене відкидає на сидіння, я кривлюся від болю. Я мружу очі, дивлячись крізь уламки розбитого лобового скла, і ледь розрізняю знайомі обриси Себастіана, що швидко наближається.

	Паніка прояснює мій розум.

	— Ігнорувати, – повторюю я, натискаючи на екран. — Ігнорувати.

	— Ремені безпеки не працюють, – повідомляє транспортний засіб. — Не рекомендується продовжувати політ. Перезапустити або викликати допомогу.

	— Перезапустити.

	— Я думав, ти допомагаєш мені, – каже Джеймс. — Ти тільки все гірше робиш.

	— Замовкни.

	— Подушки безпеки не працюють. Не рекомендується продовжувати політ. Перезапустити або викликати допомогу.

	— Перезапустити.

	— Може, вкрадемо інший? – каже Джеймс. — Кращий?

	— Немає часу...

	— Датчики камери не працюють. Експлуатація літального апарата не рекомендується. Перезапустити або викликати допомогу.

	— О, заради Бога...

	Я перемикаю вертоліт на ручне управління, перелажу через Джеймса, хапаю кермо і натискаю на педаль газу. Транспортний засіб різко кидає вперед, відкидаючи мене назад на Джеймса, який вигукує лайку, коли я жорстко приземляюся на його поранені ноги.

	Немає часу на вибачення.

	Я ледве бачу своїм здоровим оком, не кажучи вже про розбите лобове скло, коли ми мчимо крізь полум'я висотою три метри. Я тримаю ногу на педалі газу, навіть коли сигнал про низький заряд батареї видає жахливі попередження. Ми прямуємо прямо до обриву, нестримно ковзаючи на двох нерівних колесах, а вертольоти, що кружляють над нами, обстрілюють нас з кулеметів, по черзі збиваючи решту коліс.

	Раптом ми починаємо ковзати.

	Триколісний транспортний засіб некеровано крутиться, зачіпаючи дерева та кущі, гілки та терни боляче шкребуть по зовнішній частині кузова. Я сильно натискаю на гальма, і ми припиняємо крутитися, але ковзаємо назад з обриву, злітаючи в повітря. Я чую, як Джеймс викрикує щось нецензурне, а потім...

	А потім ми падаємо у вільне падіння, спіраллю наближаючись до моря.
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	Я не дозволяю собі панікувати.

	Я перемикаю передачі, вручну відключаючи попередньо встановлені елементи управління, щоб активувати гвинти. Коли гвинти нарешті закручуються, з сильним свистом розрізаючи повітря, я висуваю ручку газу до упору, вирівнюючи літак, що втрачає висоту, за лічені секунди до того, як він торкнеться води. Ми трясемося і ковзаємо по хвилях, вода б'є по корпусу з силою ножа, але незабаром вдалині з'являється вигин берегової лінії.

	Проте моє полегшення короткочасне.

	Вертольоти не відстають, три з них з'являються вдалині, вистрілюючи ще кілька попереджувальних пострілів, які небезпечно свистять повз наші голови, іноді вдаряючи по металевому корпусу. Єдине, що рятує нас від неминучої смерті, те, що їм потрібен Джеймс живим, інакше вони б легко нас знищили. Якщо я дозволю їм наблизитися, снайпер прострелить мені горло, а потім відправить Джеймса на базу, де його, без сумніву, перепрограмують під керівництвом Клауса. Зараз я працюю на адреналіні та силі маленького запального вогника: обіцянки, яку Клаус дав мені в колисці.

	Виконай це завдання, Розабель, і ми звільнимо тебе та твою сестру.

	Я стежу за рівнем заряду акумулятора, намагаючись вичавити з цього побитого корпусу якомога більше життя, але відчуваю, що двигун відмовляє. Час майже скінчився.

	— Тримай ногу на педалі газу, – кричу Джеймсу, щоб мене було чутно через галас. — І тримай ручку газу. – Я знову перелажу через нього, повертаючись на пасажирське сидіння, і перемикаюся на інтерфейс користувача, швидко вводячи команди в командний рядок.

	— Що ти робиш? – кричить Джеймс, виконуючи мої вказівки. — У нас залишилося, може, кілька хвилин, перш ніж ця штука стане мертвим вантажем. Нам треба стрибати.

	— Я знаю, – кричу я. — Я намагаюся виграти для нас час.

	Я все ще відчайдушно вводжу команди, сподіваючись, що комп'ютер літака має достатньо потужності для виконання складних функцій. Тільки коли вертоліт дає неприємний поштовх, я швидко видихаю з полегшенням. Потім швидко відчиняю бардачок і знаходжу те, що шукаю: компактний набір інструментів.

	— Гей, зачекай, скажи, що відбувається...

	Я встаю на сидіння і беруся до роботи, демонтуючи частини фюзеляжу, щоб дістатися до акумуляторної батареї. Через кілька болісних хвилин гвинти набирають швидкість, і вертоліт піднімається на кілька метрів у небо. З полегшенням і виснажений, я опускаюся на сидіння, ігноруючи тремтіння в правій руці, коли закриваю набір інструментів. Я дозволяю собі на секунду закрити очі і подихати, насолоджуючись відносною тишею. Тепер, коли ми не торкаємося води кожну секунду, оглушливий шум вщух.

	— Гаразд, що ти, в біса, накоїла? – вимагає Джеймс. — Вертольоти відстали, а панель управління вимкнулася. Ніхто не намагається нас вбити, і жоден екран не працює.

	Неохоче я відкриваю очі. — Я запустила симуляцію і перенаправила джерело живлення.

	— Поясни мені це, як я ідіоту.

	Мені хочеться сміятися, але я так давно не сміялася, що це бажання мене дивує. Мене це турбує.

	Замість цього я кажу: — Є різні типи вертольотів – цивільні та військові. Вони виглядають по-різному, але люди не усвідомлюють, що більшість цих літальних апаратів мають схоже програмне забезпечення і використовують однакові комп'ютерні чипи. Цивільні моделі просто мають суворі обмеження безпеки. – Я нахиляю голову до нього. — Отже, я обдурила комп'ютер, змусивши його думати, що це військовий вертоліт.

	— Що це означає?

	— Я розблокувала режим невидимості.

	Очі Джеймса розширюються, повага швидко змінюється на підозру. Він сідає на своє місце. — А що з панеллю управління? – каже він, киваючи на мертві екрани. — Як ми зараз летимо?

	Я відвертаюся, вивчаючи півмісяць обрізаного металу навколо лобового скла. — Є два акумуляторні блоки. Великий для двигуна і менший для всього іншого – моніторів, датчиків, кондиціонера, механізмів блокування і такого іншого. Другий акумулятор, звісно, не такий потужний, але він не пошкоджений і, здається, майже повністю заряджений. Цього може вистачити, щоб дістатися до берега. Якщо швидкість залишиться незмінною, сподіваюся, ми дістанемося до берегів Нової Республіки приблизно за півгодини. Можливо, нам навіть не доведеться плисти.

	Джеймс так довго мовчить, що я зрештою піднімаю погляд.

	Він дивиться на мене. Незворушний і мовчазний.

	Я знову відводжу погляд. — Ти більше не бачиш на екрані наш маршрут, але я налаштувала вертоліт на автопілот, і він летить до місця призначення, – додаю я, відчуваючи себе ніяково. Я киваю на його поранення. — Я подумала, що тобі буде приємно відпочити від керування. З огляду на твій стан.

	Коли він продовжує мовчати, я тягнуся під сидіння, дістаю аварійний комплект і кладу його собі на коліна. Я стукаю по металевому футляру. — Тут є рятувальні жилети, на випадок, якщо все піде не так і нам доведеться стрибати. Але я думаю, що ми можемо використати час, що залишився до прильоту, щоб обробити твої рани. Твої ноги, здається, загоюються; ці поранення, мабуть, наслідок дії DEW. Але в лівому трицепсі все ще застрягла куля. Не знаю, чи ти помітив.

	— Помітив, – каже він, посуваючись. — Що, в біса, таке DEW?

	— Зброя спрямованої дії.

	Він піднімає брову. — Спробуй ще раз.

	— Лазерні гармати.

	Джеймс сміється, але звук виходить порожнім. Мене охоплює нервозність, і я відволікаюся, розстібаючи застібки на аптечці.

	— Ого, – каже він. — Спочатку вона мене вбиває, а потім піклується про мене. У цій ситуації все вірогідно. Послідовно.

	Я напружуюсь.

	Не знаю, чому його глузування мене турбує. Більшу частину життя я вдосконалювала уявлення про себе. Я ніколи не хотіла, щоб хтось, крім Клари, уявляв мене здатною на емоції. Мені мало б бути приємно, що він вважає мене холодною і нелюдською. Натомість я почуваюся зле.

	Я перебираю медичні засоби, шукаючи ножиці та антисептик. — Ти...

	— Звідки ти знаєш, як це зробити? – каже він, показуючи на стелю. — Звідки ти знаєш, як перенаправити джерело живлення? Як ти вмієш так геніально зламувати комп'ютери? Звідки ти знала, де знаходиться аптечка? Звідки ти знала, що на борту є рятувальні жилети? Чому ти так добре знаєш технічні особливості цього літака? І якщо вже ми задаємо важливі питання: Яка, власне, мета твоєї місії? Бо ти явно не просто серійна вбивця. Ти якась висококваліфікована оперативниця, і я дам тобі один шанс довести, що я помиляюся, перш ніж викинути тебе в океан.

	Я завмерла, відчуваючи себе некомфортно. Це моя власна провина. Я мала передбачити це. Я мала передбачити підводні камені близькості.

	Я недооцінила його.
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	Моя помилка.

	Я знала, що Джеймс не довірятиме мені відразу, але думала, що з ним буде легше впоратися. Він сильніший, більш грізний боєць, але я вважала його емоційно слабшим. Він здавався мені смішним, несерйозним. Його легковажна, грайлива поведінка змусила мене подумати, що він, можливо, ледачий, не дуже спостережливий і не буде задавати багато питань.

	Я вибираю медичні ножиці, зважуючи всі обставини.

	Я намагалася визначити характер Джеймса, але без успіху; щоразу, коли я думаю, що знайшла в ньому якісь закономірності, він робить щось несподіване. Поки що єдине, що я точно встановила, це те, що він живе за якимось моральним кодексом. Якби це не було так, він не турбувався б про порятунок Клари. Якби це не було так, він не дав би мені шансу довести, що він неправий. На основі багатьох його вчинків я віднесла його до категорії необачних та імпульсивних людей, але він хоче бути впевненим, що приймає правильне рішення, перш ніж вбити мене. Ще одна невідповідність.

	Цікаво.

	Тепер мені здається очевидним, що тільки совість Джеймса захищає мене від викидання з вертольота. Якщо я дам йому вагомий привід засумніватися в моїх намірах, він, швидше за все, викине мене з вертольота і без вагань полетить додому. Я не можу ризикувати знову недооцінити його інтелект, нагодувавши його неправдою. Тож мені не залишається нічого іншого, як зізнатися в правді.

	— Я колись будувала такі штуки, – кажу я.

	— Що це означає?

	— Це означає, що іноді мені дозволяють виконувати звичайну роботу. Роботу на заводі. – Я збираю з аптечки рулони марлі та пластир, пінцет. — Деякі наші виробничі процеси ще не повністю автоматизовані, тому деякий час я була відповідальна за складання міні-вертольотів. Я повинна була запам'ятати не тільки інструкцію, а й схеми. Це, – кажу я, оглядаючи корпус, — називається ПЕППР. Персональний електричний повітряний підйомник для розваг. Цивільний варіант. Я добре знаю військову версію, бо Острів Арк – це військова зона. Я бачу їх усюди. Я літала на них. Я знаю, на що вони здатні. – Я завагалася, а потім тихо додала: — Я не геніальний хакер. Але дякую за комплімент.

	Протягом цілої хвилини Джеймс мовчки дивиться на розбите лобове скло, майже не рухаючись. Я ніколи не була свідком такого тихого, задумливого Джеймса, і ця зміна характеру мене тривожить. Мені спадає на думку, що за останні кілька хвилин я сказала більше, ніж за останні роки.

	— Я маю відрізати тобі рукав, – кажу я, нахиляючись уперед. — Мені здається, твоє тіло намагається самостійно загоїти рану від кулі...

	— Якщо я живий коштую більше, ніж мертвий, – каже він, відсуваючись, — то навіщо тебе послали вбити мене?

	— Я не знаю. – Я повільно відсуваюся на сидіння. — Тоді мені не сказали, хто ти.

	Він схрестив руки, лише злегка зморщившись від болю. — А коли ти дізналася, хто я, вирішила змінити все своє життя? Кинула нареченого, покинула сестру...

	покинула сестру

	— ...відмовилася від успішної кар'єри вбивці.. Все заради мене? Я дуже втішений.

	покинула сестру

	Ці слова застрягли в моїй голові, повторюючись у болісному циклі.

	покинула сестру

	покинула сестру

	Це нагадування майже вибиває мене з колії. У моїй голові спливають образи Клари: де вона може бути, що з нею можуть зробити.

	покинула сестру

	Я відчайдушно відганяю ці думки, заглиблюючись все далі й далі в себе, аж поки не починаю боятися, що втратила душу.

	Коли я нарешті піднімаю погляд, бачу, що Джеймс дивиться на мене з захопленням, якого я ніколи раніше не відчувала. Соледад завжди дивився на мене з підозрою, Себастіан – з сумішшю туги і жалю. Ніхто ніколи не вивчав мене так, ніби я можу бути цікавою або, ще гірше, справжньою, багатогранною людиною. Інтенсивність погляду Джеймса змушує мене почуватися голою.

	Мені це не подобається.

	— Мені справді треба подивитися на твою руку, – кажу я, порушуючи мовчання. — Якщо куля зрушилася...

	Джеймс витягує шию, і від цього на затверділій крові на його обличчі лускає шкіра. — Дякую, але я, мабуть, відмовлюся, – каже він. — Останнього разу, коли ти накинулася на мене з гострим предметом, ти перерізала мені горло.

	Тихо кажу: — Ти будеш вічно мені це згадувати?

	Він піднімає брови. — Те, що ти вбила мене? Те, що ти без жалю дивилася, як я вмираю, а потім відправила мене на розбирання органів? Так, так, звичайно.

	Рідкісне тепло пробігає по моїх щоках, і Джеймс це помічає. Він нічого не пропускає, розумію я.

	— Але я щойно врятувала тобі життя, – зауважую я. — У нас перемир'я.

	— Гаразд. – М'яз на його щелепі здригнувся. — Я задам тобі ще одне питання, і якщо ти відповіси чесно, може, я дозволю тобі подивитися на мою руку.

	— Я справді не хочу відповідати на жодне питання.

	— А я справді не думаю, що ти в тому становищі, щоб торгуватися, – заперечує він.

	Я стримую зітхання, готуючись до найгіршого.

	Після стількох років я думала, що звикну: до стеження, до допитів, до постійної підозри, до нескінченних погроз моєму життю. Але чомусь ненависть Джеймса до мене болить ще сильніше. Він не схожий на людину, яка ненавидить багатьох, і я здивована, що мене так турбує те, що я є винятком.

	— Гаразд, – кажу я. — Яке питання?

	— Коли ти востаннє нормально харчувалася?

	Це настільки несподівано, що я розгубилася. Моя права рука знову затремтіла, і ножиці, які я тримала, з гуркотом впали на підлогу.

	Серце почало битися швидше.

	Роза? Роза, у мене болить живіт. Роза...

	Я завмерла, очі розфокусувалися, дихання стало гучним. Зі мною щось не так. Ноги холодні. Руки поколює. Зі мною щось не так, і я не...

	Розо, що зі мною?

	— Гей, – каже Джеймс. — Ти в порядку?

	Я піднімаю погляд і бачу Клару, яка сидить на ліжку і з посмішкою, якої я не бачила вже кілька тижнів, розриває буханку хліба. Я стою біля дверей у чоботях і дивлюся на неї.

	Ти що, не голодна, Розо?

	Ні, брешу я їй.

	Ти впевнена?

	Коли ти їси, Кларо, я ніби теж їм.

	— Розабель, – каже він наполегливо.

	Я хитаю головою. Відчуваю під собою тверде крісло, пасма волосся, що прилипли до шиї, руки, що стискають одна одну. — Вибач, яке питання?

	— Коли ти востаннє нормально харчувалася?

	Я тягнуся за ножиці, що впали, і моя права рука тремтить так сильно, що я мушу тримати її лівою, упустивши при цьому інші приладдя. Зі мною щось не так. Зі мною щось не так, і це мене лякає. Я втрачаю контроль над своєю маскою і не можу її повернути на місце. Можливо, тому що не знаю, чи побачу Клару знову. Можливо, тому що під час допитів ніколи не запитували про моє самопочуття. А може, тому що в тілі Джеймса немає чипа. Ніхто не дивиться на мене його очима. Я роками не мала приватної розмови з ким-небудь, і з цим незнайомцем я почуваюся безпечніше, ніж із власною сестрою, і це емоційно дестабілізує мене.

	— Чому ти не відповідаєш на запитання?

	— Чому ти питаєш? – Я кліпаю, намагаючись зосередитися. Не можу повернутися до свого тіла. — Чому ти...

	Я вдихаю повітря.

	Голод, який я стримувала кілька днів, раптом прокидається, пронизуючи мене шокуючим, задушливим болем. Це нагадує мені, що під сплесками адреналіну моє тіло повільно атрофується, висмоктуючи поживні речовини з кісток, метаболізуючи себе.

	— Розабель, вони тебе морять голодом?

	Я хитаю головою. Я хитаю головою, але це не допомагає, Клара не перестає плакати, не перестає кричати. На її губах кров, розмазана по жовтих щоках. Їй знову три роки, вона гризе пальці. Їй чотири роки, а я можу порахувати її кістки. Я щоночі обіймаю її, притискаю до себе, щоб вона могла заснути, придушуючи біль руками. Вона плаче годинами, і я не можу вигнати це з голови. Я ніколи не зможу вигнати це з голови.

	Я не можу перестати хитати головою.

	Ти що, не голодна, Розо?

	— Ні, – кажу я вголос.

	— То ти їх захищаєш? Захищаєш їх? – Джеймс звучить розлючено. — Чудово. Це дві хороші причини, щоб кинути тебе в океан прямо зараз.

	Я піднімаю погляд, не в змозі приховати свого занепокоєння.

	Не кажучи вже про те, що я не їла три дні, я майже не сплю ночами. Я не пам'ятаю, коли востаннє відчувала теплу воду на шкірі. Останнім часом я все частіше втрачаю самоконтроль, моє тіло вже не таке витривале, як раніше. Єдиний одяг, який я маю, – це старі речі моїх батьків. Я одягнена у вчорашній лікарняний халат і поїдений міллю светр, яким колись витирала кухонні стільниці. Я не брала участі в рукопашній сутичці вже два роки. Тремтіння в правій руці поступово посилилося і стає перешкодою. Відновлення знає про це. Чим слабкішою я стаю, тим гірші завдання мені дають. Чим слабкішою я стаю, тим менше я вартую.

	Моє останнє завдання було вбити професора в Академічному районі; Клаус позначив його як фанатика, здатного на внутрішній тероризм. Цей чоловік проводив так багато часу зі своїми дітьми, що мені знадобилося два дні, щоб знайти можливість для вбивства. Це завдання, як очікується, триватиме більше місяця, і мені ще навіть не наказали убити Джеймса; мені наказали використати його.

	Щоб використати його, я маю надихнути його довіряти мені, а він занадто розумний, щоб вижити на дієті з брехні, а це означає, що я маю бути готова ділитися з ним дедалі більшою правдою. Але я добре виконую свою роботу лише тоді, коли відключаюся від своєї людської сутності. Голод допомагає мені залишатися порожньою. Я виживаю, лише вільно і тихо вмираючи, знову і знову, у своїй голові.

	Щоб впоратися з Джеймсом, мені доведеться заглянути в свою душу, а мало що мене так лякає.

	Я піднімаю погляд і дивлюся йому в очі...
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	— Вона просто знепритомніла, – кажу я, розводячи руками. — Я вже пояснював це чотирнадцять разів. Я не маю уявлення, що сталося.

	— І ти нічого їй не зробив?

	— Ні, я нічого їй не зробив!

	— Гаразд, всім потрібно заспокоїтися, – каже Кенджі, кусаючи моркву. Він пропонує мені пакет, і я беру моркву, буркнувши "дякую", коли він каже: — Очевидно, Джеймс нічого не зробив цій дівчині, бо якби він хоч трохи розумів, що робить, то вбив би її ще кілька днів тому.

	— Гей...

	— Послухай, – каже Кенджі, хрумкаючи. — Я люблю тебе, ти знаєш, що я люблю тебе, і я радий, що ти повернувся додому майже цілим, але ти буквально відняв у нас кілька років життя. Ми думали, що ти загинув. – Він ще секунду жує, а потім додає: — Чесно кажучи, якби ми не були такі щасливі, що ти повернувся додому, я б тобі натовк дупу.

	— Я теж так думаю, – каже Адам.

	Кенджі бере ще одну морквину, потім киває Адаму. — Наші перекуси стають дедалі кращими, друже. Трохи арахісового масла? У окремій баночці? – Він бере ще один шматочок. — Ти сам нарізав ці морквини?

	— Так, і я ще приніс яблучні скибочки, – каже Адам, перериваючи рюкзак біля своїх ніг. — Роман вирішив, що цього тижня буде їсти тільки яблука.

	— А минулого тижня він не їв тільки банани? – запитує Вінстон, перехоплюючи пакет з яблучними скибочками.

	— Так, але...

	— Гей, – кажу я, нахиляючись вперед. — Навіщо ти скликав нараду, якщо навіть не збираєшся зі мною розмовляти?

	— Я не скликав цю нараду, – каже Кенджі. — Це Ворнер. І ми прийшли на десять хвилин раніше, тож технічно нарада ще не почалася. Зараз час перекусу.

	— Так, – каже Вінстон, жуючи яблуко. — Зараз час перекусу. Ми важко працюємо, щоб перекусити.

	Я зітхаю. — Ти знаєш, де він?

	— Хто? Ворнер? – Кенджі хрумтить. Потискає плечима. — Мабуть, придумує, як найкраще вбити тебе, щоб Джей не дізналася.

	— До речі, як вона? – Я занурююсь у крісло. — Я її ще не бачив.

	— Вона в порядку. Трохи краще. Вона хотіла відвідати тебе в палаті, але лікар сказав, що їй не можна спілкуватися з ідіотами. Вони вважають, що це може бути заразним.

	Я кидаю йому в голову моркву. — Не будь козлом, – кажу я. — Я справді хвилююся за неї.

	— Якби ти справді хвилювався за неї, – каже Вінстон, — ти б не зник так. Ми планували твої похорони.

	— Скільки разів я маю просити вибачення? Вибач. Мені справді шкода. Я вибачався мільйон разів.

	— Тебе тут не було, – каже Кенджі. — Ти не знаєш, як це було. Навіть коли нам вчора зателефонували, щоб забрати тебе, людям було важко. Люди були справді вражені. Люди плакали.

	— Ти плакав, – каже Вінстон. — Я не плакав.

	— Я сказав, що люди плакали...

	— Гей, ти вже бачив Ворнера? – запитує Адам, повертаючись до мене.

	— Так. – Я трохи напружуюсь, згадуючи це. — Але тільки на секунду. Він прийшов до мене в палату.

	— Він щось сказав? – запитує Адам.

	— Ні. Він просто дивився на мене з дверного отвору.

	Адам і Вінстон обмінюються поглядами.

	— Що? – кажу я.

	Кенджі ковтає останній шматочок моркви, а потім дивиться в порожній пакет. — Так, е-е-е, тобі слід знати, – каже він, піднімаючи брову. — Ворнер дуже злий. Якби він насправді намагався тебе вбити, я б його навіть не звинувачував. Джей плакала дванадцять годин поспіль. Неможливо було її втішити. Цей чоловік ледь не з'їхав з глузду... О, – каже він до Адама, — а у тебе є ще ті желейні ведмедики?

	Я провожу руками по обличчю, видихаючи через ніс.

	Адам кидає Кенджі невеликий пакунок, і по кімнаті пролітає кольорова пляма. Кенджі легко ловить його, перевертає в руках, а потім розриває.

	Шурхіт пластику і запах синтетичних фруктів миттєво переносять мене в інший момент. По тілу пробігає хвиля піднесеного почуття, змішаного зі страхом і хвилюванням. Я розумію, що ніколи не зможу дивитися на желейних ведмедиків, не згадуючи Розабель.

	— Хтось знає, вона вже прокинулася? – питаю я.

	— Хто? Джіджі? Їй п'ять років, брате, вона вже не спить вдень...

	— Не Джіджі, – кажу я, борючись із хвилею роздратування. — Розабель.

	— А, так. – Вінстон киває. Він все ще їсть яблучні скибочки. — Ну, я не знаю, чи вона точно прокинулася, але вона вже кілька годин у стабільному стані. Свідомість то з'являється, то зникає.

	— Кілька годин? – Я напружуюся. — Кілька годин, і ніхто не подумав мені сказати?

	Адам сміється. — Я не думаю, що тобі ще щось скажуть. Ворнер уже позбавив тебе багатьох допусків до секретної інформації. Офіційно вона більше не твоя проблема.

	— Ти, блядь, знущаєшся?

	— Гей, – каже Кенджі, тикаючи мені в обличчя желейним ведмедиком. — Мова. Ти ж знаєш, що дідусь Вінстон – ніжна квітка. Нецензурна лексика змушує його пелюстки в'янути.

	Вінстон різко підводить голову. — Ще раз назвеш мене дідусем, дурню, і я тебе...

	— Хлопці, ви можете бути серйозними хоча б хвилину? Будь ласка? – Я випрямляюся, напружений. — Як це може бути справедливо? Я ж поїхав на Острів Арк і повернувся живим з інформацією, а мене за це карають...

	— Джеймсе. Послухай. – Кенджі висипає ще кілька желейних ведмедиків на долоню, вибирає двох червоних і кидає їх до рота. — Я думаю, ти не розумієш, – каже він, жуючи. — Це, без сумніву, одна з найдурніших і найнебезпечніших речей, які ти зробив у своєму житті. Те, що ти зайшов на Арк без дозволу, вже досить погано. Але ти поїхав аж до Фашистського Міста і що? Привіз сувенір?

	— Вона не була частиною початкового плану...

	— Я не впевнений, що у тебе був початковий план, – бурчить Вінстон.

	— Ой, – сміється Адам.

	Я стискаю щелепи. — Коли вона запропонувала допомогти мені вибратися з острова, я вирішив скористатися її допомогою...і позбутися її, як тільки вона стане незручною. Я поводився розумно.

	Кенджі хитає головою. — Ні. Вона стала незручною в ту мить, коли перерізала тобі горло.

	— Послухай. – Я нахиляюся вперед, лікті на коліна. — Я не був упевнений, чи вона справді втікала від Відновлення. Неважко повірити, що деякі люди на острові перебувають там проти своєї волі, правда? Їм не дозволяють виїжджати без дозволу. І було достатньо доказів, що вона могла бути в небезпеці. Я бачив, як солдат бив її по голові, коли вони забирали її сестру до психіатричної лікарні...

	— Ти справді бачив, як її сестру забирали до психіатричної лікарні? – запитує Адам. — Чи вона просто сказала тобі, що так було?

	Я видихаю, вирішивши не відповідати.

	— Відновлення – це складна річ, – каже Кенджі, обережно вибираючи іншого желейного ведмедика. — Ти не знаєш, які нісенітниці вони могли вигадати, щоб переконати тебе в невинності цієї дівчини. Мені дуже неприємно тобі це говорити, але з усього, що ти розповів нам про свій час там, схоже, що вони підставили тебе, і ти потрапив у їхню пастку. Ти привів цю дівчину прямо в епіцентр подій, а ми не маємо уявлення, хто вона така.

	— Я намагався це з'ясувати, – кажу я, пропускаючи руки крізь волосся. — Вона буквально зомліла. Я думав, що вона може померти. – Я зітхаю. — Я не лікував її. Я не допомагав їй більше, ніж було абсолютно необхідно. Я просто подумав, що зберегти її для допиту може бути корисно. Хіба я не заслуговую за це похвали? Що ще я мав робити?

	— Міг би штовхнути її в океан, – спокійно каже Вінстон, відкушуючи ще один шматочок яблука.

	Кенджі киває, а потім рахує на пальцях: — Міг би штовхнути її в океан; міг би зарізати її; міг би з самого початку не приймати допомогу від ворога...

	— У мене не було достатньо доказів, щоб її вбити, – майже кричу я. — Вона не була озброєна, явно зазнала насильства, могла мати законні підстави для отримання притулку. До того ж, який вбивця непритомніє посеред місії?

	— Розумний, – каже Кенджі, хапаючи рюкзак. Він починає його обшукувати. — Чому тут стільки вологих серветок? Де ті маленькі крекери, схожі на рибок?

	— Принаймні він повернувся додому, – каже Адам, стаючи на мій захист. ("Подивись в бічну кишеню", каже він Кенджі.) — Ніхто ніколи не заходив до Арк і не повертався додому, правда? Це щось варте.

	— Заперечую, – каже Кенджі. — Це як дитина, яка підпалює будинок для забави, спалює його дотла для забави, але встигає втекти живою. Ми раді, що дитина жива, але все одно злимося на неї.

	— Я не дитина, – кажу я похмуро.

	Кенджі повертається до мене. — Ти дитина. Ти довів, що ти дитина, коли пішов на несанкціоновану розвідмісію і повернувся додому, щоб надати медичну допомогу найманцю, яка тебе вбила. Серйозно. Джеймсе. Я люблю тебе. Я помру за тебе. Я відріжу собі руку за тебе, якщо ти цього захочеш. Але що, в біса, з тобою не так?

	— Послухай, я знаю, що напартачив, тепер я розумію, що не повинен був привозити її сюди… Просто… Не знаю, в ній є щось незвичайне. Я справді вважаю, що в ній є щось незвичайне, і якщо ти даси мені трохи часу, щоб розібратися, я думаю, вона може стати для нас дуже важливим ресурсом…

	Кенджі так сильно закочує очі, що це практично замінює слова.

	— Що? – вимагаю я. — Чому в це так важко повірити?

	— Ні, ти правий, – каже Вінстон, вириваючи сумку з рук Кендзі. — Ми всі бачили цю дівчину, і в ній точно є щось незвичайне. – Він дивиться мені в очі. — Вона прекрасна. Насправді прекрасна. Неземна, красива, як картина...

	— Я не це мав на увазі.

	—О, чорт, – каже Вінстон, занурюючи руку в пакет. Він радісно посміхається Адаму. — Цього разу ти взяв хороші пакети з соком.

	— А є погані пакети з соком? – Кенджі вириває пакет з рук Вінстона. — Я люблю всі пакети з соком однаково.

	— Послухай, я не це мав на увазі...

	— Алія вчора ходила в магазин, – каже Адам, ігноруючи мене. — Я сказав їй, що ти любиш смак фруктового пуншу...

	— Гей, – кажу я, роздратований. Ніхто на мене не дивиться. Ніхто мене не слухає. Боже, саме через таке лайно я і зірвався.

	Ніхто не сприймає мене серйозно.

	— Так, гаразд, вона красива, – кажу я, зізнаючись із зітханням. — Вона справді красива. Але я не тому привів її сюди. Я не настільки дурний...

	— Братан. – Кенджі встромляє соломинку в пакет із соком. — Ніхто в це не вірить.

	— Це правда!

	Кенджі знизує плечима. — Як скажеш, малий. – Тепер він посміхається, а в його очах виблискує ледь стримуваний сміх. — У будь-якому разі, Ворнер тебе замочить.

	— Але я не...

	Адам поглядає на годинник. — Гей, мені скоро треба забрати Романа. Як думаєте, він запізнюється?

	— Ворнер ніколи не запізнюється, – одночасно відповідаємо ми всі.

	У цей момент відчиняються двері.
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	— Що ви тут робите? – Ворнер робить крок у кімнату, але раптово зупиняється.

	Його вигляд настільки знайомий, що я злякався; я не бачив його кілька днів і іноді забуваю, як ми схожі. Це як дивитися в неправильне дзеркало. Наші очі різного кольору, і його волосся чисто золоте, а моє більше схоже на бронзове, але нашу ДНК не переплутаєш. Коли я дивлюся на нього, я бачу дім.

	Наразі це почуття не взаємне.

	— Що ти маєш на увазі? – запитує Кенджі Ворнера, роблячи ковток зі своєї соломинки. — Час перекусити. Ми завжди використовуємо цю кімнату для перекусу.

	— Е-е-е, я думав, ми повинні бути тут, – каже Вінстон. — Хіба ми не повинні бути тут?

	Ворнер повільно і стримано видихає. — Ні.

	— О.

	— Привіт, – кажу я, кивнувши йому.

	Ворнер повертається до мене з холодним, нерозбірливим виразом обличчя, і раптом він вже не мій старший брат, мій наставник, мій приклад для наслідування, хлопець, з яким я живу вже десять років. Зараз Ворнер втілює кожну частинку своєї репутації, і я клянуся, що перед очима пролітає все моє життя.

	Аарон Ворнер Андерсон – жива легенда.

	Іноді я забуваю, яким страшним він може бути. Його очі мають нереальний блідо-зелений відтінок, настільки пронизливий, що іноді навіть важко дивитися йому в очі.

	— Вставай, – тихо каже він.

	Я широко розплющую очі. — Е-е-е... Що?

	— Зараз, – повторює він. — Ми йдемо.

	— Йдемо? – Я озираюся. — Але...

	— Так, я йду звідси, – каже Адам, застібаючи рюкзак. — Побачимося завтра?

	Кенджі встає, щоб обійняти Адама, і плескає його по спині, коли той відходить. — Гей, принесеш завтра ті фруктові рулетики? Ті, що м'які, з жартами на обгортці?

	Адам посміхається. — Так.

	Вінстон струшує порожню коробку з соком. — Поцілуй дітей за нас. Я заїду завтра близько полудня. Скажи Роману, що ми будуємо роботів на вихідних.

	— Передам, – каже Адам, все ще посміхаючись. — Він буде в захваті. – Він киває Ворнеру, а потім кидає йому щось. — Як обіцяв.

	Ворнер ловить подарунок, а потім піднімає голову. — Дякую, – тихо каже він.

	— Гей, я не знав, що ти любиш желейні цукерки, – каже Кенджі, заглядаючи йому через плече. — Ти від нас приховував. Приєднуйся до нас на перекус...

	— Вони для моєї дружини, – різко відповідає Ворнер.

	— Що? У тебе є дружина? – Кенджі обіймає Ворнера за плечі і стискає. — Ти одружений? Вітаю, друже. Я й гадки не мав. Ти ніколи про це не згадував.

	— Заткнися. – Ворнер відштовхує Кенджі, який виглядає задоволеним, що розлютив його. Потім, нізвідки, Кенджі кидає мені в голову порожню коробку з соком.

	— Ой, що, в біса...

	Вставай, показує він губами.

	Я піднімаю погляд і бачу, що Ворнер спостерігає за цією сценою, байдуже вивчаючи мене, поки ховає цукерки в кишеню. Він підтягує рукави кофти, а потім схрещує руки.

	Він одягнений у лавандовий колір.

	Він єдиний хлопець, якого я знаю, хто може носити лавандовий светр з круглим вирізом і все одно виглядати страшно.

	— То, побачимося на вечері наступного тижня? – Адам поглядає на Ворнера, прямуючи до дверей. — Алія хотіла зайти до Джульєтти.

	Ворнер киває. — Вона буде рада. Джеймс готує.

	— Що? – Я завмер. — Я не домовлявся готувати.

	— О. – Адам клацає пальцями, звертаючи увагу на мене. — Ти повинен знати, – каже він, — Роман більше не їсть броколі, рис і плавлений сир. Але макарони він їсть.

	— Тоді він помре з голоду, – кажу я. — Я вмію готувати тільки курячі грудки і протеїнові коктейлі. Яйця. Може, гамбургери.

	— Протеїнові коктейлі не готують, – зауважує Вінстон.

	Я киваю йому. — Дякую, що підтвердив мою думку.

	— Я приготую йому макарони, – пропонує Ворнер. — Він любить їх з червоним соусом, правильно?

	Адам хитає головою, піднімаючи рюкзак на плече. — Більше ні. Тільки з сирним соусом.

	Ворнер хмуриться. — Я думав, він не їсть розплавлений сир.

	— На хлібі або овочах. Він не проти сиру в пасті, – пояснює Адам. — Але тільки якщо це білий сир. Жовтий він не торкнеться.

	— Що відбувається з твоїми дітьми, чоловіче? – здивовано каже Кенджі. — Коли я ріс, вибір був між їжею і голодом. І я завжди вибирав їжу.

	— Джіджі їсть все, – каже він, знизуючи плечима. — Роман зациклився на цьому.

	Ворнер ще більше хмуриться. — Думаю, мені треба поговорити з Романом. Але спочатку я маю поговорити з іншою дитиною. – Мені каже він. — Вставай.

	— Я не дитина, – майже кричу я.

	— Ти правий. Більшість дітей вчаться стояти до року. Скільки тобі років?

	Неохоче я встаю. — Гаразд, добре, я встав. – Я простягаю руки. — Куди ми йдемо?

	— Боже, який у цього хлопця характер, – бурмоче Вінстон. — Я б уже обмочив штани.

	Ворнер ще мить дивиться мені в очі, голосно видихає, а потім виходить із кімнати.

	Просто виходить.

	— Гей, – кличу я йому вслід. — Куди ми йдемо?

	Двері зачиняються.

	— Краще біжи за ним, – каже Кенджі, збираючи обгортки від снеків.

	— Що, в біса, тут відбувається? – питаю я, озираючись. — Куди він мене веде?

	— Кудись, де не знайдуть тіло, – відповідає Вінстон.

	Адам сміється.

	— Та годі, як ти можеш вважати це смішним?

	— Не знаю, – відповідає Адам, поглядаючи на годинник. — Я навіть сподіваюся, що він тобі дасть прочухана. Ти навіть не уявляєш, через що ми пройшли за останні кілька днів.

	Зітхнувши, я заплющую очі.

	Перед тим, як я вирушив до Арк, я думав, що лагідні насмішки та постійне опікування – це найгірше, що може бути. Я думав, що, як мінімум, повернення додому живим викличе у них повагу, а то й відверте захоплення тим, що я вижив у неможливих умовах. Натомість, схоже, я тільки погіршив ситуацію.

	Вони ніколи не пробачать мені цього.

	Коли я нарешті наздоганяю Ворнера в коридорі, він не зупиняється. Він навіть не сповільнює кроку.

	Він лише кидає на мене погляд і каже: — Ідіот.

	— Вибач, послухай...

	— Ти вибачишся.

	— Я вже вибачився, – кажу я, наздоганяючи його. — Я вибачаюся. Я вибачився перед усіма...

	— Ти вибачишся перед Джульєттою. Ти зробиш це сьогодні. Ти сидітимеш з нею стільки, скільки вона захоче, і ти не розповідатимеш їй історії про те, як тебе вирвало з дерева або як у тебе вирвали органи. Ти ніколи більше не зробиш цього з нею. – Він раптово зупиняється, повертається до мене. — Ти мене почув? Ти ніколи, ніколи більше не зробиш нічого такого дурного, інакше я клянуся, Джеймсе, ти будеш про це шкодувати все життя.

	Я опускаю погляд на свої черевики, на поліровану бетонну підлогу під ногами. У цю мить я відчуваю більше провини, ніж страху. Я знаю, чому він насправді злий. Я знаю, як сильно він мене любить, хоч і зізнався в цьому лише раз, не сказавши цього вголос, коли Джульєтта намагалася залагодити сварку між нами і сказала: Гаразд, досить...ви обоє любите одне одного, а Ворнер не виправив її.

	Цей чоловік практично виховав мене.

	Я люблю Адама до смерті, але коли ми повалили Відновлення і він вирішив, що хоче жити тихим, нормальним життям, я пішов прямо до Ворнера. На той час він був братом, якого я ледь знав, тим, кого щойно зустрів.

	Я попросив його прийняти мене.

	У одинадцять років я навіть не розумів, наскільки велике прохання я висунув; я просто знав, що не хочу тихого, нормального життя. Я тільки-но відкрив у собі цілющі сили; тільки-но дізнався про свою родинну спадщину; і я хотів дізнатися ще більше, стати ще кращим. Я знав, що з Адамом не зможу досягти своїх цілей, бо навіть тоді розумів різницю між своїми братами.

	Адам хотів миру. Ворнер хотів справедливості.

	Але я ще в дитинстві зрозумів, що не можна мати миру без справедливості, а коли живеш під тиранією, не можна забезпечити справедливість без насильства. Я не хотів жити пасивним життям. До того ж я не був сліпим. Я бачив, як світ дивиться на Ворнера: з повагою, страхом і пошаною, про які я завжди мріяв. Він важко працював, щоб здобути таку владу, проживаючи жахливе і напружене життя, яке змушувало мене думати, що він непереможний.

	Я хотів бути ним.

	Ворнер і Джульєтта без вагань прийняли мене в свій дім. Вони були молодятами, які жили в хаосі післяреволюційного періоду, намагаючись перебудувати спотворений світ, але ніколи не давали мені відчути, що я для них тягар. Дорослішаючи, Адам був занадто зайнятий боротьбою за наше життя, щоб бути поруч у моєму дитинстві; я проводив більшу частину часу на самоті, дбаючи про себе, живучи напівсиротою. На відміну від нього, Ворнер рідко випускав мене з поля зору. Він взяв мене під своє крило, навчав і тренував. Відбудовував мене. І завдяки тому, що я жив у його домі, я побачив у ньому те, у що більшість людей не повірили б. Більш м'яку версію себе; веселу версію себе. Люблячу версію себе.

	Зараз усе це зникло. Зараз він – невразливий щит. Стіна з льоду.

	Він засмучений.

	— То як вона? – запитую я підлогу. — Лікарі все ще хвилюються?

	Я чую, як він зітхає. Він рухається, відвертаючи від мене свої черевики. — Їй краще, – тихо каже він. — Тепер, коли ти вдома.

	— Я піду до неї, – кажу я, піднімаючи голову. — Я зараз піду до будинку...

	— Ти підеш, – каже він похмуро, — коли я з тобою закінчу.

	Я відкриваю рота. Закриваю. Пробую ще раз. — Що це означає?

	Він починає йти. — Це означає, що нам ще багато чого треба зробити до кінця дня.

	— Зачекай, що відбувається? – Я біжу за ним, мої кроки лунають у полірованому бетонному коридорі. — Куди ми йдемо?

	— Здогадайся сам, – сухо відповідає він.

	— Чому ти не відповідаєш на моє запитання?

	— А чому ти ставиш стільки питань? – парирує він.

	— Для ясності, – кажу я. — А для чого ще я маю ставити питання?

	— Твоя самовпевненість виснажує.

	— Самовпевненість? Ти вважаєш, що я маю самозадоволення, бо хочу знати, що ми будемо робити, перш ніж це робити?

	— Так.

	— Це божевілля...

	— Джульєтта тебе розпестила.

	— Ти мене розпестив, – відрізаю я.

	— Замовкни.

	Тепер я посміхаюся, легко крокуючи поруч із ним. Краєм ока поглядаю на Ворнера, цікавлячись, чи буде він ще лаяти мене, але він не робить цього. Дивно. Колись, у дитинстві, я впустив на руку стійку з гантелями, зламавши її в двох місцях, і його гнівна (панічна) тирада тривала годину. Ця розмова тривала лише кілька хвилин.

	І раптом я розумію:

	— Ти навіть не так вже й злий, правда? – кажу я, і настрій піднімається. — Ти насправді трохи вражений мною, чи не так?

	Ворнер не дивиться на мене.

	— Ти ж вражений, правда? – Тепер я збуджений. Напруга спадає з моїх плечей. Моя посмішка розширюється. — Ти думаєш, я дивовижний. Ти думаєш, я геній, бо повернувся живим...

	— Я думаю, ти ідіот, – різко каже він. Він зупиняється за зачиненими дверима, кидаючи мені попереджувальний погляд. — Ти думаєш, що повернутися живим – це щось, чим можна пишатися? Ти думаєш, що смерть – це найгірше, що може трапитися з тобою? Померти легко. Витримати власний біль – це милосердя. Пекло – це коли ти змушений залишатися живим, дивлячись, як твої вороги забирають когось, кого ти любиш, катують когось, кого ти любиш, а ти не можеш нічим допомогти. Іноді ми молимося про смерть, Джеймсе. Іноді вижити – гірше за смерть.

	Це миттєво змиває посмішку з мого обличчя.

	— Але ось це, – каже Ворнер, приглушено дістаючи щось із кишені, — можливо, цікавий результат твого перебування на острові.

	Він піднімає маленький синій чип, який я вирвав із білки. Він уже не кривавий. Він, очевидно, його оглядав.

	Я вимушую посмішку. — То… я впорався?

	— Ти власноруч доставив найманку Відновлення прямо в епіцентр опору, надавши їй доступ до всіх високопоставлених лідерів опозиції. Ти привів її сюди без попереднього плану, навіть не перевіривши, чи немає у неї прихованої зброї...

	— Я перевірив, – поспішно кажу я. — Я обшукав її...

	— Ти перевірив її голову? – перервав він мене. — Ти зняв її шкіру, щоб перевірити, чи немає в неї пристроїв стеження, трекерів, прихованих вибухових речовин...

	— Чорт. Ні. – Я глибоко вдихнув. — Ні. Я цього не робив. – Ворнер доторкнувся рукою до дверей, і вони просканували його дані, а за мить відчинилися з легким зітханням. Він відчиняє двері, і я слідую за ним у темну кімнату, де, коли ми входимо у вузький коридор, спалахує світло. Я ніколи раніше тут не був. Внутрішній передпокій веде до більшої кімнати, мебльованої по-мізерному, єдиною особливістю якої є величезне вікно, що займає всю стіну. Я дивлюся двічі.

	По той бік лежить Розабель на лікарняному ліжку.

	Її вигляд зупиняє мене на місці.

	 

	 


Джеймс
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	Я не бачив Розабель тридцять шість годин.

	Коли вона зомліла у вертольоті, я мимоволі підхопив її, притиснувши до себе, щоб вона не випала з відкритих дверей. Ремені безпеки та інші елементи обладнання вийшли з ладу після того, як я вкрав вертоліт у Джеффа, тож мені довелося тримати Розабель притиснутою до грудей протягом усього тридцятихвилинного польоту. Вона була така маленька і настільки легка, що її було майже занадто легко обійняти, її щока притискалася до моєї шиї. Я перевірив рану над її оком, і її шкіра була ніжною, як шовк.

	Півгодини я тримав її міцно своєю здоровою рукою, керуючи літаком іншою. Коли я нарешті зміг приземлитися, мені довелося нести її через густий ліс і крутий рельєф. Доки я дістався найближчого міста, я був настільки виснажений, що ледь не впав на коліна, тримаючи Розабель, наче жертву.

	Навіть зараз, згадуючи це, моє серце починає битися нерівно. Тримати її було природно і легко, ніби я робив це сотні разів. Я не міг зрозуміти свою реакцію на неї тоді, і не розумію її зараз. Все, що я знаю, це те, що інстинкт захищати її настільки природний для мене, що я мушу активно боротися, щоб його придушити. Чорт, я навіть не зміг втриматися, щоб не потягнутися до неї, коли вона збиралася мене вбити.

	Я ковтаю слину, дивлячись на неї крізь вікно.

	Це погано. Це дуже погано. Кров активно приливає до голови, роблячи мене дурнішим. Я все ще відчуваю її під своїми руками. Її запах все ще живе в моїй голові.

	— Ти закінчив? – суворо запитує Ворнер, зриваючи зі стіни сяючий планшет. — Чи тобі потрібно більше часу наодинці зі своїми мареннями?

	Це миттєво прояснює мої думки.

	Я дивлюся на нього, відчуваючи, як сором повільно розливається по шиї. Ворнер має надприродну здатність відчувати емоції людей. Це проявляється і в більш потужних формах – він може красти сили інших людей, але здебільшого його надзвичайна сила просто робить життя решти нас дуже незручним.

	— Все гаразд, – кажу я, змушуючи себе посміхнутися.

	Ворнер сканує планшет, поки говорить. — Як ти знаєш, пацієнтка була непритомна, коли її привезли. Вона отримала закриту травму голови, що призвела до лінійного перелому черепа та легкого набряку очниці, але загалом пошкодження ока обмежилися. Вона була зневоднена та небезпечно виснажена. Незважаючи на непритомний стан, у неї було підвищене серцебиття, що дуже незвично, а більша частина тіла була в синцях. Синці, загалом 247, були однакового розміру та форми, що дозволяє припустити, що вони з'явилися одночасно і були завдані одним і тим самим знаряддям. Поки що немає гіпотез щодо того, що саме могло їх спричинити, хоча однорідність травм вказує на якийсь стандартизований метод тортур. Крім того, ми провели кілька сканувань на наявність прихованих технологій, але нічого не виявили.

	Він дивиться на мене. Я відчуваю його погляд.

	Але я знову дивлюся на Розабель. Лінійний перелом черепа. Зневоднення та небезпечне виснаження. Синці на більшій частині тіла. Стандартні тортури. Я дуже погано реагую на цю новину.

	Я відчуваю, як прискорюється пульс, як гнів накопичується всередині мене. Я стискаю і розтискаю кулаки, намагаючись позбутися цього відчуття. Я не знаю цю дівчину. Я не маю жодних підстав відчувати до неї щось, крім ненависті. Але я продовжую чути в голові її зломлений, відчайдушний голос...

	Будь ласка

	Скажи їм, щоб вони були ніжні з нею

	Вона ж тільки дитина

	Я знаю, наскільки жорстоким може бути Відновлення. Я знаю, що вони роблять з людьми, як вони доводили їх до відчаю, до божевілля.

	Що, в біса, вони з нею зробили? Чому?

	З закритими очима Розабель виглядає нереальною, тендітною. Її біло-русяве волосся довше, ніж я очікував, розпущене з практичного вузла, розсипалося під її головою. Її руки складені на простирадлі, акуратно загорнутому навколо талії. Її рани загоєні, кров з обличчя витерта. Вона виглядає неправдивою, як порцелянова лялька. Важко повірити, що це та сама дівчина, яка вбила мене і безліч інших.

	Ворнер роздратовано прочищає горло.

	— Очевидно, що Відновлення передбачало такі сканування, – каже він. — Вони б не відправили її сюди з доказами її намірів, вплетеними в її ДНК. Насправді, можливо, вони вибрали її для цієї місії саме тому, що в її тілі немає слідів їхньої технології, що, як я маю підстави вважати, є дуже рідкісним серед населення Арк. Однак на внутрішній стороні її правого передпліччя є чіткий, погано загоєний шрам. З огляду на медичні досягнення Відновлення, це дуже незвично і, мабуть, найцікавіше в ній. Або вони не можуть видалити цей шрам з якихось незрозумілих причин, або вони хочуть, щоб вона носила цей шрам як покарання. Або як нагадування.

	— Нагадування про що? – запитую я, відриваючи погляд від Розабель. — Покарання за що?

	— Це ще побачимо.

	Мій гнів тільки посилюється. — А що з синцями? З виснаженням? Ти сказав, що її катували.

	Ворнер явно роздратований.

	— Добре, – каже він, кладучи планшет назад у підставку. — Гадаю, ми це зробимо зараз. – Він обережно вдихає, перш ніж зустрітися з моїм поглядом. — Позбудься своїх надій і мрій. Немає жодного сценарію, за якого її наміри були б благородними. Не дай себе обдурити її зовнішністю. Відновлення любить знищувати обличчя невинних; їм приносить збочене задоволення перетворювати на вбивць найневинніших людей, особливо молодих жінок, які в дитинстві були фізично і розумово обдарованими. Насправді, те, що вона виглядає такою маленькою і тендітною, є для них великою перевагою, – каже він, дивлячись мені в очі. — Те саме вони зробили з Джульєттою.

	— Але...

	— Я б сказав, що вона приблизно твого віку, – Ворнер поглянув на неї крізь вікно, — а це означає, що її формували в імперську епоху Відновлення. Я був би здивований, якби її не готували до цього змалку. Тож викинь це з голови, – сказав він. — Вона не тендітна невинна істота. Вона також не вважає тебе своїм героєм. Ти не врятував їй життя. Вона не тікає від своїх викрадачів і не допомагала тобі втекти з острова в надії знайти краще життя...

	— Тоді чому вони її морили голодом? Чому вони завдали болю її сестрі?

	— Джеймсе. Ти вже це знаєш.

	— Так, – кажу я, схрестивши руки. Потім, цитуючи Ворнера, — "За рідкісним винятком, Відновлення, як правило, контролює людей за допомогою примусу, шантажу або тортур. Іноді всіма трьома". Але це ж підтверджує мою думку? Її катують. Ймовірно, шантажують.

	— Її ситуація не є винятковою і не доводить, що вона симпатизує тобі чи нашій справі, – каже Ворнер. — Насправді, якщо дівчина любить свою сестру, як ти, здається, віриш, це тільки погіршує ситуацію.

	Я піднімаю брови. — Як це погіршує?

	— Вона має що втрачати, – каже він, підходячи до вікна. — І вона вже довела, що готова вбити тебе, щоб досягти своєї мети.

	Я видихаю, здивований силою цього удару. Я навіть не усвідомлював, наскільки великими були мої надії, доки вони не розбилися. Чесно кажучи, це трохи соромно.

	— Так, – кажу тихо. — Ти правий. Звичайно, ти правий. Я не знаю, що я...

	І раптом до мене доходить.

	Мої очі розширюються від жаху. — Чорт забирай, – видихаю я. — Ти привів мене сюди, щоб я її вбив?

	Ворнер миттєво виявляє огиду. — Десять років ти живеш зі мною, вчишся у мене, а все одно вдаєшся до лайки. Я звинувачую Кента. Він виховав тебе так, що ти вважаєш нормальним говорити як злочинець.

	— І Кенджі, – зауважую я. — Кенджі надихає мене щодня.

	Ворнер стискає щелепи. — Тобі не треба її вбивати сьогодні, – відповідає він на моє запитання. — Сьогодні я хочу, щоб ти зайшов туди і поговорив з нею. Я хочу поспостерігати за вашою взаємодією.

	— Гм, – я сміюся, але це виходить придушено. — Чому?

	— Вони використовують тебе, Джеймсе, – каже він, повністю повернувшись до мене. — Вони вже використали тебе. Вона вже так майстерно маніпулює тобою, що ти навіть не бачиш ниток. Ти був настільки наївний, що привів її сюди, і тепер ми мусимо виправити ситуацію. Переписати правила на нашу користь.

	— Ти справді вважаєш, що все так погано?

	— Так.

	Я видихаю. — Гаразд. То ти не хочеш, щоб я її допитував? Ти просто хочеш, щоб я з нею поговорив?

	— Вона чекає на допит, – каже Ворнер. — Вона чекає, що з нею поводитимуться як із злочинницею, що вона буде в обороні. – Він починає повільно ходити по кімнаті. — Якщо вона наймана вбивця Відновлення, її поріг болю буде високим. Ймовірно, вона зазнала невимовних жорстокостей, яких ми ніколи не застосовуємо у своїх процедурах. Будь-які труднощі, з якими вона зіткнеться під нашим арештом, будуть для неї нічим. Навіть простими.

	— Чого вона не очікує, – каже він, роздумуючи, обертаючи обручку на пальці, — так це будь-якої доброти. Вона не очікує, що хтось буде піклуватися про її благополуччя. Вона не очікує, що з нею будуть поводитися по-людськи.

	— По-людськи? – кажу я з посмішкою. — Ти зараз говориш як Джульєтта.

	Він зупиняється, щоб подивитися у вікно. — Я знаю, що ти хотів це сказати як образу, тож вважай, що тобі пощастило, що я люблю тебе настільки, щоб не вбити за неповагу до моєї дружини.

	Це змушує мене голосно розсміятися.

	Ворнер на мить затримує мій погляд, його очі спалахують приглушеним гумором. Іноді мені здається, що Ворнер таємно любить, коли я поруч, бо, хоч я, мабуть, його страшенно дратую, я єдиний, хто його не боїться. Незалежно від того, що він каже, я знаю, що він ніколи не скривдить мене. Він мій старший брат, і я щиро люблю його.

	Коли я думаю про це, обличчя Ворнера змінюється, емоції миготять на його рисах, перш ніж він відвертається.

	— Я часто намагаюся думати так, як Джульєтта, – тихо каже він. — Вона має більш вдумливий, цілісний погляд на світ, ніж я. І зараз я зважую свої варіанти. Ми не можемо діяти без чітко визначеного плану. І перш ніж вирішити, як найкраще вчинити, я хотів би знати, який вплив ти маєш на неї.

	— Чому ти думаєш, що я маю на неї вплив?

	— Тому що вона називає твоє ім'я у своїх снах. – Мене пронизує хвиля задоволення. Автоматичний приплив ендорфінів. — Що? Справді?

	— Ні.

	— Ого, гаразд, пішов ти.

	Ворнер насправді посміхається.

	Це одна з його рідкісних посмішок, ямочки з'являються і зникають, щоб заплутати тебе. За дві секунди він перетворюється з вбивці на хлопчика з сусіднього двору, а потім знову на вбивцю. — Подивись, який ти розчарований, – каже він тихо. — Як ти зрадів, коли подумав, що посіпака Відновлення, відправлена сюди, щоб вбити тебе і всю твою родину, бачить про тебе непристойні сни.

	— Знаєш, – кажу я, схрестивши руки, — я справді, справді ненавиджу те, що ти можеш відчувати емоції інших людей.

	— Не жалій себе. – Вираз обличчя Ворнера стає холодним. — Уяви, як це – керувати безперервним потоком думок усіх людей, яких я зустрічаю. Ти навіть не уявляєш, скільки емоційного сміття я мушу перебирати щодня. Іноді я навіть не чую власних думок. – Він відвертається. — Наприклад, жити з тобою, коли ти проходив пубертатний період, було справжнім пеклом. Іноді мені здається, що ти досі в пубертаті.

	Я нахмурююся. — Не люблю, коли ти вимовляєш слово "пубертат". Насправді, я не хочу більше ніколи чути це слово...

	Ворнер піднімає руку, щоб заткнути мені рота, саме в той момент, коли Розабель кліпає повіками.

	Її руки здригаються.

	Вона повільно розплющує очі, примружившись, оглядаючи кімнату. Я спостерігаю, як вона намагається зорієнтуватися, майже підводячись у раптовому спалаху паніки. Здається, вона розбирається у всьому поетапно, зрештою повертаючись до себе, звикаючи до нового оточення. Потім вона повертає голову, все ще мружачись, і дивиться прямо на мене.

	Я напружуюся.

	Ні, не прямо на мене. Вона дивиться в цей бік, її затуманені очі збігаються, слідкуючи за рухом вікна. Намагається розгадати загадку. Навіть зараз, я розумію, вона знає, що за нею спостерігають.

	— Не дай себе обдурити, – тихо каже Ворнер. — Іди туди, будь насторожі.

	— Так. – Я роблю вдих. — Так, добре. – Я вагаюся, бо мені щось спадає на думку. — Гей, їй вже дали щось поїсти?

	Ворнер переступає з ноги на ногу. — Їй ввели рідину внутрішньовенно, але вона ще нічого твердого не їла. А що?

	— У мене є ідея.
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	Можливо, я сплю.

	Проблема в тому, що мої очі відкриті. Проблема в тому, що яскраве світло ламп над головою не створює романтичної атмосфери. Проблема в тому, що рівномірний писк медичних моніторів викликає в мені напругу, яка тільки посилюється, незважаючи на те, що моє волосся розпущене, звільнене від пучка. Проблема в тому, що я не в безпеці, хоча моє тіло відчуває себе сильнішим, кращим, і я не можу пояснити, чому. Я заплющую очі, змушуючи себе глибоко і рівно дихати, але галюцинації посилюються, мої органи чуття атакує апетитний запах м'яса, смаженого на вогні; мій шлунок стискається в очікуванні їжі. Медовий аромат смаженої цибулі та часнику наповнює мою голову. Я відчуваю запах м'яти та базиліку. Лимону. Перцю. Сиру.

	Марення.

	Я відкриваю очі.

	Я чую, як серце б'ється в грудях; його удари гучно відлунюють у машині, якої я не бачила роками. Обладнання в цій кімнаті старе, але виглядає новим. Мені не спало на думку, що тут можуть не мати таких самих технологічних досягнень. Я хмурюся. Де я?

	Це не сон.

	Я кажу собі, що я прибула до Нової Республіки.

	Перший етап завершено.

	Я б зітхнула з полегшенням, якби не те, що не пам'ятаю, як тут опинилася. Деталі мого вторгнення на ворожу територію відсутні; там, де мали б бути спогади, лише порожнеча. Я була в руках повстанців у непритомному стані і не маю уявлення, як я могла себе викрити і що вони могли зі мною зробити. Я благаю свій розум: зберігай спокій. Тримайся курсу. Агент Відновлення повинен зв'язатися зі мною протягом 48 годин після мого прибуття.

	Я не маю уявлення, скільки часу я тут.

	Моє найперше завдання – знайти вихід.

	— Гей, – каже він, простягаючи склянку. — Серйозно, це просто вода.

	Я завмираю.

	Джеймс сидить біля мого лікарняного ліжка, дивовижно неушкоджений. Я вже помітила його раніше, але, оскільки ще не вирішила, чи це сон, не знала, як його пояснити. Його присутність така яскрава, що здається нереальною, його енергія заповнює майже всю кімнату. У ньому є щось важке, що мені подобається. Він здається міцним. Непохитним. Але без товстого шару крові та бруду, що закриває його обличчя, на нього набагато важче дивитися, і я намагаюся витримати його проникливий погляд. Він вивчає мене з байдужим, трохи цікавим виразом обличчя. В іншому він нечитабельний.

	Це не сон.

	Він увійшов кілька хвилин тому, лише поглянувши в мій бік, і привіз стіл, заставлений тарілками з їжею, якої я не бачила роками.

	Він все ще тримає склянку з водою, чекаючи, поки я візьму її. Його очі – калейдоскоп блакитних відтінків, як море, то спокійне, то бурхливе. Зараз він не поспішає, його тіло розслаблене. У мене виникає дивна думка: хотіла б я зібрати його спокій і накрити ним себе, заснути під ним, наче під ковдрою.

	— Розабель, – каже він. Вперше на його обличчі з'являється посмішка. — Давай. Присягаюся, це не отрута.

	— Я не розумію, – шепочу я.

	— Можеш трохи підвестися?

	— Навіщо?

	— Тобі треба поїсти, – каже він. — Я приніс тобі їжу.

	— Ні, – кажу я, наче запитуючи.

	— Так, – каже він наголошено. — Давай. Трохи піднімися, але не рухайся занадто швидко.

	— Я не розумію, – кажу я знову.

	— Що ти не розумієш?

	— Чому ти такий добрий до мене?

	Він ставить склянку з водою на піднос переді мною, а потім сідає на своє місце, і посмішка зникає. Насправді, його обличчя повністю закривається, і це турбує мене більше, ніж пропозиція їжі. Я сідаю, не думаючи, ніби цей рух поверне посмішку на його обличчя.

	Посмішка не повертається.

	— Я не добрий до тебе, – каже він. — Це називається бути нормальною людиною. Я не дам тобі померти з голоду.

	Я ковтаю, здивована, що горло не пересохло. Біль розливається по всьому тілу, голод шкребе в шлунку. Я дивлюся на стіл з їжею, вперше дозволяючи собі повірити, що це може бути правдою. Я хитаю головою. Я навіть не знаю, з чого почати.

	— До речі, ти не відповіла на моє запитання, – каже Джеймс. Я піднімаю погляд, здивована раптовою зміною в його тоні. Його плечі здаються напруженішими, очі більш напруженими. — Скільки часу минуло з того часу, як ти востаннє нормально їла?

	Від цього запитання моє серце забилося в грудях, і коли монітор відобразив цю зміну, Джеймс подивився на прилад, і я запанікувала. Я змушую себе зануритися в ніщо, від'єднуючи тіло від розуму, розчавлюючи те, що від мене залишилося, на пил. Я мушу взяти себе в руки і залишатися такою. Я не можу дозволити собі більше помилок.

	Коли серцебиття сповільнюється, я дивлюся на нього і кажу: — Три дні.

	— Три дні, – повторює він.

	Я киваю, ніби це нормально. — Я не їла три дні.

	Його обличчя стало холодним. Голос жорстким. — А що ти їла три дні тому?

	Гриби. — Я не розумію, до чого це має значення.

	— Слухай, ти можеш просто випити воду? – гримає він, втрачаючи самоконтроль.

	Його гнів мене здивував.

	Я дивлюся на нього, потім по кімнаті, оглядаючи все в яскравому стерильному приміщенні. Я аналізую ситуацію. Це явно камера попереднього ув'язнення, переобладнана під лікарняне ліжко. Більшу частину стіни займає величезна типова картина літнього поля, за якою, ймовірно, знаходиться якась спостережна платформа. Я не маю сумнівів, що зараз за мною спостерігає кілька людей. Не знаю, скільки я тут, але фізичне відновлення Джеймса вказує на те, що минуло достатньо часу для одужання і налагодження співпраці. У нього було кілька годин, щоб прийняти душ, поїсти, поспати, відновити здоровий колір обличчя. Це означає, що він мав час зустрітися зі своїми підлеглими, а отже, вони знають те, що знає він. Він не прийшов до мене без дозволу, він прийшов сюди з планом.

	Я з полегшенням усвідомлюю, що ця їжа – не милосердя.

	Це випробування.

	Я кажу собі: нормальна, голодна людина без прихованих мотивів не боятиметься їсти їжу, яку їй пропонують.

	Я непевною рукою беру склянку з водою, трохи розливаючи її, коли підношу до губ. Я роблю ковток і заплющую очі, насолоджуючись смаком. Вода кімнатної температури, легко п'ється, не подразнює горло, але я з подивом усвідомлюю, що насправді не хочу пити. Я дивлюся на старі крапельниці, і відповідь стає очевидною: мені вводили внутрішньовенні рідини. Ось чому я почуваюся краще. Ясніше. Легше.

	Я ставлю склянку.

	Джеймс підсуває до мене тарілку з куркою, м'ясо вже нарізане на невеликі шматочки, ніби я дитина. Цей вигляд викликає у мене дивне відчуття, яке загрожує задушити мене.

	— Мабуть, вже охололо, – вибачливо каже він.

	Ніби мені не все одно. Я піднімаю на нього погляд, намагаючись вгамувати серцебиття. — Ти просто будеш дивитися, як я їм?

	— Так.

	Це катування, якого я не очікувала. Усе в цій миті здається напруженим і дивним, а в животі стискається страх. Свій голод я можу контролювати лише тоді, коли вмираю з голоду. Іноді голод – це милосердя, яке повністю випотрошує мене зсередини, і мені легше відключитися, залишитися порожньою. Я маю лише тьмяні спогади про ситість. Я не знаю, як поведеться моє тіло, коли я його нагодую, і ця невідомість лякає мене.

	Я з трепетом беру виделку, усвідомлюючи, що багато очей стежать за цим моментом. Моя рука трохи тремтить, і я приховую це, встромляючи виделку в м'ясо сильніше, ніж хотілося б, а потім з ваганням підношу її до губ. У роті автоматично набігають слинки, а апетитний запах жиру і солі викликає у мене нудоту від бажання і провини.

	Роза, який смак має м'ясо?

	Мої очі закліпали. Груди стиснулися.

	Розо, у нас бенкет. Ти сиди там, а я сидітиму тут, і ми будемо уявляти, що моя простирадло – скатертина, добре?

	Добре, відповіла я, сідаючи на своє місце. Що на обід?

	Шеф-кухар приготував нам смажену курку! Ти любиш курку, Розо? Я бачила її на малюнку в книжці...

	Мій шлунок зводить від ненависті до себе. Бурлить від бажання і огиди. Моя рука знову тремтить.

	Роза, це особисте, сказала вона, нахмурившись, коли я розгладжувала зім'ятий папірець. Я знайшла його, коли знімала з неї простирадло. Це був список, і я прочитала заголовок і перші два рядки, перш ніж повернути його їй, серце билося як скажене.

	На ньому було написано: Речі, які я колись з'їм.

	курятина

	цукерки

	Я змушую себе дивитись на шматочок курки на виделці, змушую себе розтулити губи. Я вдихаю повітря ротом і боюся, що мене знудить. Я відчуваю, як шлунок здригається, і борюся з бажанням, груди злегка піднімаються.

	— Розабель? – каже він.

	Я піднімаю погляд і з жахом усвідомлюю, що очі затуманилися.

	Ні.

	Я мертва всередині. Я мертва всередині вже багато років.

	— Гей...

	Помри, кажу я собі.

	Помри.

	Я силою засовую шматок курки в рот, змушую себе жувати, змушую себе відчувати смак.

	Як це, Роза? Дуже смачно?

	Я чую монітори здалеку, машини кричать, наче крізь шари туману. М'ясо здається дивним у роті. Чужим. М'яким. Я усвідомлюю, що це справжня курка. Справжнє м'ясо тварини, а не вирощене в лабораторії. Воно має текстуру, якої я не відчувала з дитинства. Мої зуби здаються мені новими, гострими. Смак занадто яскравий, занадто насичений. Я задихаюся, притискаю руку до рота. Змушую себе проковтнути. Беру ще один шматок.

	— Гей, – знову каже він, тепер у його голосі чути паніку, — ти не мусиш це їсти, я просто подумав...

	Як ти думаєш, ми колись зможемо їсти справжнє м'ясо, Розо?

	Мені подобається хліб, який нам дають, і я не проти каші, але пам'ятаєш, одного разу нам дали яйця, а вони ж від курки, а одного разу дали молоко, а воно ж від корови, тож, можливо...

	Я засовую наступний шматок до рота, переборюючи нудоту. Щелепа вже втомилася, рухи повторюються механічно. Шкіра гаряча і холодна, руки липкі. На лобі виступив легкий піт. Біль стискає шлунок, коли я ковтаю.

	Я наколюю ще один шматок курки.

	— Припини, – каже він, вириваючи виделку з моєї руки. Він звучить інакше. Перелякано. — Ти не мусиш це їсти. Вибач...

	— Я з'їм, – кажу я. Очі печуть. Вони мокрі. Я беру курку голими руками і засовую ще один шматок до рота. — Я з'їм.

	— Розабель, припини...

	Він хапає мої брудні руки і змушує дивитися на нього. Усередині мене тремтить рішучість, здригаючи горло. Обличчя вологе. Серце виривається з грудей.

	— Пробач, – каже він відчайдушно. Його очі дикі. — Пробач. Ти не мусиш їсти, якщо не хочеш…

	Я відчуваю, як моє тіло завмирає в тиші, і я намагаюся, справді намагаюся, але не можу себе контролювати.

	Я блюю на нього.
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	Більше цікавих книг у нас 
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	Я перевертаю руки, дивлячись на зморшкуваті пальці. Я так довго сиджу під гарячою водою, що шкіра почала свербіти, але я все одно не можу змусити себе вийти. Це розкіш: гучний білий шум, пара, що стікає по моїх кінцівках, спокійна тиша.

	Спокійна тиша.

	Я забула, як це – бути наодинці. Я забула, як це – відчувати приватність. Я постійно забуваю, що люди тут не підключені до Nexus. Що тут не прийнято стежити за людьми всюди і весь час.

	Я заплющую очі, дозволяю воді бити по обличчю.

	Незабаром після мого приниження в мою палату увірвалися медсестри, кричачи Джеймсу про протокол щодо небезпечних речовин. Вони відтягли його від мене, незважаючи на його протести. Без сумніву, вони перевірять його на наявність слідів отрути або вибухівки, а мою блювоту відправлять до лабораторії, щоб переконатися, що я не зробила це навмисно.

	Ця думка майже викликає похмуру посмішку. Повстанці не дурні, хоча в цьому випадку, здається, вони переоцінили мене. Після того, як все закінчилося, вони повелися зі мною так, як я і очікувала: швидко і грубо заштовхали мене в душ, з холодною ефективністю зняли з мене лікарняну сорочку.

	Пора взяти себе в руки.

	Клара не померла.

	Клара не померла.

	Я знаю це напевно; вони не вбили б її, коли можуть використати її, щоб маніпулювати мною. Проблема в тому, що я постійно втрачаю контроль над своєю уявою. Я дозволяю своїм думкам блукати, гадати, як вони можуть її катувати. Але втратити голову означає зробити помилку, а це, без сумніву, найпевніший спосіб гарантувати їй смерть.

	Я розділю все на частини.

	Я герметично закрию Клару в своєму серці. Я прийму парадокс, що для того, щоб врятувати їй життя, я мушу ігнорувати її страждання. Кларо, я впораюся.

	Це Джеймс, якого я не знаю, як контролювати.

	Я не розумію, що з ним не так. Я втомлена намагатися зрозуміти його. Він заплутує мене на кожному кроці, нагороджуючи терпінням і добротою, коли мав би засудити мене до тюремної камери і жорстокого допиту. Я не маю досвіду в такій тонкій війні. Він маніпулює мною за допомогою витончених психічних маніпуляцій, і наслідки цього тривожні. Я починаю асоціювати його ім'я і його обличчя з чимось позитивним. Коли я думаю про нього, я зовсім не відчуваю страху.

	Це мене злить.

	Я усвідомлюю, що стиснула кулаки, лише коли вони починають боліти. Я дивлюся на свої руки, видихаючи, коли розтискаю їх. Я занадто важко дихаю. Емоції мимоволі накопичуються всередині мене; мої найтихіші думки починають вириватися назовні. Я відчуваю, як зростає це відчайдушне бажання нарешті зайняти більше, ніж маленький куточок мого розуму. Роками я змушувала себе мовчати, і тепер спіралі думок розплутуються навколо мого горла, а небезпека заборонених слів і почуттів піднімається в мені, як крик...

	Я завжди ненавиділа Відновлення.

	Я застигаю, навіть коли думаю про це, готуючись до звичного заїкання серця, стискання грудей. Я притискаю руки до твердої підлоги, інстинктивно шукаючи щось. Параноя роздувається і відступає в мені, підживлюючись страхом і голодуючи від логіки. Вони не ризикнуть стежити за мною тут, кажу я собі. Відновлення ще ніколи не доставляло найманця з Арк в серце Нової Республіки; вони не ризикнуть викрити мене під час цієї безпрецедентної місії. Мій погляд бігає по просторій промисловій душовій, шукаючи крізь пару знайомий спалах синього світла. Я нагадую собі, що я далеко від дому, що я наодинці.

	Серце не сповільнюється.

	Я нагадую собі, що я теж ненавиджу повстанців, і цей більш прийнятний напрямок моїх думок заспокоює мене.

	Я роблю глибокий, рівний вдих, відчуваючи смак води.

	Правда в тому, що я ненавиджу всіх однаково.

	Засновники Нової Республіки відповідальні за тисячі смертей і невимовне насильство, але вони завжди готові засудити Відновлення, заявляючи про свою моральну перевагу. Вони обіцяють народу фантазії про нереальні свободи, навіть піддаючи його голоду, анархії, невігластву, конфліктам і кровопролиттю, а також клімату, який неможливо відновити. Вони кидають виклик досягненням науки і сучасних технологій. Вони наполягають, що самоуправний хаос кращий за регульований світовий порядок.

	Відновлення – це жорстока, аморальна авторитарна організація, але Нова Республіка гірша за наївну, і тільки через це вона ніколи не переможе.

	Мене досі дивує, що мій батько присягнув на вірність революції, приреченій на провал, і тим самим прирік решту своєї родини на долю гіршу за смерть. Я завжди хотіла помститися бунтівникам, відповідальним за руйнування мого життя і потрясіння світу, навіть коли я вважала дії свого власного режиму гіршими за огидні. Я приєдналася до того, що вважала меншим з двох зол, вірячи, що жодному уряду не можна довіряти.

	І все ж...

	Я провожу пальцем по конденсату на кахельній стіні, дивуючись, що щойно мала жахливі, зрадницькі думки про Відновлення, і ніхто не буде допитувати мене наступного місяця, щоб дізнатися про це.

	З мого тіла виривається звук, схожий на сміх.

	Я перевіряю м'язи обличчя, провожу язиком по зубах, торкаюся кінчиком пальця м'яких губ. Вода струмками стікає по моїй розігрітій шкірі, обтікаючи вигини та криві мого тіла.

	Принаймні, поки я тут, я належу собі.

	— Я вимикаю воду, – кричить медсестра. Вона весь цей час чекала за дверима душової. — Я принесу рушник.

	Занадто швидко все закінчилося. Грім, пара.

	Тиша.

	Від спеки я почервоніла, і я дивлюся на себе в дзеркало, а вода рівномірно капає на плитку під ногами. Я піднімаюся з підлоги, на шкірі відбився візерунок плитки. З голови йде пара. Живіт кричить.

	Медсестра, як і обіцяла, чекає на мене.

	Вона не відводить погляду, навпаки, оглядає мене з голови до ніг, ніби перевіряючи, чи я не озброєна. Я хапаю рушник і загортаюся в нього, і коли нарешті виходжу з душу в холодну бетонну ванну кімнату камери, мої гарячі ноги ніби стискаються від крижаної підлоги. Мене пробирає холод, і я ще щільніше загортаюся в рушник, з якого капає вода. Я дивлюся на медсестру.

	Вона висока, середнього віку, темна шкіра, темні очі, обличчя гостре і цікаве. Я нагадую собі, що в Новій Республіці люди все ще мають надприродні сили. Навіть скромна медсестра може мати таємну силу, здатну вбити мене одним рухом.

	Наче відчувши мій погляд, вона піднімає брову. Потім вона відвертає погляд від мене, і я слідкую за її поглядом до кутка, де на невеликій коробці без написів лежить акуратна стопка складеного одягу.

	— Це для вас, – каже вона, знову дивлячись на мене. — Одягайтеся. Вас переведуть за десять хвилин.

	— Переведуть? – Ця інформація мене пожвавила.

	І занепокоїла.

	Частину часу в душі я провела, намагаючись накидати варіанти втечі; я знала, що зрештою мене переведуть до справжньої в'язничної камери з посиленою охороною, але сподівалася, що встигну оглянути приміщення і скласти в голові план. — Куди перевезуть?

	— У реабілітаційний центр.

	Я тягнуся до стоси одягу, коли вона це каже, і завмираю. Повільно обертаюся, щоб подивитися на медсестру, інстинкти насторожують мене. Реабілітаційний центр завжди означає щось гірше: психіатрична лікарня, лабораторія, місце для експериментів і розтинів.

	— Розумію, – кажу я, розморожуючись і збираючи одяг у руки. Тканина м'яка на дотик, і я не можу втриматися, щоб не провести рукою по ній, а очі розфокусуються, коли в голові починають працювати шестерні.

	Моя пригода з Джеймсом, мабуть, була гіршою, ніж я боялася. Щоб втекти з лабораторії або психіатричної лікарні, потрібен зовсім інший план. Особливо якщо вони мають намір давати мені наркотики.

	Та все ж, у певному сенсі, це полегшення.

	Тортури – не ідеальний варіант, але принаймні це мені знайоме. Я можу впоратися з болем. До того ж повстанці слабкі духом; вони навіть не вірять у певні методи покарання. Мої думки працюють швидко, я прокручую різні сценарії, одягаючись. Я майже не помічаю, що одяг добре пошитий, доки він не прилягає до мого тіла: м'який синій светр і джинси, які майже підходять.

	Це не одяг в'язнів.

	Я поглядаю на медсестру, яка не дає жодних пояснень. Вона лише схрещує руки, коли я підходжу до туалетного столика. Я чищу зуби наданими засобами, потім розчісую волосся і зав'язую його мокрим у некрасивий пучок. Я вивчаю своє відображення в маленькому дзеркалі над раковиною. Я не люблю дивитися на себе. Коли я дивлюся на себе, я бачу свою матір. Смерть. Мою сестру. Страждання. Мого батька. Зраду.

	Моє обличчя охололо, з червоного стало рожевим. Моє волосся майже має колір, коли мокре. Я помічаю, що мої очі яскраві й лякаючі, гарячі.

	Джеймс називав мене красивою.

	Ця згадка пробуджує в мені приховане почуття, щось первинне, що я ніколи не заохочувала. Я спостерігаю, як повільний рум'янець розливається по моїй шкірі, танучи в теплі, що спадає з мого тіла. Колись я була красивою, думаю я. Себастіан казав мені такі речі.

	Від цього спогаду моя шкіра стає холодною.

	Я не взяла з собою його обручку. Я кинула її йому в обличчя, коли він прийшов за Кларою, і, без сумніву, по поверненні додому мені доведеться відповісти за це.

	Я відганяю цю думку, тягнучи до себе коробку без написів.

	Всередині я знаходжу невелику сумку-месенджер, пару міцних тенісних туфель, шкарпетки, невеликий пакет з горіхами, пляшку води і плитку шоколаду. Шоколад мене здивував.

	Я не їла шоколад з дитинства.

	Я вирішую залишити його для Клари. Коли я повернуся додому, я доведу свою цінність і відданість Відновленню, а Клара вперше спробує шоколад. Клаус пообіцяв нам свободу в обмін на мої зусилля, а Клаус не настільки людина, щоб брехати.

	Зберігаючи нейтральний вираз обличчя, я роблю кілька рівних вдихів. У моїй голові формується план, і хвиля надії додає мені рішучості.

	Я збираю різні речі і кладу їх у сумку. Сідаю на невелику лавку, щоб взути шкарпетки і кросівки, але з лівою кросівкою виникають труднощі. Розмір підходить, але під устілкою, ніби застрягла камінчик. Я простягаю руку, витягую знімну устілку, і мій палець зачіпає маленький плоский диск. Він розміром і вагою приблизно як монета.

	Я миттю завмираю.

	Я крадькома поглядаю на медсестру, яка все ще спостерігає за мною. По спині пробігає дивне відчуття.

	— Поспішайте, – каже вона. — Я маю вас проводити.

	Я повертаюся до взуття, руки, на щастя, не тремтять. Я відриваю металевий диск від підошви. Він гладенький, без слідів, полірований срібний. Медсестра все ще дивиться на мене.

	Весь час, що я була в душі, я думала, що я далеко від пильного ока Відновлення.

	Помилка.

	— Цікаво, котра година, – кажу я, повторюючи слова, які мені наказали сказати.

	Вона рухається, розглядаючи мене, потім простягає руку, де на внутрішній стороні передпліччя пульсує синій вогник. — Вже пізно, – каже вона. — Ви майже пропустили вікно.

	Це наповнює мене тривогою.

	Я швидко затискаю деталь між великим і вказівним пальцями, і вона відразу реагує на дотик, відповідаючи на відбитки моїх пальців.

	З останнім гудком вона розблоковується.

	Диск відкривається спіраллю, створюючи голограму. Це ідеально відтворене зображення скляної колби. Об'єкт розміром з мою долоню, рідина всередині – чорна як смола. Я запам'ятовую зображення, перш ніж воно розпадається, монета випаровується без попередження, настільки гаряча, що обпікає мою шкіру.

	Нарешті я піднімаю погляд на агента.

	Вона вивчає свою руку. Блакитне світло блимає швидше, відраховуючи час. Мені спадає на думку, що вона була так само схвильована, як і я, щоб виконати це завдання. Якби вона не доставила голограму-монету протягом сорока восьми годин після мого прибуття, її, ймовірно, теж покарали б.

	Коли світло нарешті згасає, вона помітно видихає. — Другий етап, – каже вона, — завершено.

	Я сиджу, обдумуючи це відкриття, а потім повільно починаю шнурувати кросівки, в голові сортуючи нову інформацію. Якщо перший етап полягав у втечі з острова разом із Джеймсом, а другий – у отриманні голограми-монети, то я щойно перейшла до третього: здобути флакон.

	Коли вона зустрічає мій погляд, я хитаю головою.

	— Де я його знайду? – питаю я.

	— Я не відповідаю на запитання, – каже вона. — Наступний відповість. У тебе є два тижні.

	— Два тижні? – кажу я, приголомшена. — Я навіть не знаю, з чого почати.

	— Будь уважна. Якщо ти достатньо розумна, то побачиш, що буде далі.

	— Але...

	— Я не відповідаю на запитання, – повторює вона, блискаючи очима. — Наступний відповість.

	Вона тримає для мене двері, і я встаю з холодним відчуттям у шлунку. Це буде набагато складніше, ніж я думала, хоча я й не сподівалася, що буде легко.

	Будь уважною, сказала вона.

	Я повинна хвилюватися, що не встигну розібратися вчасно, що все зіпсую і втрачу шанс врятувати Клару, але, незважаючи на всі несподіванки, я відчуваю дивний спокій. Якщо є щось, у чому я хороша, то це уважність.

	Натомість, кидаючи сумку через плече, я не можу не думати про Джеймса, який був готовий пожертвувати своїм життям, щоб врятувати мою сестру. Настільки дурним, що дав мені шанс довести, що він помилявся. Настільки наївним, що турбувався про мій голод. Мені полегшало від думки, що я, мабуть, ніколи його більше не побачу. Але я задаюся питанням, чи мають повстанці уявлення про те, як легко до них проникли шпигуни.

	Цей фантастичний світ, який вони створили, не проіснує довго.
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	— Я думаю, це чудова ідея, – каже Джульєтта, посміхаючись Ворнеру, як завжди. Ніби він не може зробити нічого поганого.

	— Я думаю, це дурна ідея, – заперечую я. — Це брудно і небезпечно...

	— Ти втратив право голосу, – перебиває мене Ворнер. — Ми опинилися в цій ситуації через тебе. Дівчина має явні слабкі місця, і ми повинні використовувати кожну нашу перевагу над нею. Поки ми перебуваємо на етапі збору інформації, це, мабуть, найкращий спосіб дізнатися про неї більше...

	— Я не буду цього робити, – кажу я сердито.

	— Чому ні? – відрізає він.

	— Тому що, – кажу я, пропускаючи руки крізь волосся. — Тому що це дивно. Це дивно.

	Кенджі сміється. Він їсть попкорн. — Братан, – каже він, кидаючи на мене погляд. Він робить лапки в повітрі однією рукою. — "Дивно" – це не той контраргумент, який ти думаєш. Ми всі робили незручні речі протягом багатьох років, щоб вижити. Візьми, наприклад, Джелло, – каже він, кидаючи шматочок попкорну в обличчя Джульєтти.

	Вона відмахується.

	— Хочеш поговорити про дивні речі? Ця дівчина колись була під контролем твого власного батька. Вона була змушена стати його суперсолдатом...

	— О Боже, не нагадуй мені, – стогну я. — Ненавиджу цю історію.

	— ... і вона ледь не вбила нас усіх тільки тому, що татко Андерсон попросив її про це.

	— Господи. – Я провожу руками по обличчю. — Не називай його татком.

	Я помічаю, що мій брат зблід як полотно.

	Ніщо не виводить Ворнера з рівноваги так, як нагадування про те, як Джульєтта страждала від рук нашого батька. Ніби він якимось чином причетний до гріхів людини, яка щодня катувала його. Можливо, тому що я був дитиною, коли все це відбувалося, і можу розрізнити ці речі.

	Ворнер не може.

	Кенджі продовжує, не зважаючи на це. — І якби Ворнер не зміг врятувати Джулієтту силою кохання, – він імітує феєрверк однією рукою, — ми б усі зараз були маріонетками Відновлення, керованими їхнім розумом.

	— Не варто згадувати всі подробиці, – каже Джульєтта, стискаючи руку Кенджі. Вона стурбовано дивиться на Ворнера, який зараз втупився в порожнечу.

	— Це було давно, – лагідно каже вона, — і, насправді, мені пощастило, що я пройшла цей експеримент і вижила, бо інакше ми б не дізналися про масштаби програми. Ми не мали уявлення, що вони вже почали підключати цивільних до нейронної мережі, і не усвідомлювали, що знищення Операції Синтез розірве нервову систему програми. – Вона знову поглядає на мого брата. — Ворнер вважає, що вони розгорнули нову версію мережі на Арк. За його теорією, вони ніколи не відмовлялися від цього проєкту.

	Потім, променисто посміхаючись мені, вона додає: — Ось чому він так радіє чипу, який ти приніс додому. Він дуже пишається тобою, Джеймсе. Те, що ти зробив, дуже важливо, незважаючи на те, як ми себе почували. Він постійно про це говорить.

	Останнє речення – геніальний хід, який, як я розумію, досягає бажаного ефекту: Ворнер миттєво виходить із похмурого настрою.

	— Я б не вживав слова "радіє", – каже він, кидаючи на мене попереджувальний погляд. — Ані "пишається". Ані "дуже важливо". Ані "постійно".

	Та все одно я відчуваю себе ніби мене осяяло сонячне проміння.

	— Ого, – кажу я, намагаючись стримати посмішку. — Поглянь на себе. Ти навіть не можеш нічого вдіяти. Ти так сильно мене любиш, що це тобі огидно. Ти огидний сам собі.

	Джульєтта сміється.

	— Давайте повернемося до початкової теми, – каже Ворнер суворо. — Припиніть змінювати тему. У нас є важливі справи...

	Кенджі ігнорує це і додає, жуючи попкорн: — Ворнер теж мене любить. Іноді це навіть занадто, знаєш? Завжди: О Боже, Кенджі, ти неймовірний, ти мій найкращий друг, не кажи Джульєтті, але я люблю тебе найбільше...

	— Чому щоразу, коли ти говориш, – перебиває його Ворнер, — у тебе в роті їжа?

	— Не перебільшуй, бо ти заздриш, – каже Кенджі. — Якщо хочеш попкорну, просто попроси.

	— Я не повинен просити, – холодно відповідає Ворнер. — Ти повинен сам запропонувати.

	— Гаразд, знаєте що? Я навіть не можу вас зараз серйозно сприймати, – кажу я. — Це не справжня зустріч. Це якась зіпсована піжамна вечірка...

	— Це аж ніяк не піжамна вечірка, – злякано каже Ворнер.

	— І вона не зіпсована, – додає Джульєтта, придушуючи позіхання. — Кенджі та я будемо допізна дивитися старі фільми. Можеш приєднатися, якщо хочеш. – Вона пересідає, щоб сидіти навпочіпки на ліжку, її довге каштанове волосся спадає на плечі. Вона обіймає свій величезний живіт, а Кенджі сидить поруч, витягнувши довгі ноги перед собою. Вони абсолютно оточені нездоровою їжею.

	— Нізащо, – бурчить Кенджі. — Він переказує всі найцікавіші моменти. Та й взагалі, йому треба поголитися і все таке. Прийняти душ пару разів. Пробігтися навколо кварталу, щоб випустити феромони. Підготуватися до романтики.

	Ворнер піднімає брову. — Якщо це твоя підготовка до романтики, то я розумію, чому ти самотній.

	Кенджі зупиняється, пережовуючи, і нахиляє голову до Ворнера. — Знаєш що? Не всі можуть мати таке щасливе життя, як ти, зрозуміло? Решта з нас живе в реальному світі, де кохання нашого життя не любить нас достатньо, і це не має нічого спільного з тим, скільки разів ми приймаємо душ. А може, і має. Вона не дуже чітко висловилася з цього приводу.

	— Кенджі, – лагідно каже Джульєтта. — Ти ж знаєш, що все було складніше...

	— Я не хочу про це говорити, – відповідає він. — Але, для протоколу, ми, люди, не любимо, коли нам кидають в обличчя минуле. Особливо під час кіновечора.

	— Я не мав цього на увазі, – каже Ворнер, стискаючи губи.

	Кенджі знизує плечима. — Я змирився з цим. До того ж, я не один у своєму горі. – Він кладе в рот ще один шматочок попкорну. — Нас з Вінстоном кинули багато років тому, і з тих пір ми щасливі в своєму гіркому щасті. Ми навіть вирішили зробити потворні колажі і прикрасити ними нашу квартиру. Він збирається зібрати все, на чому є почерк Брендана, і зробити з цього пап'є-маше з туалетного паперу. А я буду битися головою об стіну, поки не залишиться відбиток. Ми вирішили, що нарешті настав час прикрасити вітальню мистецтвом. – Він ще трохи хрумтить. — Вінстон називає це "депресивним шиком".

	— Це жарт? – Ворнер дивиться на Джульєтту, потім на Кенджі. — Я сам ставив цю гіпсокартонну стіну. Ми тільки минулого місяця перефарбували ці стіни...

	— Назіра не кинула тебе, – зауважую я, втягнутий у цю дискусію проти своєї волі. — Ти це знаєш. Вона просто не могла тут залишитися. Вона мусить жити на іншому кінці світу. Там її рідні...

	— Я знаю, – каже Кенджі, піднімаючи руку. — І послухай, я не ображаюся. У нас було добре, але ми будуємо своє життя заново. Я розумію, у всіх є свої справи. Їй потрібно бути в Західній Азії, а відстань – це дуже важко. Але вона хотіла повернутися до своїх коренів, своєї культури, своїх людей. На невизначений час. Це називається кинути. Це називається Я, мабуть, вийду заміж за якогось гарячого араба і викину твій номер. У будь-якому разі, я не хочу більше про це говорити.

	— Кенджі...

	— Я сказав, що не хочу про це говорити. – Він каже це рішуче, і в кімнаті запановує тиша. Потім Кенджі показує на мене і каже: — У будь-якому разі, якщо це має значення, я теж вважаю, що ідея Ворнера хороша. Ця дівчина Розабель… – він видихає, — так, вона… вау. Тобі обов'язково треба прикинутися найкращим другом дівчини, яка (а) вбила тебе і (б) обблювала тебе. Результат буде чарівним.

	Я вже збираюся відповісти, коли Джульєтта раптово кричить, згинаючись удвоє і різко вдихаючи повітря. Ворнер випрямляється, його очі спалахують панікою.

	Лайно.
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	— Я в порядку, – каже Джульєтта, видихаючи. Її очі заплющуються, коли біль відступає, і вона махає Ворнеру, все ще кривлячись від болю. — Все гаразд. Справді. Присягаюся.

	У кімнаті панує загальна напруга, ми всі дивимося на неї і чекаємо. Я вивчаю свого старшого брата, суворі риси його обличчя. Він був у жаху протягом кількох місяців.

	Джульєтта, як і я та Ворнер, народилася в обіймах Відновлення; я довго не знав, хто мій батько...у Ворнера та мене різні матері, але ми всі діти верховних командувачів. Головна відмінність полягала в тому, що батьки Джульєтти були вченими, а мій батько – суворим військовим. Мама Джульєтти була тією, хто розпочав експеримент, відповідальний за перепрограмування людської ДНК, що дало надприродні сили, які режим використовував як зброю. Мій батько був унікальним чудовиськом, але батьки Джульєтти були садистами зовсім іншого рівня. Вони мали дітей з єдиною метою – експериментувати, використовуючи їх як піддослідних кроликів, створюючи і руйнуючи їх знову і знову все більш нелюдськими способами. Наслідки зрештою вбили сестру Джульєтти.

	Сама Джульєтта ніколи не була призначена мати дітей.

	Я з зітханням опускаюся на стілець. Дивлюся на Ворнера, який стоїть нерухомо біля такого самого стільця поруч зі мною. — Ти впевнена, що все гаразд, кохана? – запитує він дружину, розморожуючись, коли підходить до неї. Він сідає на край ліжка, бере її за руки. Притискає лоб до її скроні, а потім шепоче їй щось на вухо.

	Я тихо чую, як вона каже: — Кровотеча зупинилася кілька годин тому, – і відвертаюся, не бажаючи підслуховувати.

	Вони не очікували, що вона завагітніє.

	Після десяти років шлюбу і нескінченних тестів вони змирилися з тим, що практично неможливо повернути назад майже повну стерильність, яку їй нав'язали батьки. Дитина стала для них величезним шоком. Вся вагітність була дуже складною. Вона тричі ледь не втратила дитину. Одного разу ми не чули серцебиття. Було багато темних днів.

	Джульєтта називає все це дивом.

	Ворнер називає це "чортовим кошмаром", і він ніколи не вживає нецензурної лексики. Одного разу, коли ми думали, що вона втратила дитину, я чув, як він панікував у ванній. Кенджі був тоді з ним, заспокоював його.

	Ця згадка вражає мене до глибини душі.

	Ми любимо тут один одного дражнити, але в кінці кінців ми всі готові померти один за одного, не задаючи питань.

	— Справді, я в порядку, – чую, як каже Джульєтта, і піднімаю погляд, щоб побачити, як вона змушує себе посміхнутися, тримаючи руку під животом. — Просто ненавиджу, що не можу встати з ліжка.

	— Ще кілька тижнів, – каже Кенджі, його очі стали серйозними. — Ти впораєшся, Джей.

	— Ми можемо проводити тут стільки зустрічей, скільки захочеш, – додаю я трохи завзято. — І я обов'язково буду частіше навідуватися.

	— Справді? – Її очі засяяли. — Я б хотіла почути всі історії про Розабель...

	— Ні, – різко перервав її Ворнер. — Нічого, що може її засмутити.

	Вона лише дивилася на нього, і її посмішка перетворилася на таку відверту, що я мусив відвести погляд. — Зі мною все буде добре, – тихо сказала вона. — Не турбуйтеся так.

	— Це все одно, що казати воді не бути мокрою, – бурчить Кенджі, знову хрумкочучи попкорном. — Цей чоловік живе, щоб турбуватися про тебе. Це його улюблене заняття. Між турботами про тебе, розмовами про тебе і веселими біганинами по полях, агресивно викрикуючи твоє ім'я диким тваринам, я дивуюся, що в нього ще залишається час, щоб заважати світу.

	— Гей, не смійся з мого чоловіка, – жартома каже Джульєтта і щипає його. — Він багато працює.

	Кенджі скрикує. Забувши про попкорн, він обертається до неї з широко розплющеними очима. — Ти що, щойно вразила мене своєю смертельною силою?

	Вона сміється. — Тільки трохи.

	— Тільки трохи? – Його очі розширюються. — Джей, ти можеш буквально вбити людину тільки трохи...

	— Вона може вбити кого завгодно, – рівно каже Ворнер. — Не обмежуй її.

	Кенджі відкриває рота. — Ви двоє огидні. Вся ця ситуація огидна. Я ненавиджу всіх у цій кімнаті.

	— Крім мене, – зазначаю я.

	— Крім тебе, – каже він, киваючи. Він вагається, потім хмуриться. — Зачекай, ні, я все ще злий на тебе.

	— Я думала, ми йому пробачили, – каже Джульєтта.

	— Ні, не пробачили, – каже Ворнер, схрестивши руки. Він повністю повертається до мене. — І ми ще не закінчили цю дискусію.

	Я зітхаю, ще глибше занурюючись у крісло.

	— Спочатку я думав, що відрізати тебе від дівчини було правильним рішенням, – каже Ворнер, — але тепер мені ясно, що ти повинен закінчити те, що почав. Вона проявила достатньо вразливості, достатньо нестабільності у своїх взаємодіях з тобою, щоб довести, що вона людина, і це робить її слабкою.

	— Запиши це, – каже Кенджі. — Запам'ятай цей момент. Чорт, нехай це буде назвою твоїх мемуарів: Бути людиною робить тебе слабким, автор – Аарон Ворнер Андерсон.

	Джульєтта намагається не посміхнутися, але Ворнер ігнорує це. Він все ще дивиться на мене, коли каже: — Якщо у дівчини є одна слабкість, то є й інші. Твоє завдання – знайти їх.

	— Вона цього не зробить! – кричу я, піднімаючи руки. — Серійна вбивця Розабель не буде брати участь у терапевтичній програмі. Ви уявляєте, як вона відкриється? Розповідатиме про те, як Відновлення образило її почуття? Про кроки, які вона робить, щоб стати більш усвідомленою особистістю?

	Ворнер стискає губи. — Ніхто не очікує, що вона насправді братиме участь. Це лише можливість для тебе регулярно бачитися з нею в контрольованому середовищі. Якщо ми хочемо, щоб вона повірила, що ми прийняли її прохання про притулок, нам потрібно створити однаково правдоподібний перехід у наш світ. Так ми робимо з усіма теоретично реформованими членами Відновлення. До кінця програми ми складаємо докладну справу на кожного члена, яка містить інформацію для наступних кроків.

	— Як довго? – запитую я. — Як довго я повинен це робити?

	— Програма реабілітації триває близько восьми тижнів. Як її спонсор, ти будеш проводити з нею більшу частину часу, стежити за її прогресом, зустрічатися з лікарями тощо. Звітуватимеш, звичайно, безпосередньо мені.

	— Це може бути марною справою, – кажу я. — Ми можемо нічого з неї не витягнути.

	— Це ризик, – визнає Ворнер. — Але це психологічний хід, який дасть нам час. Ми хочемо змучити її. Дати їй ілюзію свободи. Нехай Відновлення вважає, що ми настільки дурні, що повелися на приманку, і що вона все ще на шляху до виконання завдання, яке їй доручили. Поки ти будеш з нею, у тебе буде можливість витягнути з неї інформацію, яку можна буде заперечити; вона буде змушена грати в твою гру, щоб заспокоїти тебе, а це означає, що вона буде змушена розкрити деякі таємниці, щоб вижити. Дізнайся про неї якомога більше. Зараз ти навіть не знаєш її прізвища.

	Я видаю звук здивування. — Як я можу знати її прізвище?

	— Ти стверджуєш, що мав її нібито весільне запрошення...

	— О.

	— І замість того, щоб зберегти його як доказ або хоча б запам'ятати деталі, ти вирішив кинути його у вогонь.

	— Гаразд, зачекай, це нечесно...

	Кенджі тихо свиснув, похитавши головою, ніби з подивом дивлячись на мене. — Ти справді знижуєш планку для решти нас, друже. Я тобі вдячний. – Він поглянув краєм ока на Ворнера. — Тепер, може, хтось нарешті дасть мені спокій за те, що я не вчасно подав звіт.

	— Ти подав звіт неправильно, – сказав Ворнер, різко повернувшись до Кенджі. — І ця помилка коштувала нам трьох місяців хаосу...

	— Та годі, – стогне Кенджі. — Ти повинен це забути. Це було два роки тому...

	— Послухай, – кажу я відчайдушно. — Я не думав, що Розабель стане такою важливою. Я не думав, що колись її знову побачу, і в той час я був трохи розсіяний тим, що вважав набагато важливішими проблемами...

	— Мені байдуже, – повертає на мене погляд Ворнер. — Ти повинен це виправити. Я хочу знати історію її родини. Я хочу знати, на що вона здатна. Я хочу знати про синці на її тілі і шрам на зап'ясті. Я хочу знати більше про її сестру. І, звісно, я хочу знати, що вона насправді тут робить. Ми намагаємося сповільнити їхні плани, Джеймсе. Нам потрібен час. Час і достатньо інформації, щоб підготувати контратаку.

	— Гаразд, – зітхаю я, схрестивши руки. — Мені це не подобається, але гаразд. Коли починати?

	— Завтра, – каже Кенджі, кидаючи мені в голову шматочок попкорну. — Звісно ж.

	Ворнер киває. — О десятій ранку.

	— Гаразд, – кажу я знову.

	— Останнє, Джеймсе.

	Я дивлюся в стелю. — Що?

	— Ти не повинен торкатися її, якщо тільки не для того, щоб вбити. Ти зрозумів?

	Я різко піднімаю голову. — Вибач?

	— Ти чув, що я сказав. Не торкайся її. Ніколи. Тільки якщо це не буде абсолютно необхідно.

	Джульєтта і Кенджі дивляться на мене з новим інтересом, обмінюючись поглядами.

	— О, бляха, сюрприз, – голосно шепоче Кенджі.

	Він розриває знайомий пакет желейних цукерок, простягає його Джульєтті, а потім висипає жменю цукерок собі в рот. Жуючи, він каже: — Це може бути краще, ніж кіновечір.

	Я стискаю щелепи. — Чому ти думаєш, що я до неї доторкнуся?

	— Я не думаю, що ти маєш такий намір, – каже Ворнер. — Я лише раджу тобі не робити цього, коли, що неминуче, ти захочеш.

	— Я просто ахнув, – каже Кенджі, не ахаючи.

	— Я теж, – каже Джульєтта, також не ахаючи.

	— Це справді ображає, – кажу я Ворнеру. — Ти думаєш, я не знаю, як поводитися? Мені двадцять один рік. Ти був на два роки молодший за мене, коли очолив кляту революцію...

	— Мова! – радісно каже Кенджі, посміхаючись і розриваючи пакет картопляних чипсів.

	— ...а всі навколо мене досі ставляться до мене, як до дитини. Я не дитина. Може, ти не помітив, але я давно виріс. Може, тобі пора перестати ставитися до мене, як до дитини, яка не вміє підтиратися...

	— Ти виріс не так, як ми, – каже Ворнер, смертельно спокійний. — Твоє покоління було розпещене. Не випробуване. Тобі не довелося дорослішати так швидко, як нам...

	— Не треба було цього казати, – прошепотів Кенджі.

	— Ти жартуєш? – Я вже встав. Я був у люті. — Мені було шість років, коли я бачив, як моїх друзів тягли в провулки, щоб вирвати їм органи. Знаєш, що тебе доконає? Бачити, як дорослі знову і знову тероризують дітей. Ти думаєш, я не виріс так швидко, як ти? Хто, на твою думку, ховав тіла? Ти думаєш, хтось турбувався про похорон вуличних дітей? Мені було сім, коли я вперше вистрілив із пістолета. Сім, коли я вперше вбив людину. Ти навіть уявити не можеш, яке лайно я бачив...

	— І він не повинен був цього говорити, – бурмоче Кенджі.

	— Хочеш нагороду за свої страждання? – запитує Ворнер, обертаючись до мене. — Ти думаєш, ти єдиний, хто бачив, як гинуть люди? Ти думаєш, ти єдиний, кого заплямувало горе? Те, що ти пережив, трагічно, але це не йде в жодне порівняння з тим, що довелося пережити нам...

	— Любий, – лагідно каже Джульєтта, і Ворнер одразу завмирає, напружуючи тіло. — Це не той вид змагання, в якому хтось із нас хоче перемогти.

	Ворнер опускає голову, рівно дихає. — Ти будеш сам, – каже він, повертаючись до стіни. — Ти будеш з нею наодинці протягом тривалого часу. Тільки періодичне спостереження, як і обіцяно. Я мушу тобі довіряти.

	— Звичайно, ти можеш мені довіряти, – кажу я злісно. — Що це за дурня?

	— Джеймсе, – каже він попереджувально. — Не ображай мою інтелігентність.

	— Вона, ну, дуже, дуже красива, – пояснює Кенджі Джульєтті пошепки. Він запихає в рот кілька чипсів. — Джеймс дуже в неї закоханий, – хрумкотить він, — навіть попри те, що вона його вбила, а потім на нього блювала.

	Тепер Джульєтта аж задихається. — Я зможу з нею познайомитися?

	—Ні, – одночасно вигукують усі.

	Джульєтта здивовано здригається.

	— Вибач, – миттю каже Ворнер. Він зблід. — Пробач, кохана. Я не хотів на тебе кричати.

	Вона пом'якшується, посміхаючись йому, наче він якесь маленьке звірятко. Іноді мені здається, що вона бачить Ворнера так, як ніхто інший. Вона, здається, вважає, що він зовсім не має колючок.

	— Гаразд, але серйозно. – Кенджі повертається до неї. — Чому ми мали б знайомити тебе з найманкою, яка точно хоче тебе вбити? Ніхто з нас не зустрінеться з нею. Вона не матиме доступу до жодного з нас. Це одна з причин, чому ми вирішили, що геній, який сидить тут, – він киває на мене, — має розібратися з цією халепою.

	Я гнівно видихаю. — Можемо закінчити, будь ласка? І для ясності, я не зацікавлений у ній, і я цілком здатний виконувати свою роботу. Те, що я вважаю її складною людиною, не означає, що я зацікавлений у ній.

	Ворнер кидає на мене погляд.

	— Що? – кажу я. — Я не зацікавлений.

	— Добре, – каже він похмуро. — Тоді це не буде для тебе проблемою.
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	Я важко дихаю, коли натискаю кнопку ліфта, піт стікає по грудях, сорочка прилипає до шкіри. Я роблю ковток води з пляшки і витираю обличчя рушником. Я все ще задихаюся. У спортзалі ніколи не буває тихіше, ніж перед світанком, хоча тут, внизу, цього ніколи не відчуєш. Наш штаб побудований повністю під землею.

	Ідея, очевидно, була натхненна Омега Пойнт. Пойнт був першим підземним штабом, а Касл, нині вже колишній лідер оригінальної групи опору, допоміг нам втілити його бачення в сучасний шедевр. На ретельне будівництво пішло кілька років, але, на мою думку, це найбільше досягнення Вінстона й Алії. Це ніби маленьке місто під землею, добре укріплене, надзвичайно безпечне. Бонус: тут є найсучасніші тренажерні зали, і вони майже завжди порожні. Ніхто, здається, не любить ходити в спортзал так, як я і Ворнер.

	Я знову натискаю кнопку, піт стікає по моїй ключиці.

	Ворнер почав тренувати мене незабаром після того, як я переїхав до нього, і я відразу ж полюбив це. Щось у постійних викидах дофаміну змінило хімічний склад мого мозку. Зазвичай він тут, щоб змусити мене почуватися погано через мої повторення, але сьогодні вранці його не було. Я починаю хвилюватися, чи все гаразд з Джульєттою.

	Нарешті ліфт дзвенить, і я заходжу всередину.

	Щоб потрапити на свій поверх, я мушу прикласти руку до сканера, але в іншому я намагаюся не спиратися ні на що, поки кабінка піднімається, стримуючи своє спітніле тіло, доки не зможу потрапити в душ. Я поглядаю на годинник, і це ще раз нагадує мені про моє коротке перебування на Арк. Вони забрали всі мої речі, включаючи годинник з мого зап'ястя, а той коштував мені дуже дорого. Той, що я ношу зараз, менш підходить для тренажерного залу і загалом набагато простіший: традиційні стрілки годинника, одна функція, ніяких технологій. Навіть батарейки немає. Його треба носити, щоб він сам заводився, інакше годинник зупиняється.

	Мені це подобається. Мені подобається не бути постійно прив'язаним до головного комп'ютера.

	Я дивлюся, як на моніторі проходять поверхи.

	Відновлення було настільки одержиме майбутнім, настільки одержиме постійним розвитком технологій у жахливих напрямках, що, на мою думку, це викликало у нашого покоління комплекс. Після революції ми створили і підтримали програми, щоб заохотити людей вчитися практичним професіям. Це була ідея Ворнера. Він стверджував, що ми повинні заново навчитися самодостатності як нація; повернути виробництво і інновації, щоб ми ніколи не стали настільки залежними від технологій, що відмовимося від основ життя. Багато дітей, яких я знав, тепер справжні фермери.

	Хоча ми все ще досить високотехнологічні.

	Ліфт зупиняється на нижньому поверсі, відкриті двері висвітлюють виблискуючу лабораторію, де люди в технічних халатах вже метушаться по підлозі. До ліфта заходить літній чоловік, його довгі чорні дреди нагадують мені молодого Касла. Я бачив цього чоловіка тут кілька разів, особливо під час ранкових тренувань у спортзалі. На його бейджику написано: Джефф.

	Я хитаю головою, намагаючись стримати сміх, і вітаю його з добрим ранком. У моєму житті занадто багато Джеффів.

	Джефф виходить на іншому поверсі – в інженерній лабораторії.

	Після того, як він виходить, ліфт сповільнюється, вимагаючи нової перевірки. Я знову кладу спітнілу руку на біометричний сканер, а потім, коли ми піднімаємося ще вище, сканують мою сітківку, перш ніж я проходжу повну перевірку безпеки. Після цього ми швидко піднімаємося, настільки швидко, що мені стає трохи нудно, коли ми зупиняємося на верхньому поверсі.

	Двері дзвенять і відчиняються прямо в нашу вітальню.

	— Привіт, – кажу я, піднімаючи руку. Я виходжу з гладенького сучасного ліфта на тверду дерев'яну підлогу нашого скромного старовинного будинку. Промені ранкового світла проникають крізь вікна, освітлюючи кімнати в світанковому світлі. Золоті промені осявають краї меблів та предметів інтер'єру. Білка махає хвостом з гілки величезного дуба в передньому дворі, за яким на вулиці прокидається життя. Чути віддалений гомін голосів, шум проїжджаючих автомобілів. Птахи голосно співають.

	Ворнер, звичайно, мовчить.

	О сьомій ранку він уже повністю одягнений, сидить за обіднім столом у чорних брюках і сірому трикотажному светрі, спокійний навіть у стані спокою. Я вважав його вражаючим у двадцять, а в тридцять він випромінює таку тиху, невимушену силу, яка мене надихає. Навіть зараз він виглядає благословенним, його золоте волосся осяяне свіжим сонячним світлом. Я без сумніву знаю, що він прокинувся о п'ятій. Можливо, навіть раніше. Я бачу його через наш маленький відкритий будинок, він п'є каву. Я відчуваю її запах звідси: чорна, дуже чорна. Без вершків, без цукру.

	Тільки кислота з акумулятора.

	Я скидаю кросівки, ставлячи їх на призначене місце для взуття, і в шкарпетках прямую до кухні.

	Ворнер ставить чашку, а потім планшет, який читав. Коли я підходжу, помічаю величезний стос паперів поруч із ним.

	— Тобі треба прийняти душ, – каже він у якості привітання.

	— Та не кажи, – відповідаю я, кидаючи спортивну сумку на підлогу кухні. Ставлю пляшку з водою біля раковини і починаю готувати протеїновий коктейль. — Чому ти не був у спортзалі сьогодні вранці?

	— Джульєтта мене покликала.

	Я завмираю, тримаючи руку на дверцятах шафи. — З нею все гаразд?

	— З нею все гаразд, – тихо відповідає він, беручи чашку з кавою. — Хочеш про це поговорити?

	Він вагається, тримаючи чашку за кілька сантиметрів від рота, і просто дивиться на мене.

	— Ні, все гаразд, – кажу я, посміхаючись і змішуючи коктейль. — Пізніше можеш все записати у свій щоденник. Я розумію.

	Він ставить чашку. — Вчора Розабель розпитувала про тебе.

	Це вразило мене, як удар у груди. Мені справді потрібна хвилина. Нарешті я кажу: — Про що вона питала?

	— Вона питала дівчат, чи ти маєш такі самі здібності. Вона хотіла знати, чи ти можеш лікувати інших людей, крім себе.

	Я замислююся на мить, а потім звужую очі і кажу: — Вона справді питала про мене? Чи ти знову жартуєш?

	— Цього разу ні, – каже він, відкидаючись назад на стільці.

	Дівчата – це ласкаве скорочення від Соні та Сари, близнючок-цілительок, які наглядають за медичними закладами нашого штабу. Зараз вони більшість часу проводять, досліджуючи та розробляючи лікувальні технології, але вони почали працювати в Омега Пойнті разом із Каслом багато років тому. Я довго навчався під їхнім керівництвом; саме вони навчили мене, як правильно використовувати свою силу.

	— Що вона робила з дівчатами? – питаю я, спершись на кухонну стільницю.

	— Вони завжди наглядають за фізичним станом важливих переведених. – Він каже це з ноткою нетерпіння, ніби я мав би це знати. — Особливо тих, хто прибув із травмами.

	— Так, – кажу я, згадуючи, що я це знав. Я повертаюся і дивлюся у вікно. На підвіконня сідає горобець і вивчає мене, нагадуючи мені про птахів-роботів. — Я припускаю, що дівчата не відповідали на її запитання.

	Ворнер робить ковток кави, дивлячись на мене. Моє серце, зрадницьке лайно, починає битися швидше. Потилиця поколює. Чорт. Добре, що я вже спітнів.

	Чесно кажучи, я намагався не думати про Розабель.

	Кожен раз, коли дивлюся на годинник, я намагаюся не думати про Розабель. Я намагаюся не згадувати вчорашнє фіаско, не згадувати, як я змусив серійну вбивцю плакати, подавши їй обід. Я зламав її, і навіть не знаю, як це зробив. Від цього мене нудить.

	Я знаю, що технічно вона жахлива людина. Я це знаю. У мене на шиї є шрам, який це доводить. Але ніхто не плаче, намагаючись з'їсти шматок курки, якщо тільки не відчуває сильного болю. І той факт, що я буду з нею наодинці день у день, змушений витягувати з неї інформацію, щоб знову зламати її, у пошуках її найпотаємніших, найтемніших таємниць, змушує мене почуватися ще гірше. А потім, звичайно, я почуваюся погано за те, що почуваюся погано, бо в кінці кінців не має значення, скільки вона плаче. Я зроблю те, що найкраще для моєї родини, для моїх людей.

	До біса Відновлення.

	— Добре, – каже Ворнер, знову беручи свою чашку кави. — Просто перевіряю.

	— Гей, – кажу я, приголомшений. — Не підслуховуй мої почуття.

	— Ти смердиш, – каже він, натискаючи на планшет, щоб той знову запрацював.

	Я ігнорую це і заглядаю йому через плече. Я встигаю побачити заголовок "Сектор 52, коротка історія", перш ніж він перевертає планшет екраном вниз.

	— То що це все таке? – питаю я, киваючи на стос файлів поруч із ним. — Що ти досліджуєш?

	Він навіть не піднімає голови, коли відповідає: — Ти не заслужив право знати.

	— Що це має означати? – Я хмурюся. — Стривай, ти розслідуєш справу Розабель?

	— Очевидно. – Він робить ще один ковток кави.

	— І ти не збираєшся мене втягувати?

	— Ти не маєш необхідного допуску. А тепер залиш мене в спокої.

	— Ти жартуєш? – Я розслабляюся. — Це жарт, правда? Ти повернув мене до її справи, я маю вирушати до реабілітаційного центру за кілька годин, а ти навіть не збираєшся мене підготувати?

	Тепер він піднімає голову, збентежений. — Я залишив дві папки на твоєму столі вчора ввечері.

	— О, – кажу я, вагаючись. — Я думав, це щось на зразок додаткового читання.

	Ворнер закриває очі, стримано зітхаючи, а коли знову відкриває, виглядає бунтівним. — Ти нічого не прочитав?

	Це мій сигнал, що час йти.

	Я відчуваю, як назріває лекція, так само, як деякі люди відчувають запах дощу в повітрі. — Я, е-е... Насправді я збирався прочитати це зараз.

	Він хитає головою, стискаючи щелепи, а потім бере планшет. — Ти хочеш, щоб я перестав ставитися до тебе як до дитини? – каже він. — Перестань поводитися як дитина.

	— Дякую, братику, – кажу я, виходячи з кімнати. — Дякую за пораду. Я теж тебе люблю.

	— Візьми свою спортивну сумку. Ти ж не тварина.

	Я підхоплюю сумку з підлоги, виходячи з кухні, і показую йому свій протеїновий коктейль. — Радий, що ми поговорили по душах. Я теж добре почуваюся сьогодні. Люблю життя. Наповнений енергією.

	— Не забудь поголитися, – каже він, не відриваючи погляду від екрана. — І цього разу зроби це як слід. Використовуй бритву, як я тобі показував.

	— Тобі немає нічого позитивного сказати мені? – питаю я, прямуючи до передпокою. — Може, трохи заохотити? Може, сказати, який я чудовий, талановитий, який я класний учень...

	— Не зіпсуй сьогодні все.

	— Що? – Я прикладаю до вуха долоню. — Ти вважаєш, що я кращий за тебе? Розумніший? Вищий?

	Ворнер випрямляється на стільці, його очі блискають.

	— Ти правий, – кажу я, кидаючись сходами вгору. — Я перейшов межу. Більше такого не буде...
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	— Ні, – кажу я.

	— Гаразд. Ми вже закінчуємо ранкове заняття, а ти поки що розповіла групі лише своє ім'я. А як щодо повного імені? Ти готова розповісти його? Ім'я, по батькові, прізвище?

	— Ні.

	— А вік? Ти не хочеш розповісти нам, як довго ти борешся з цією проблемою?

	— Ні.

	— Розумію. Розабель, чи є у тебе якісь висловлювання від першої особи, якими ти хотіла б поділитися перед закінченням? Як щодо почуттів? Чи можеш ти закінчити це речення? Як ти почуваєшся сьогодні?

	У грудях закипає кров, злипаючи легені, піднімаючись до горла. Це гірше, ніж камера в тюрмі суворого режиму. Гірше, ніж фізичні тортури. Я б краще сиділа в одиночній камері, ніж у цьому… цьому… терапевтичному колі…

	— Нічого страшного, якщо ти не готова, то сьогодні нічого не розповідай, – каже керівник групи, худорлявий чоловік, який представився мені як Ієн Санчес: — Я не творю чудес, у нас попереду багато роботи.

	Я заплющую очі, розтискаю кулаки, повільно видихаю.

	— Мені теж знадобилося багато часу, щоб відкритися, – каже він тепер. — Ми не поспішаємо змушувати тебе одужувати. – Він повторює це знову і знову. Ми не поспішаємо змушувати тебе одужувати.

	Всередині я кричу цілих три секунди.

	Я уявляю, як вибухаю з власного тіла, біжу прямо до стіни і пробігаю крізь неї. Я ще не вирішила, чи це все ретельно спланована інсценізація, чи я – пішак, якого пересувають по шахівниці. Якщо повстанці зробили це навмисно, мені не залишається нічого іншого, як визнати їхню майстерність. Якщо ж ні...

	У групі піднімається рука.

	Ієн киває великому чоловікові в маленькому кріслі. — Джин. Так. Ти хотів щось сказати сьогодні вранці?

	— Відновлення вбило мою родину.

	Групою проходить шепіт, люди кивають. Ієн теж киває, ніби це абсолютно нова інформація. — Ти вже розповідав нам про це, Джин. Ти готовий розповісти, що сталося?

	Джин хитає головою.

	Джин – брехун. Він стверджував, що був солдатом, який служив під командуванням головнокомандувача та регента Сектора 18. Він уже двічі стверджував, що Відновлення вбило всю його родину, а також стверджує, що вбив свого CCR під час повстання, щоб помститися та відстояти справедливість. Він стверджує, що з того часу змінився.

	Я випадково дізналася, що колишній CCR 18-го сектора живе в комфортних умовах на Арк, живий і здоровий. Джин вважає це жартом. Я бачила, як він хихикав з Аєю, вони шепотілися в коридорі поза межами цієї пекельної сесії.

	У голові я складаю власні списки.

	Можливо, хтось із цього кола є саме тим агентом, якого я шукаю. Можливо, зараз за мною стежать, стежать за кожним моїм рухом. Також можливо, що ці ідіоти абсолютно ні на що не здатні. Мені також спадає на думку, що в цьому пеклі є інші, більш цінні можливості. Відновлення могло б винагородити інформацію про зрадників – тих, хто, можливо, продає таємниці ворогу. Я могла б купити вплив на батьківщині, обмінявши інформацію на безпеку. Але коли я згадую, як їхні родичі заплатять за зраду, інстинкт змушує мене відмовитися від цієї ідеї.

	Ієн прочищає горло.

	Піднімається ще одна рука.

	— Так, Еліасе, – каже він до літнього бородатого чоловіка. — Ви хочете щось сказати?

	— Так, – каже він із сильним акцентом. — У мене на нозі грибок. Уся нога в грибку, нігті відпадають.

	— Розумію. І чому ви хотіли поділитися цим із групою?

	— Так, – каже він і злісно показує на Джінга. — Я сподіваюся, що у Джінга на нозі з'явиться грибок, потім на ногах, а потім на всьому тілі. Я сподіваюся, що його шкіра згниє і відпаде від тіла!

	— Я сподіваюся, що ти заразишся грибком! – кричить йому Джінг.

	— Я вже заразився грибком!

	— Еліасе, – каже Ієн, виявляючи неабияку стриманість. — Схоже, ви все ще відчуваєте роздратування до Джінга після минулотижневого інциденту. Давайте вирішимо цю проблему.

	Джінг починає протестувати, але Ієн піднімає руку. — Джінг, ви матимете можливість відповісти за хвилину. Еліасе, продовжуйте.

	— Він вкрав мої капці і досі це заперечує! – каже Еліас, встаючи. — У мене грибок на нозі! Вся моя нога в грибку! Я сподіваюся, що він заразиться моїм грибком і помре від грибка!

	Ієн киває. — Гаразд. Такі детальні візуалізації можуть бути корисними, допомагаючи нам обробляти гнів у безпечному просторі нашої уяви. Сподіваюся, що висловлення цього вголос допомогло вигнати частину цих емоцій, щоб ми могли почати рухатися далі. Джінг, – каже Ієн, обертаючись. — Як ви себе почуваєте?

	— Відновлення вбило мою родину! – кричить Джінг, кидаючись на Еліаса.

	Я відкидаюся назад на стілець і оглядаю кімнату.

	Якщо ти достатньо розумна, сказала мені агентка, ти це побачиш.

	Група не реагує на абсурдний вибух Джінга, що змушує мене думати, що таке трапляється досить часто. Немов за сигналом, з'являється наставник Джінга, викликуючи руками смугу електричного світла. Вона використовує це світло, щоб зачепити Джінга, який все ще кричить на Еліаса, і тягне його за собою, буквально на повідку, бурмочучи вибачення Ієну. Ієн виглядає втомленим.

	— Є ще хтось?

	Він чекає ще хвилину, дивлячись кожному з нас в очі, перш ніж нарешті завершити нескінченну сесію.

	Настрій трохи поліпшується, коли в кімнаті чути шум руху. Ієн голосно закликає всіх вести щоденник, перекрикуючи галас. — Завтра ми будемо обговорювати провину виживших, – каже він. — Подумайте, що ви хочете розповісти групі, добре? Я впевнений, що нам буде про що поговорити.

	Я підводжуся, моє терпіння до цього видовища вже на межі. Не можу повірити, що мені доведеться терпіти це знову і знову. Не можу повірити, що в якийсь момент мене можуть змусити брати участь.

	Це майже змушує мене сумувати за часом, проведеним із Соледадом.

	У наступні хвилини ми збираємо свої щоденники і прямуємо до своїх наставників, наче діти, яких повертають батькам. Наставники слідують за нами всюди, постійно кружляючи поруч. Слухають. Спостерігають.

	Мені ще не призначили постійного наставника. Досі мене супроводжувала тимчасова помічниця на ім'я Агата, маленька жінка з акуратним афро і пристрастю до бірюзи, яка вчора ввечері посадила мене і сказала, що справжня мужність – це сказати "так" життю, коли воно пропонує тобі обійми, але якщо я спробую щось з нею, вона розплавить мені рот своїми руками. Зітхнувши, я оглядаю кімнату в пошуках її, але не бачу знайомого обличчя.

	Одразу моє тіло охоплює жар.

	Це відбувається автоматично, інстинктивно і безпрецедентно. Я не така людина. Я ніколи раніше не реагувала фізично на іншу людину, а зараз відчуваю, ніби хтось увімкнув у мені перемикач, і мої вени наповнилися світлом. Це настільки незвичне відчуття, що я раптом відчуваю бажання дослідити його, знайти в собі причину і знищити.

	Джеймс стоїть біля виходу.
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	Він стоїть, спершись об дверний косяк, у чорній футболці та технічних штанях, і цього достатньо, щоб моє серце забилося швидше. Я розумію, що це шок від його фізичної присутності; в його красі є щось приголомшливе. Іронічна посмішка на його обличчі викликає в мене ірраціональний гнів. Його руки недбало схрещені, привертаючи увагу до його мускулистої статури, сильних передпліч. Його волосся трохи вологе, темніше, ніж зазвичай, ніби він щойно прийняв душ. Його блакитні очі холодні, закриті. Він не виглядає щасливим, побачивши мене, і це мене розчаровує, хоча я не можу придумати жодної причини, чому мій вигляд мав би йому сподобатися. Після вчорашнього дня я не думала, що коли-небудь знову побачу його обличчя. Я думала, що нарешті покінчила з ним.

	Я намагалася не думати про нього.

	Я намагалася не згадувати паніку в його очах. Те, як він схопив мене за зап'ястя і вибачався, знову і знову, за те, що намагався нагодувати мене. Раптом я злякалася, що ніколи не позбудуся його; що його голос, як і голос Клари, буде назавжди лунати в моїй голові.

	Куди вони забрали твою сестру? У психіатричну лікарню, так?

	Але як ми туди дістанемося?

	— Гей, – каже він, нахиляючи голову. — Ти йдеш?

	Але як ми туди дістанемося?

	Я ще мить вагаюся, намагаючись заспокоїти тіло. Ефект його першого, дезорієнтуючого впливу починає слабшати, і я болісно усвідомлюю, що побачити його знову може бути передвісником чогось набагато гіршого. Я думала, що Джеймс, виконавши своє завдання і доставивши мене до повстанців, більше не потрібен. Я думала, що моя увага зосередилася виключно на пошуках флакона.

	Якщо ти достатньо розумна, ти це побачиш.

	Можливо, Джеймс важливіший, ніж я думала. Можливо, саме він має флакон. І, можливо, незабаром моїм завданням буде вбити його… знову.

	Цього достатньо, щоб оживити мої кінцівки.

	Я перетинаю кімнату, а він відступає, коли я наближаюся, жестом просячи мене йти попереду нього коридором. — Веди, – каже він.

	Я різко зупиняюся.

	Я дивлюся на нього, і щось схоже на страх викликає мурашки по руках. — Куди вести?

	— До твоєї кімнати, – каже він. — Яка твоя?

	У всьому тілі дзвонять тривожні дзвіночки.

	У відповідь я повільно повертаюся і мовчки веду його до своєї кімнати. Повстанці продовжують мене дивувати. Обходити. Я не маю уявлення, чому він тут.

	Чесно кажучи, я перебуваю в цій установі менше ніж двадцять чотири години і сама не знаю, чому я тут. Можливо, після моєї вчорашньої поведінки вони вирішили, що я дійсно потребую реабілітації. Це малоймовірна теорія, але я не можу її повністю відкинути. Якщо повстанці справді вважають, що зібрати колишніх членів Відновлення в одній кімнаті – це гарна ідея, то я маю справу з настільки астрономічним рівнем дурості, що це вражає. У певному сенсі дурний супротивник небезпечніший за злого. Я не можу зрозуміти дурість. Я не можу виводити теорії з дурості. Я не можу розгадати закономірності дурості.

	З іншого боку, можливо, в цьому і є суть.

	Я чую, як Джеймс видихає за моєю спиною, рівне ши-ши його штанів, коли він рухається. Я надто добре усвідомлюю, як близько він до мене, як він, здається, займає весь простір. Його темний, мускусний запах наповнює мою голову запаморочливими думками, яких я ніколи раніше не мала. Ніколи я не відчувала абсурдного потягу притиснутися обличчям до грудей чоловіка і вдихати його запах.

	Я точно не почну зараз.

	Це місце нагадує невеликий коледж, з різними крилами для аудиторій та гуртожитків. Воно також здається повністю закритим під землею, або ж бетонні блоки надзвичайно щільні. Вікна недосяжні, занадто високі, і мені потрібно більше часу, щоб вивчити світло і переконатися в його походженні. Можливо, воно штучне, а можливо, я просто не маю базових знань про цей географічний регіон. Острів Арк розташований у тому, що колись було північно-західним узбережжям Нової Республіки, але оскільки я була непритомна під час прибуття сюди, я не маю уявлення, де ми знаходимося відносно мого дому. Я все ще оцінюю ситуацію. Складаю мапу. Це, без сумніву, якась в'язниця, замаскована під притулок.

	Нарешті ми зупиняємося.

	— Привііііт, Розабель Безпрізвища, – каже Леон, висунувши голову з кімнати. — Привііііт, моя прекрасна Розабель, Розабель. Я чекав на тебе.

	Леон – мій сусід.

	Зараз він посміхається до мене так само, як учора, коли я приїхала, з таким запалом, що це могло б налякати когось іншого. Він високий, з золотистим волоссям і золотистою шкірою, яскраво-зеленими очима, які майже не моргають. Він гарний і ненормальний.

	— Розабель означає красива троянда, – каже Леон, все ще висунувши голову з дверей, як собака з вікна. — Розабель, Розабель, Розабель, Розабель...

	Я поглядаю на Джеймса, кивком показуючи, що ми дійшли до дверей моєї кімнати, і з подивом помічаю, що він здається ще більш розлюченим, ніж коли ми прийшли. Він дивиться на мене з бурхливим виразом обличчя, і я трохи нервово шукаю в кишенях під його мовчазним гнівом.

	Нарешті я знаходжу старий латунний ключ.

	Мені подобається тактильне відчуття класичного ключа, але я не розумію логіки. Чому нас не замикають у наших кімнатах за допомогою сучасних механізмів безпеки, відкриваючи і закриваючи їх дистанційно, регулюючи нашу свободу? Навіщо давати нам ілюзію влади?

	— Розабель, – каже Леон, хихочучи. — Моя прекрасна трояндо. Я чую тебе вночі. Я слухав тебе всю ніч, Розабель, я дам тобі трохи землі, Розабель, дай мені зазирнути в тебе, Розабель, Розабель, Розабель...

	Джеймс простягає руку, хапає Леона за обличчя і фізично відкидає його назад у кімнату. Лунає приглушений крик, гучний удар, а потім Джеймс з гуркотом зачиняє двері Леона.

	Він повертається до мене, а я завмерла від шоку, ключ все ще стиснутий у замку.

	— Цей шматок лайна живе поруч із тобою? – питає він.

	— Так.

	Джеймс відвертається і більше нічого не каже. Я вивчаю його шию, його горло, що здригається.

	Моя права рука злегка тремтить, коли я повертаю ключ, і ми входимо в мою кімнату, а він зачиняє за нами двері, і цей простий рух перекриває половину повітря.

	Я притискаюся до комода, коли він заходить у маленьку кімнату, і жар обпалює мою голову. Мене раптово охоплює ірраціональний страх, що він може до мене доторкнутися.

	Він цього не робить.

	Він нічого не торкається. Насправді, Джеймс навіть не підходить до мене. Він тримає між нами відстань у довжину кімнати, оглядаючи її, і я бачу це маленьке приміщення так, як бачить його він: голі білі стіни, двоспальне ліжко з тумбочкою в тон. Поруч є ванна кімната з дзеркалом у повний зріст, прикріпленим до задньої частини дверей. Він не рухається з місця, але його погляд прикутий до мого ліжка.

	— Вау, – це перше, що він каже. — Ти застеляєш ліжко, як солдат. Вражаюче.

	Я дивлюся на нього: натягнуті, свіжі простирадла; ідеальні кути; гладенька ковдра. Подушки не зминані, пухкі, як пара яєць.

	Я напружуюся від тривоги.

	Я не очікувала на перевірку, хоча, мабуть, слід було очікувати. Минулої ночі я неспала у своєму ліжку. Замість цього я сиділа, притулившись спиною до дверей, і дивилася на свою сумку-месенджер, на пляшку води та маленький пакетик горіхів.

	Я з'їла все, до останнього.

	Потім я злизала сіль з пластику, випила всю воду з пляшки, дивилася в темряву і боролася за кожний подих. Я прислухалася до тиші, напружуючи слух, щоб почути якісь ознаки життя. Я обшукала кожний сантиметр ванної кімнати, засунула руку в унітаз, доторкнулася пальцями до дзеркал, відкрутила пробку з раковини. Я витягнула всі шухляди з комода, пробігла руками по стінах і притиснула вуха до килима, прислухаючись.

	Нічого.

	Нічого.

	Кожного разу – нічого.

	Це починало мене доводити до божевілля. Думка, що вони могли дозволити мені зачинитися в кімнаті без жодного нагляду, доводила мене до божевілля. Я повинна була щось знайти, повинна була дізнатися, чи Відновлення знайшло спосіб стежити за мною тут, а якщо ні, то чому мій ворог теж не знайшов. Врешті я звалилася посеред кімнати, серце билося так сильно, що перед очима почалося затуманення. Я так і не дотягнулася до ліжка, з якого ще не зняла простирадла. Я лежала на підлозі, розкинувшись, як морська зірка, зі сльозами в очах від втоми, і думала, як я опинилася тут, у цей момент. Я згадала, що казала мені мама. Коли я плакала через щось, чого вона не могла мені дати, або коли я була розчарована проблемою, яку вона не могла вирішити, вона казала:

	Розабель, коли ти чогось хочеш, але не можеш отримати, ти можеш або бути терплячою, або бути креативною. Обери шлях.

	Коли куля з пістолета моєї матері вилетіла, шлях був обраний за мене. Ніщо не могло зупинити силу пострілу, який вирвав її з її світу, а мене – з мого.

	В одну мить я перестала бути дитиною.

	Я мала одну темну навичку, яку навчилася найпримітивнішим чином, і це було все, що я могла запропонувати в обмін. Раптом у віці десяти років я стала батьком, годувальником, ученицею, ідіоткою, а потім, без жодних церемоній, вбивцею.

	— Минуло дві хвилини.

	Я піднімаю погляд, кліпаючи очима.

	— Я рахував, – каже Джеймс, спершись на стіну. Він дивиться на годинник. Ремінець зроблений зі шкіри, стиль несучасний: анахронізм, занотую. — Минуло дві хвилини і тридцять сім секунд, відколи я зробив зауваження про твоє ліжко, а ти, замість відповісти, зникла. Ніби ти просто вийшла зі своєї голови.

	Я знову відчуваю це: жар, що загрожує поглинути мене. Він спалахує в грудях, у горлі. Мені не подобається, як він дивиться на мене. Мені не подобається, як він, здається, приділяє мені увагу.

	Мені це не подобається.

	Мені це не подобається.

	Мені не...

	— Куди ти зникла? – питає він.

	— Нікуди, – тихо кажу я. — Я тут.

	Він кидає на мене погляд, що межує з розвагою. — Я зараз повернуся, – каже він і виходить з кімнати.

	Я стою в тому самому місці, тримаючи голову під тим самим кутом, коли він заходить до кімнати за кілька хвилин, цього разу несучи стілець.

	Двері за ним зачиняються, і я здригаюся.

	Він це бачить, але нічого не каже. Натомість, він присуває стілець до дальньої стіни і сідає, залишаючи мені стільки місця, скільки дозволяє кімната. Він киває на ліжко.

	— Сідай, Розабель.

	— Чому? Що ти збираєшся зі мною робити?

	Його очі ніби згасають, наче полум'я, що згасає. — Я хочу з тобою поговорити.

	Я видихаю, але повільно, не рухаючись. Це полегшення. Нарешті щось, що має сенс. Щось, з чим я можу впоратися. — Ти прийшов допитувати мене.

	— Ні, – каже він, нахиляючись вперед, руки на колінах. — Я просто хочу поговорити з тобою.

	Моє серце знову забилося. Я кліпаю очима, намагаючись позбутися раптового припливу крові до голови, і в розгубленості відступаю до ліжка, вдаряючись литками об раму. Я черпаю внутрішні сили, щоб заспокоїтися, придушити себе.

	Помри.

	Ти вже роками мертва всередині, нагадую собі.

	Ти вже роками мертва всередині...

	І тоді, з силою, що забирає подих, я нарешті розумію. У мить чистої, нерозбавленої паніки я нарешті розумію. Ось чому я постійно роблю помилки в його присутності, ось що зі мною не так, ось чому я не можу померти і залишитися мертвою, чому моя шкіра продовжує горіти, серце битися, голова крутитися...

	Він – ось що зі мною не так.

	Після стількох років внутрішньої смерті Джеймс змушує мене відчувати себе живою.
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	Вона така до біса красива.

	Я ніколи не бачив її в звичайному одязі, і тепер шкодую, що побачив. У цих ніжних кольорах і тканинах вона виглядає ще більш неземною. Її платинове волосся заплетене в довгу, неакуратну косу, і вона постійно відкидає пасма з обличчя. Її щоки рожевіші. Шкіра і очі яскравіші, живіші. Вона сидить на ліжку в білих шкарпетках, підтягнувши коліна до підборіддя, і вона одночасно бездоганно прекрасна і глибоко не усвідомлює, який хаос вона сіє в моїй нервовій системі. Вона не виглядає здатною завдати болю навіть піщинці.

	Боже, це кошмар. Справжній кошмар.

	Ми робимо це, я дивлюся на годинник, вже дві години, і я вже втрачаю самоконтроль. Ворнер мав рацію. Мені ще кілька годин сидіти тут, і я не знаю, як я це витримаю. Мене не вчили сидіти в кімнатах і розмовляти про ніщо. Я тону. Якщо вона так продовжуватиме, мені доведеться піти.

	Я опускаю голову, пропускаю руки крізь волосся.

	У неї такі м'які, сіруваті очі, що я навіть не знаю, як їх описати. Насправді, справа навіть не в її очах. Не в кольорі чи формі. Справа в тому, як вона на мене дивиться, ніби я для неї абсолютно новий, ніби кожен раз, коли вона мене бачить, вона бачить мене вперше, ніби це вражає її розум. Я відчуваю це, коли наші погляди зустрічаються: вона ніби завмирає, ніби її приголомшило. Вона не дивиться на мене часто, але коли дивиться, це ніби гарячий ніж пронизує моє серце. Більшу частину часу я відчуваю, що вона намагається не дивитися на мене.

	Як зараз.

	Я сиджу. Вона дивиться на стіну.

	— Розабель, – кажу я. — Будь ласка, дай відповідь на питання.

	Вона повертається до мене, дивиться мені в очі і бум, знову. Наче з рогатки, влучає мені в серце. Я намагаюся не дихати занадто сильно, коли її очі розширюються, шукаючи мене, наче вона ніколи раніше мене не бачила, а потім вона пом'якшується: її очі блищать, наче в сні, вії опускаються, губи розтуляються, коли вона затримується на моєму обличчі.

	Це впливає на мою голову.

	Я хочу бігти. Стрибнути в озеро. Встромити шпильку в лоб.

	Ворнер може мене вбити, якщо я втечу.

	— Яке було питання? – запитує вона, знову дивлячись на стіну.

	— Це дуже прості питання, – кажу я, намагаючись не помічати її витончену шию. Светр їй трохи завеликий, і він розходиться на комірі, мучаючи мене поглядами на шкіру, на яку я не повинен дивитися. Я притискаю долоні до очей і, дивлячись у підлогу, кажу: — Я запитав, яка твоя улюблена пора року.

	— Навіщо? – каже вона, і це вперше за кілька годин я чую в її голосі напругу. — Навіщо тобі знати, яка моя улюблена пора року?

	Я випрямляюся, вона знову дивиться на мене і...

	Чорт, я мушу звідси вибратися. Охолодити голову. Побороти ведмедя. Зараз у моїх венах занадто багато адреналіну, і я скоро почну лазити по стінах.

	— Знаєш що, – кажу я, підводячись. — Я, мабуть, піду щось поїм. Хочеш чогось?

	Вона повільно розпрямляється, розплітає руки з ніг, розтискає груди. Повертається, сідає на край ліжка, ноги в шкарпетках не торкаються підлоги.

	Я дивлюся на це, вивчаючи відстань між її ногами і підлогою, коли вона обережно запитує: — Що ти маєш на увазі?

	— Я йду в їдальню. – Я показую на двері. — Хочеш, принесу тобі щось?

	— Їдальня? – Тепер вона стоїть. — Що це означає?

	— Це... – Я хмурюся. — Це їдальня. Там їдять. Тобі ніхто не показав, де що?

	Вона хитає головою. Її щоки раптом рожевіють. — Агата сказала, що мій наставник покаже мені все сьогодні. У мене ще немає наставника.

	Я голосно сміюся, а потім серйозно розмірковую, чи не кинутися з даху. — Я твій наставник, – кажу їй. — Я тобі не казав?

	Судячи з усього, це найгірша новина, яку вона отримала за весь день.

	З обличчя Розабель зникає колір. Вона перетворюється на статую на моїх очах. Коли вона так робить, я відчуваю себе настільки безсилим, що хочу пробити головою стіну. Мені доводиться докласти всіх зусиль, щоб не зробити чогось настільки елементарного, як втішити її.

	Це не рівна боротьба.

	Мені не властиво організовувати падіння вразливих жінок. Мені більше подобалося, коли вона активно намагалася мене вбити. Мені більше подобалося, доки я не змусив її плакати. Чорт, я міг би присягнутися, що раніше вона більше розмовляла. І вона ніколи не дивилася на мене так, як кішка, коли їй комфортно. М'яко кліпаючи сонними очима. Мені це не подобається. Це мене лякає. Мені потрібно, щоб вона спробувала мене зарізати абощо, і якнайшвидше. Дуже швидко.

	Чекай, чому вона не намагається мене зарізати?

	— Ні, – нарешті каже вона. — Ти про це не згадував.

	— Ну, так, я наставник. – Очевидно, я ніколи раніше не був наставником. Тепер я розумію, чому Ворнер залишив ті папки на моєму столі вчора ввечері. Насправді, я навіть не поглянув на них сьогодні вранці.

	— Ох, – каже вона. Потім знову шепоче: — Ох.

	— Гадаю, я можу провести тобі екскурсію. Якщо хочеш.
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	Коли ми нарешті сідаємо за стіл, ми сидимо один навпроти одного, і мені спадає на думку, що я тільки погіршив ситуацію. Раптом ми знаходимося лише за кілька сантиметрів один від одного. Я бачу відтінки блакитного в її сірих очах. Ніжний вигин її носа, атласну шкіру. Раптом я дивлюся на її рот.

	Подумки я б'ю себе по обличчю.

	— Я можу приходити сюди, коли захочу? – запитує вона, дивлячись на свою тацю. Перед нею стоїть одна тарілка, а на ній – одне яблуко.

	Практично нічого, але я все одно відчуваю перемогу.

	Вона так довго стояла перед сендвічами, що я ледь не помер. Вона простягала руку, а потім відтягувала її. Простягала руку, а потім відтягувала її.

	Наче боялася чогось.

	— Так, – кажу я, намагаючись згадати, про що вона мене запитала. Я наколюю маленький помідор у салаті. Я навіть не знаю, що в цьому салаті. Я просто взяв його, щоб було чим зайнятися. — Так, е-е, ти можеш приходити сюди, коли захочеш. Ну, тобто, під час обіду, але так. – Я кивнув на табличку на стіні поруч, де були вказані години роботи. — Але ти не можеш брати їжу до своєї кімнати. Це єдине. Іноді люди накопичують їжу, а потім вона псується, і тоді... – Я знизав плечима, поклавши помідор до рота, — стає огидно.

	Вона бере яблуко, і я не вперше помічаю, що її права рука трохи тремтить. Я згадую, що сказав Ворнер про шрам на її передпліччі, але вона вдягнена в довгий рукав, тож я не можу...

	Вона кусає яблуко.

	Вона кусає яблуко, заплющує очі, а потім видає з горла ледь чутний звук задоволення, який так мене бентежить, що я мушу відкласти виделку.

	Ні. Забудь. Я маю тримати виделку, зайняти себе чимось. Я не можу думати про вираз її обличчя чи це глибоко непристойне, первісне відчуття задоволення в грудях. Вона здавалася такою пригніченою, коли стояла в черзі до буфету, що я вирішив, що не варто змушувати її їсти більше, ніж вона готова, особливо після вчорашнього дня. Я просто щасливий, що вона щось їсть. Я так радий, що вона почувається досить комфортно, щоб їсти щось переді мною. Дивні думки для того, хто має справу з серійним вбивцею.

	— Тож, е-е, що ти повинна знати, – кажу я, наколюючи ще один помідор. — Люди, які приходять сюди, вже відбули тюремне ув'язнення. Вони були засуджені, перевірені та допущені до цієї програми. Це останній етап адаптації, перш ніж їм буде дозволено повернутися до суспільства. Що ще? Е-е, ти повинна відвідувати всі зустрічі...

	— Ви даєте безкоштовну їжу людям, які сиділи в тюрмі?

	Я піднімаю погляд, здивований її різким тоном, виделка на півдорозі до рота. Я кладу виделку. — Так, – кажу я. — Тобто, ми ж годуємо людей і в тюрмі, це ж очевидно.

	— О.

	Вона кладе яблуко і відвертає від мене погляд, її очі бігають по кімнаті. Вона стискає руки, великим пальцем крутить в долоні, оглядаючи кімнату. Я думаю, чи вона усвідомлює, що заспокоює себе прямо переді мною.

	— Чому це тебе так засмучує? – питаю я.

	Вона різко повертається до мене, її очі блищать, вона здивована, паф, ай. — Я не казала, що це мене засмучує.

	— Тобі не треба було, – зауважую я. — Тебе засмучує, що ми годуємо людей у в'язниці. Ти відчуваєш сум через це.

	— Звідки ти це знаєш?

	— Я маю на увазі... – Я показую на її обличчя виделкою. — Це ж очевидно.

	— Це не очевидно. Чому ти кажеш, що це очевидно?

	— Гаразд, – кажу я, трохи сміючись. Я знову наколюю помідор. — Тепер ти злишся.

	— Ні, не злюся.

	— Звичайно, злишся.

	— Припини це говорити.

	Я перебираю салат, шукаючи ще один помідор, і кажу: — Тепер ти боїшся.

	— Припини, – каже вона, цього разу голосніше. — Припини негайно.

	— Припинити що?

	—Я сказала, припини, – кричить вона.

	Я піднімаю голову, з напівпережованою їжею, і завмираю. Я буквально ніколи раніше не чув, щоб вона підвищувала голос. Розабель виглядає справді наляканою, і тепер я збентежений.

	— Ти… Ти… – Вона почервоніла, все ще шукаючи по кімнаті різкими, хаотичними рухами. — Ти…

	— Я що?

	— Ти можеш... – вона ковтає, дивиться на мене — ти можеш читати мої думки?

	— Що? – Я сміюся, розслабляючись. Проколюю шматочок салату. — Про що ти говориш?

	— Ти теж підключений? – каже вона, і в її голосі чути гнів. — Вони зараз за мною стежать?

	Гаразд, виделка знову опускається.

	— Розабель, я розумію, що Відновлення серйозно пошкодило твій розум, але я клянусь, що не чую твоїх думок. Тобто... – я знизую плечима. — Послухай, гаразд, в деякому сенсі це можна назвати читанням думок, але це не...

	— То це правда. – Вона фізично відсувається від мене, її стілець скрипить, коли вона відсувається від столу. — Вони не в моїй кімнаті, бо вони в тобі.

	— Хто? – відрізаю я. — Про що ти говориш? Чому ти так злякалася?

	— Я не злякалася, – різко відповідає вона.

	— Зрозуміло. – Я закочую очі.

	— Якщо ти не читаєш мої думки, – каже вона, — то як ти можеш знати, що я відчуваю?

	— Тому що я людина?

	— Ні.

	Я піднімаю брови. Не можу стримати посмішки. — Ти просто... – я махаю рукою — відкидаєш мою відповідь?

	— Чому ти смієшся з мене?

	— Я не сміюся з тебе, – кажу їй. — Але мені цікаво, що ти так панікуєш через це.

	— Я не панікую, – каже вона, червоніючи.

	Я видихаю. Намагаюся стримати посмішку. Ні, не можу. Сміх просто виривається з моїх грудей.

	Це дуже її дратує.

	Щаслива кішечка давно зникла.

	— Е-е-е. Так, слухай, – кажу я. — Те, що ти щось кажеш, ще не означає, що це правда. Ти ж це знаєш, правда? – Я жестикулюю виделкою. — Ти не можеш просто сказати: дивись, я невидима, і раптом це стає правдою. Ну, крім Кенджі.

	— Мені не подобається, коли ти смієшся з мене.

	— Я знаю, – кажу я. — Це тебе дратує. Ти думаєш, я не сприймаю тебе серйозно.

	Її очі розширюються. Вона приголомшена. Бах. Щаслива кішка повернулася.

	— Але я сприймаю тебе серйозно, – кажу я їй. — Ти просто думаєш, що для того, щоб зазирнути в голову іншої людини, потрібна магія чи щось таке...

	— Не магія, – перебиває вона мене. — Це надзвичайно просунута наука. Новітня технологія.

	— Що?

	— Nexus.

	— А, так, звичайно, – кажу я, намагаючись здаватися спокійним, хоча всередині я щойно розірвав судину, переніс інфаркт і помер.

	Що, в біса, таке Nexus?

	Боже мій, Ворнер здуриться. Правда? Або, зачекай, він уже знає, що таке Nexus? Чорт, він, мабуть, уже знає, що таке Nexus.

	Можливо, це не було великим розкриттям.

	Я продовжую: — Але ж є й інші способи зв'язатися з людьми.

	— Що ти маєш на увазі?

	— Ну, знаєш, – кажу я, кладучи шматочок салату до рота. — Просто звертати увагу. Я звертаю увагу на тебе.

	Вона червоніє. Майже вся червоніє. Це так мило, що я хочу померти.

	— Я теж звертаю на тебе увагу, – тихо каже вона.

	Я випрямляюся, мої мозкові клітини панікують, всі вони бігають і кричать одночасно: що це, в біса, означає?

	З моїх вуст виривається погано відредагована версія цього питання: — Що?

	Вона здається спокійнішою, її очі звужуються. — Мені теж не потрібні технології, щоб зрозуміти тебе.

	— Стривай, зачекай. – Я піднімаю руку. — Слухай, я не погрожував тобі. Я просто намагався пояснити...

	— Ти думаєш, що ти такий загадковий...

	— Ні, я не...

	— Ну, ти не такий, – різко каже вона. — Ти не таємничий. Твої методи очевидні. Ти покладаєшся на завісу відволікання, використовуючи гумор і чарівність, щоб видати себе за нещасного, нездатного супротивника, а потім вбиваєш своїх ворогів, ніби це тобі нічого не коштує. Ти прикидаєшся безрозсудним, коли це не так. Ти прикидаєшся слабким, коли це не так. Ти прикидаєшся дурним, хоча це не так. Ти живеш за якимось незрозумілим моральним кодексом, на власний розсуд вирішуючи, чи варто за щось померти, а потім поводишся так, ніби твоя жертва нічого не означає. Ти прикидаєшся нудьгуючим, навіть коли уважно слухаєш. Ти посміхаєшся, навіть коли злишся, особливо коли злишся. – Вона нахиляється до мене. — Ти брехун. У глибині душі ти не вважаєш цей світ смішним. У глибині душі ти кипиш від гніву. Ти думаєш, я не бачу тебе наскрізь? Ти живеш так, ніби ніщо не може тебе зачепити, хоча твоє тіло вкрите шрамами.

	Ці слова вибухають у мені.

	Результат – хаос: серце виривається з грудей, голова паморочиться від спеки. Я хочу повернутися до того, ким був п'ять хвилин тому. Ніби мою грудну клітку розрізали, ніби фокусник витягнув з мого тіла органи і тепер кидає їх у глузливий натовп.

	Боже. Я не можу відірвати від неї погляду.

	Розабель сидить на своєму місці, дивлячись на мене своїми повільними, сонними очима, і я настільки заворожений, що ледь можу розгледіти щось за її головою. Я навіть не злий, що вона щойно розірвала мене на шматки. Жодна жінка ніколи не оголювала мене так. Чорт, жодна жінка ніколи не вивчала мене з такою інтенсивністю, і чим довше наші погляди зустрічаються, тим сильніше б'ється моє серце.

	Я хочу знати, що вона ще думає про мене.

	Я хочу знати, про що вона думає зараз. Я хочу знати, що ще вона ховає за цими дивними очима; вона явно приховує якісь таємниці. І я навіть не усвідомлюю, що дивлюся на неї, як підліток, поки не впускаю виделку, і метал гучно брязкає, злякавши мене.

	Я ковтаю слину. Відсуваюся на своє місце.

	Чорт. Це погано.

	Мені потрібно кілька секунд, але я нарешті приводжу думки до ладу і знаходжу голос. Я прочищаю горло і кажу: — Це було, е-е, дуже грубо.

	— Що? – Вона здивовано відсахнулася. — Ні, не було.

	— Було, – кажу я, піднімаючи з підлоги виделку. — Ти образила мої почуття. Думаю, ти повинна вибачитися.

	Її очі розширюються. Вона, здається, справді замислюється над цим, і та мить, яку вона витрачає на обдумування варіантів, говорить мені все, що я повинен знати про цю дівчину.

	Коли вона бачить, що я намагаюся стримати сміх, вона застигає від обурення.

	— Ти знову це зробив, – каже вона. — Ти такий брехун...

	— Послухай, – кажу я, хитаючи головою. — Я зроблю сміливе припущення і вирішу, що ти не маєш уявлення, як вести нормальну, ввічливу розмову. Мабуть, життя серійної вбивці не навчило тебе бути невимушеним. Напевно, це не було таким розслаблюючим засобом від стресу, як ти думала, коли вперше влаштувалася на цю роботу...

	— Я не влаштовувалася на цю роботу, – перебиває вона мене.

	— Гаразд.

	— Я народилася в цьому.

	Тепер моя черга завмерти. Справа з Nexus, можливо, не була великою проблемою, але це здається важливим. Я дивлюся на свою їжу, потроху повертаючи рухи. Повільно обриваю салат, тримаючи плечі розслабленими. Чекаю, поки вона заповнить тишу.

	— Я б не вибрала таке життя, – каже вона. — Це було бажанням моїх батьків.

	Так. Гаразд. Все добре.

	Жахливо. Об'єктивно жахливо, але корисна інформація.

	Нарешті ми просунулися. Ворнер знатиме, що робити з цією інформацією, але я достатньо розумію класову ієрархію Відновлення, щоб знати: якщо батьки Розабель обрали для неї цей шлях, вона, мабуть, походить із заможної родини. Коли батьки обирають професію, вони платять за неї і починають навчати дітей змалку. Це означає, що Ворнер мав рацію. Вона тренувалася з дитинства. Розабель, ймовірно, якась надзвичайно висококласна наймана вбивця. Це пояснювало б вишукане весільне запрошення для вишуканого козла. За винятком...

	А що з її сестрою? Чому вона була в тому дивному, жахливому будиночку? Чому вони морили її голодом?

	Зачекай-но. Де, в біса, її батьки?

	Тут є над чим подумати, але я навмисно ігнорую цю сенсаційну інформацію, щоб не привертати до неї уваги. — Так, – кажу я, — то ти підтверджуєш мою думку...

	— Привіііііт, Розабель Безпрізвища! Розабель, Розабель, Розабель!

	Я чую його, перш ніж бачу, піднімаючи голову саме в той момент, коли сусідський дурень з гуркотом ставить свою тацю на наш стіл.

	Моя перша реакція – розлютитися, але коли я добре роздивляюся його обличчя, розумію, що з ним щось не так.

	Він виглядає... п'яним?

	Це не може бути правдою. Тут не дозволяють алкоголь.

	— Моя прекрасна трояндо, я шукав тебе. Я хотів тебе побачити, – каже він, трохи заїкаючись. — Ти – троянда, моя трояндочка. – Він падає на стілець поруч із Розабель, а потім накидається на неї так швидко, що я встигаю лише вискочити зі свого стільця, перш ніж почути його крик, від якого кров застигає в жилах.

	Розабель витягує виделку з його шиї, обережно витирає її серветкою і бере яблуко.

	У дурня з горла лунає булькання крові. Він хапається за шию, мацає рану, і я бачу, що вона не просто встромила йому виделку, а й трохи розірвала йому горло.

	— Що нам робити з підносами? – питає вона, відсуваючись від столу. Вона знову дивиться на мене тим поглядом.

	Щаслива кішка, сонні очі.
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	— То що ми дізналися? – запитує Кенджі, дістаючи з кишені сонцезахисні окуляри. Він відкриває їх однією рукою, а другою тримає чашку з кавою.

	— Нічого, – відповідає Вінстон, виглядаючи більш роздратованим, ніж зазвичай, і повільно крокуючи тротуаром. — Ми нічого не дізналися.

	— Це неправда, – каже Кенджі, зупиняючись, щоб привітатися з кимось знайомим, а потім обіцяючи зайти пізніше в пекарню. Він поглядає на Вінстона, коли ми йдемо. — Ми дізналися, що тобі не можна дозволяти самому знайомитися з новими людьми.

	— Ми це вже знали, – зауважую я. — Ми знаємо це вже роками. Чому ти дозволив йому вийти вчора ввечері?

	— Дозволив йому вийти? – Кенджі зриває сонцезахисні окуляри, одразу ж шкодує про це і знову надягає їх. — Цьому чоловікові сто п'ятдесят років...

	— Сорок один, – сумно каже Вінстон. — Мені сорок один.

	— Як я вже сказав, йому тисяча років, ніс практично відвалився від обличчя, і це моя робота – не давати йому виходити вночі?

	— Я не люблю людей, – каже Вінстон. — Я це про себе знаю. Просто я забуваю, що не люблю людей, доки не зустрічаю їх, а потім згадую, чому я ніколи не зустрічаюся з людьми. Тому що я їх не люблю. – Він протирає очі з-під окулярів, від чого вони зсуваються на обличчі.

	— Боже, – стогне він. — Я занадто старий для цього. Брендан сказав мені в обличчя, що я занадто старий для цього.

	— Він цього не казав.

	— Він натякнув.

	— Він хотів побачити світ! – каже Кенджі, намагаючись бути захопленим. — Він не хотів осідати, він хотів робити молодіжні дурниці, знайти свою внутрішню зірку, плавати в забруднених радіацією водах життя...

	— Я помру самотнім, – каже Вінстон.

	Кенджі плескає його по спині. — Та годі, друже. Дідусеві Вінстону залишилося ще принаймні п'ять хороших років, перш ніж артрит візьме його.

	— Іди в дупу.

	Я посміхаюся у свою термочашку. Це ідеальний зимовий день, і ми прямуємо до нашого улюбленого місця для сніданку, тож, зважаючи на все, я досить щасливий. Тут, за кілька кілометрів від океану, сонце взимку не зникає. Воно просто охолоджує повітря. Я вдихаю повітря і насолоджуюся ним. Я люблю м'яке світло, свіжий вітерець. Раніше ми жили в тій частині континенту, де зима означала місяці гнітючого сірого неба і брудного снігу, і я ненавидів це. Я створений для життя біля води. Гір. Відкритих просторів. Коли я був дитиною, я уявляв себе повітряним змієм. Я стрибав зі стільців і столів, а потім із сміттєвих баків і напівзруйнованих будівель, сподіваючись зловити вітер.

	Зазвичай це закінчувалося криком.

	У будь-якому разі, я вже знаю, що найближчі кілька тижнів не буду так часто виходити на вулицю, тому намагаюся насолоджуватися часом, який маю, дивлячись на небо.

	Ми йдемо тротуаром, киваючи знайомим обличчям, а Вінстон і Кенджі обмінюються жартами. Наш район розташований прямо над підземним штабом, тому, за винятком реабілітаційного центру, який знаходиться за кілька кілометрів, наші щоденні подорожі на роботу проходять легко. Ліфт у моїй вітальні спускається прямо вниз, на двадцять поверхів. Мені це подобається. Мені подобається, що наш штаб-квартира – це сучасні, ультрасучасні приміщення, а наші будинки – старі. Ми живемо в житлових будинках, побудованих до епохи Відновлення, з латаними дахами і скрипучими підлогами. У нас неохайні двори. Іржаві поштові скриньки. Іноді з'являються терміти. Протягом багатьох років ми повільно ремонтуємо будинки, але найголовніше – ми всі живемо поруч один з одним. Перші будинки, в яких ми жили після революції, були маленькими, відремонтованими, і нам так сподобався їхній стиль, що ми зберегли цю традицію навіть після переїзду.

	Ми не мали іншого вибору, як переїхати.

	Справи пішли на гірше. Ми жили завдяки доброті дочки Касла, Нурії, яка створила притулок для своєї невеликої групи опору. Вона та її дружина Сем дозволили нам деякий час переховуватися у них, але наша присутність створювала їм проблеми, наражаючи їх на небезпеку, і після п'ятої жахливої спроби вбивства Джульєтти Ворнер вирішив, що досить. Він вирішив, що настав час нарешті здійснити одну з найбільших мрій своєї дружини: спроектувати спеціальне укріплене міні-місто, побудоване спеціально для наших потреб, місце, де ми зможемо жити під виглядом свободи. Після суворої зими ми спільно вирішили оселитися в більш помірному кліматі.

	Спочатку це була одна вулиця, потім дві, а тепер наш скромний район розрісся до великого містечка з лікарнями, парками та невеликими підприємствами. Житлова зона знаходиться в більш укріпленому районі з посиленою охороною, але кожен, хто ступає на територію цього міста в місті, повинен пройти перевірку. Від прибиральників до баристів, від науковців до інженерів. Сюди не приходить ніхто, хто тут не працює, і ніхто не живе, крім нас.

	Неофіційно це місце називають Вафля.

	Ми називаємо його Вафля, бо так назвав його Роман, коли вперше побачив схему міста. Потім він попросив вафлі з додатковим сиропом і сказав: Дядьку Джеймсе, у мене сопля.

	— Послухай, – каже Кенджі до Вінстона. — Могло бути гірше, правда? Візьми, наприклад, Джеймса.

	— Що? – Я злякано піднімаю голову. — Що зі мною?

	Вінстон дивиться на мене, з його очей зникає похмурий погляд. — Так, – каже він, киваючи головою. — Гаразд.

	— Правда? – Кенджі теж киває головою. — Молодий, гарний, має хороші зв'язки. Дівчата буквально кидаються на нього...

	— Це було один раз, – заперечую я.

	— Принаймні десять разів, – з огидою каже Вінстон.

	— Буквально кидаються на нього, ночують на вулицях, чекаючи, коли він пройде...

	— Зачекайте, як це моя вина? Люди думають, що я – Ворнер. Тому я не люблю виходити з Вафлі...

	— І погляньте на нього. Просто погляньте.

	Вінстон робить, як йому кажуть, і дивиться на мене.

	— Цей невдячний сучий син роками був самотній, – каже Кенджі. — Принаймні ми були у стосунках, правда? Принаймні ми знаємо, як кохати.

	— Гей, я знаю, як кохати...

	— Так, – повторив Вінстон, цього разу з більшою переконаністю. Він випрямив плечі. Подивився на горизонт. — Так, добре, це правда. Що ще?

	Ми зупинилися, затримавшись на тротуарі за кілька кроків від "The Waffle's Waffles". Я вже відчував запах сиропу. Цукрової пудри. Перевареної кави.

	— Можемо зайти? – питаю я, озираючись. — Я голодний, і ця розмова навіть не про мене...

	Кенджі рахує на пальцях. — Він досі живе з батьками, досі страждає від нічних жахів, досі нікчемний на роботі...

	— Я не нікчемний на роботі, – заперечую я.

	— Ти жартуєш? – каже Вінстон, настрій якого помітно покращився. — Твої останні результати – повна лажа.

	— Яка зухвалість, – каже Кенджі.

	— Яка дурість...

	— Дівчина буквально вбила чоловіка під твоїм наглядом.

	— Він живий! – заперечую я. — Я майже відразу його зцілив! Ми продезінфікували їдальню. Ніяких серйозних ушкоджень не було.

	— Та годі, – каже Кенджі, заглядаючи у свою порожню чашку з кавою. — Тобі пощастило, що ти маєш цілющі здібності, інакше все могло б дуже швидко закінчитися дуже погано. – Він вагається, потім знімає сонцезахисні окуляри, і його чорні очі звужуються. — Гей, а чому ти зараз не з найманкою? Хіба ти не повинен бути там щодня?

	— Так. – Я кивнув, ігноруючи реакцію грудей на думку про те, що знову побачу Розабель. — Так, але її покарали. Сьогодні вранці вона має провести кілька годин наодинці в Емоційному Саду. Я маю зустрітися з нею за годину.

	— Що, в біса, таке емоційний… О, чорт…

	Кенджі стає невидимим, а за мить з'являється в дверях "The Waffle's Waffles", зникаючи і з'являючись знову. — Чорт, чорт, чорт...

	—Що? – одночасно вигукуємо Вінстон і я.

	Ми оточуємо його в дверях, насторожено. — Що відбувається? – питаю я. — Ти щось бачив?

	— Гаразд, можливо, я з'їхав з глузду, – каже він, зникаючи з поля зору, — але я міг би присягнутися, що щойно бачив Назіру, яка йшла вулицею.

	Вінстон і я обмінюємося значущими поглядами, а за мить Кенджі сильно б'є нас обох по голові.

	— Ай! – кричимо ми одночасно.

	— Що, до біса? – кричить Кенджі.

	Власник ресторану, бородатий рудоволосий чоловік на ім'я Кіп, дивиться на нас крізь скляні двері. Він хмуриться на мене, ніби питаючи: що відбувається? Я посміхаюся йому, сподіваючись, що це заспокоїть його.

	— Ви знали, що вона тут? – каже Кенджі. — Ви знали, що Назіра прийде сюди, і не подумали сказати мені?

	— Вона прилітає раз на три місяці, – каже Вінстон, потираючи потилицю. — Ти ж це знав.

	— До того ж, ти сам казав нам ніколи не говорити про неї, – додаю я. — Ти казав, що не хочеш знати ніяких подробиць про Назіру, ніколи...

	— Ти не повинен слухати мене, коли я говорю таке лайно, – сичить він, визираючи з-за дверей.

	Я знаю, коли він її знову бачить, бо він застигає і відступає, падаючи на стіну.

	— О Боже, – каже він, з'являючись і зникаючи, його невидимість дається взнаки. — Я, мабуть, помираю. Вона стала ще красивішою? Як вона стала ще красивішою?

	— Думаю, треба завести його всередину, – каже Вінстон, кидаючи на мене погляд. — Хапай його за руку.

	— Вона з гарячим арабом? – каже Кенджі, вириваючись з моїх рук. Він знову заглядає на вулицю, а потім відступає, заплющивши очі. — Чекайте, не кажіть мені. Я не хочу знати. Я не можу змагатися з тими хлопцями. Вони просто інша порода. Боже, я не відчуваю ніг.

	Над нами дзвенить дзвінок, і ми піднімаємо голови.

	— Гей, – каже Кіп, відчиняючи двері в фартуху. — Діти, все гаразд? Що сталося? – Він киває пальцем за себе. — Люди вже хвилюються.

	— Вибач, Кіпе, – каже Вінстон. — Все гаразд.

	— То що з ним? – каже він, киваючи на Кенджі, який перестав тремтіти, але почав сповзати по стіні.

	— Назіра тут, – кажу я.

	Кіп знічується. Він дивиться на мене, на Вінстона, на Кенджі, а потім знову на мене. — Він не знав? Вона приїжджає раз на три місяці.

	— Я забув, – каже Кенджі, стогнучи в долоні.

	— Нічого, – каже Кіп, збираючись з думками. — Все буде добре. Вона поїде через тиждень, так?

	Вінстон кривиться.

	— Два тижні? – каже Кіп.

	— Вона залишиться до народження дитини, – пояснюю я, обережно поглядаючи на Кенджі. — Вона хоче бути тут для Джульєтти.

	— Повернення не заплановано, – додає Вінстон.

	Кенджі видає жалісливий, пронизливий звук.

	— Ой, хлопче, – лагідно каже Кіп, зморщуючи очі. — Ми всі це переживали. Ми це переживемо. – Він обіймає Кенджі за плечі, поплескуючи його по спині, і веде його до кафе. Вони заходять всередину, де їх зустрічають гучні запитання та занепокоєння, але Кіп жестом просить всіх заспокоїтися.

	— Назіра тут, – пояснює він. — На пологи.

	Натовп одночасно вдихає повітря, а потім розчиняється в терапевтичних, універсальних звуках втіхи.

	— Хтось принесіть моєму хлопцеві вафлі, – каже Кіп, штовхаючи Кенджі в натовп. — І морозиво.

	— І шоколадні крихти? – питає Кенджі, піднімаючи голову.

	— І шоколадні крихти, – повторює Кіп.

	— А я? – запитує Вінстон, слідуючи за ними всередину. — Я теж у депресії. Я теж люблю шоколадні крихти.

	Я тихо сміюся, збираючись переступити поріг у хмару теплого цукру, коли відчуваю руку на своєму плечі. Злякавшись, я обертаюся.

	Це Ієн.

	Ієн Санчес, головний психотерапевт реабілітаційного центру і старий друг родини. Він виглядає розлюченим.

	— Чорт, – кажу я, злякавшись. — Чорт, що вона знову наробила?
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	— Я цього не робила, – тихо кажу я.

	Агата дивиться на мене, схрестивши руки. — У тебе є мотив.

	Я дивлюся вдалину, яскрава зелень кімнати розмивається навколо мене, а яскраві, землисті аромати рослин наповнюють мої ніздрі. Це місце здивувало мене, коли я зайшла сюди. Я не очікувала, що одиночна камера буде такою красивою.

	Звичайно, вони не називають це одиночною камерою.

	Це Емоційний Сад, куди відправляють правопорушників, щоб вони поміркували над своїми вчинками. Кімната не велика, але кожен її сантиметр вкритий висячими лозами та рослинністю, а куполоподібна стеля з вікнами пропускає мармурове світло на купки моху та дикої трави. Посередині кімнати стоїть стіл і стілець, дерев'яні ніжки яких наче коріння вкопані прямо в землю, і ми маємо сидіти тут годинами, записуючи в щоденники свої жалі та роздуми. Згідно з правилами, я не ношу взуття та шкарпетки.

	Кларі тут би сподобалося.

	Я ж ненавиджу це місце.

	— Розабель, – суворо каже вона. — Хтось обшукав його кімнату, поки він був у реанімації. Перевернув догори дном. Я хочу знати: як ти туди потрапила? Не було жодних ознак, що замок хтось зламав.

	Я піднімаю на неї погляд, а потім відводжу.

	— Ти усвідомлюєш, який це привілей, бути тут? – каже вона, переносячи вагу з ноги на ногу. — Якщо не будеш обережною, можеш опинитися у в'язниці суворого режиму...

	— Чудово, – кажу я тихо. — Переведіть мене.

	Вона помітно напружується, потім розхрещує і знову схрещує руки. — Те, що тебе ще не вигнали, чесно кажучи, неймовірно. Черга на вступ до цього закладу триває роками. Ти про це знаєш? Ти уявляєш, яке щастя мати доступ до ресурсів, які ми надаємо?

	Я зачаровано дивлюся на туго закручену ніжну пагонку: перелякану спіраль юності, стиснуту невизначеністю. Молода лоза буде пробуджуватися до життя обіцянкою світла, щодня розгортаючись у невідоме, шукаючи шлях, поки якась рука не вистрілить, не схопить її за стебло і не зламає навпіл...

	— Я не знаю, які ниточки ти потягнула, щоб проскочити чергу, – каже Агата, — але ми терпимо твою поведінку тут тільки тому, що наказ прийняти тебе надійшов з вищих інстанцій. Якщо ти не почнеш поводитися як слід, я подам прохання про твоє виключення. Багато людей вірять у цю програму. Люди, які присвятили цій програмі все своє життя. Ти тут менше двох днів, а вже вбила людину, а потім обшукала його кімнату...

	— Я цього не робила.

	— Що ти тут робила три години? – запитує вона. — Ти хоча б у щоденник писала?

	Я повільно моргаю. Мій щоденник лежить на столі, ще в обкладинці.

	— Ти нічого не написала? – каже вона, приголомшена. Вона вихоплює мій щоденник зі столу, бачить неушкоджену пломбу на обкладинці і, здається, у неї лопається судина. Я замикаюся в собі, коли вона кричить, дивлячись, як вона кидає мій щоденник переді мною. Її слова стихають і спотворюються, втрачаючи форму, коли я відключаюся від часу. Я слухаю звуки власного дихання, стискаю руки і простежую їх лінії.

	Годинами я спостерігала, як світло танцює і змінюється в цій кімнаті, використовуючи час, щоб перебрати в голові файли, які я створила про кожну людину, яку зустріла в цій установі. Я класифікувала всіх за ступенем загрози і можливою корисністю, але поки що ніхто не виділився для мене якимось особливим чином, крім Джеймса. Ну, крім нього і Леона.

	Хтось обшукав кімнату Леона, і це була не я.

	Будь уважною.

	Я обдумувала це знову і знову: чи можливо, що хтось шукав у його кімнаті флакон? Якщо так, то виникають дві нові можливості: або Леон є подвійним агентом, якого я шукаю, або він є нещасним зберігачем цього предмета. Перша теорія розпадається, якщо подивитися на неї з логічної точки зору: навряд чи Відновлення довірило б флакон людині з нездоровим розумом. Звичайно, інцидент з Леоном може бути лише випадковим відволіканням уваги. Але все ж...

	Якщо ти достатньо розумна, ти це побачиш.

	Теорії виникають і зникають, як бульбашки повітря.

	У голові я підкреслюю фотографію Леона і додаю знак питання біля його імені.

	Важливий? Чи ідіот?

	На уявній дошці поруч із ним прикріплено зображення Джеймса, його обличчя обведене колом і позначене зірочкою, а на полях написано кілька нотаток:

	Ключ до проникнення в сім'ю Андерсонів

	Жахливий і небезпечний

	Відомий родовід

	Заспокоює ворогів, даючи їм помилкове відчуття безпеки

	Не недооцінюй

	...остання нотатка підкреслена кілька разів.

	Правда в тому, що драма з Леоном, ймовірно, є не більше ніж сімейною сваркою між ув'язненими. З огляду на все, що я пережила досі, набагато ймовірніше, що Джеймс є моєю справжньою ціллю.

	Я вдихаю повітря, обдумуючи цю думку.

	Жар обпікає мою шкіру, невизначений страх змушує мене насильно повернутися в своє тіло.

	— Правильно, – каже Агата, і я дивлюся на неї.

	Вона неправильно зрозуміла мою реакцію.

	— Тобі слід соромитися, – каже вона. — Чесно кажучи, приємно бачити, що ти взагалі здатна на каяття. Я вже почала думати, що ти зовсім не відчуваєш провини за вбивство Леона.

	— Я не вбивала його, – кажу я, згадуючи. — Він не мертвий.

	— Ти прекрасно знаєш, що я маю на увазі...

	Мій погляд розфокусується.

	Джеймс був таким спокійним. Він не кричав і не задавав питань.

	Він навіть не виглядав розлюченим. Він просто дивився на мене, потім обійшов стіл, підійшов до Леона і, поклавши голі руки на його криваве горло, я подумала, що, можливо, він вирішив зламати йому шию, щоб позбавити його мук. Натомість він спокійно промовив Леону на вухо, що все буде добре, а потім тримав його, доки той не перестав битися в конвульсіях.

	Я дивилася, приголомшена, а мої думки блукали в небезпечному напрямку...

	Я замислилася, чи Джеймс може вилікувати Клару.

	Я відкинула цю думку, коли він відійшов від Леона. Хтось уже викликав медиків. Нас оточили. Джеймс, міркувала я, ніколи не зустріне мою сестру. До того часу, як я її знову побачу, він, без сумніву, буде мертвий.

	Тим часом Леон заснув.

	— Він знепритомнів, – пояснив Джеймс медикам, його руки були в крові. — Треба якнайшвидше відвезти його в реанімацію, але він буде в порядку.

	Лише коли всі розійшлися, Джеймс обернувся до мене. Він витер руки об стос серветок, кров була липкою, папір рвався. Він зітхнув і похитав головою.

	— Розабель, – тихо сказав він.

	Я була впевнена, що земля здригнулася. Його тихий, рівний голос проник всередину мене, обійняв моє мертве серце і стиснув, з силою, якої я ніколи не відчувала, наповнивши мої вени кров'ю. Я не могла відвести від нього погляду. Я не мала уявлення, що він збирається мені сказати, як він мене засудить.

	— Ти в порядку? – запитав він.

	І я розплавилася.

	Ти в порядку?

	Роза, з тобою все гаразд?

	— Гей. – Агата клацала пальцями. — Ти чула, що я сказала? Що з тобою?

	Роза, що сталося?

	Нічого, відповіла я, тертя руками об раковину. Я терла їх до крові. Вони були червоні й пекли. Очі пекли.

	Чому ти постійно миєш руки? запитала Клара. Чому не приходиш до мене почитати?

	Я мушу їх помити, Кларо. Спочатку мушу їх помити.

	Але ти миєш їх уже вічність, Розо. Вони вже чисті?

	Ні.

	— Вибач? Ти мене чуєш?

	Двері з гуркотом відчиняються, і я здригаюся від звуку, у вухах дзвенить.

	Джеймс вбігає до кімнати.
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	Він виглядає так, ніби щойно прибіг сюди.

	Його обличчя рожевіше, ніж зазвичай, бронзове волосся розвівається на вітрі, очі яскраві й привабливі. Щоразу, коли я бачу його, мені стає все важче дивитися на нього.

	Коли наші погляди зустрічаються, я затамовую подих.

	Його відсутність починає на мене впливати. Я вже відчуваю, як у його присутності моя нервова система заспокоюється, а крики світу перетворюються на тихий шум. Мені не подобається це відчуття. Мені не подобається, що я з нетерпінням чекаю на нього, що я чекаю, коли він повернеться, що я майже закінчила рахувати веснянки на його носі.

	Сім.

	— Розабель, – каже він, хитаючи головою. — Що ти...

	— Я нічого не робила.

	Він завмирає, дивлячись на мене. Він дивиться на мене, потім на Агату, а потім за себе, на Ієна, який грізно поглядає.

	— Гаразд. Ну що ж. – Джеймс видихає, засовує руки в кишені. Він дивиться на інших двох. — Вона каже, що не робила цього. Тож якщо у вас немає доказів...

	Агата й Ієн вибухають.

	Я дивлюся, не чуючи, як вони сперечаються з ним, кров приливає до голови. Час ніби розтягується й викривляється, повертається назад і розмивається. Чому він захищає мене? Звідки він знає, що я не брешу?

	— Тому що, – каже він Агаті, його голос пронизує мою туманність. Я усвідомлюю, що його голос завжди повертає мене до мого тіла. — Вона не боїться вас. Якби вона це зробила, вона б зізналася.

	— Звідки ти це знаєш? – одночасно запитуємо Ієн і я.

	Джеймс дивиться то на мене, то на Ієна. — Я не знаю, – каже він, знову поглядаючи на мене. — Я просто відчуваю.

	Ієн пильно дивиться на мене, обдумуючи це.

	Джеймс видихає. — Гей, не забудь провести аналізи, добре? – каже він Агаті. — Я все вказав у звіті. З тим хлопцем вчора щось було не так.

	— Давайте я висловлюся абсолютно чітко, – каже Агата, наїжачившись. — Кожен наш пацієнт проходить суворий процес психічного та фізичного обстеження, і Леон не був винятком. Був тільки один виняток, і вона сидить прямо тут. – Агата звужує очі, дивлячись на мене. — Леон відомий своїми проблемами з ясністю свідомості в минулому, але це очікувано від людини з такою складною історією, і він щодня демонструє прогрес. Я можу запевнити тебе, що в його організмі не було алкоголю...

	— Я бачив, що було, – рішуче каже Джеймс. — Його очі були ненормально розширені. Він трохи заїкався...

	— Можливо, вона його отруїла, – каже Ієн.

	— Ієн, – ображено вигукує Агата. — Ми тут все тримаємо під контролем. Ми б знали, якби вона принесла наркотики на територію...

	— Послухайте, – каже Джеймс, раптом втомившись, — доки ви не маєте доказів на її звинувачення, це безглуздо. Вона не перша, хто напав на іншого пацієнта, і оскільки ми не можемо довести, що вона намагалася вбити Леона...

	— Я намагалася, – кажу я. — Я намагалася його вбити.

	— Це не допомагає, Розабель, – каже він, відрізаючи кожне слово.

	— Давайте зустрінемося пізніше, – каже він іншим. — Ієне, у тебе зараз сеанс?

	Ієн поглядає на годинник і тихо лається, і до того часу, як він і Агата виходять із кімнати, кидаючи на мене гнівні погляди, кілька разів лунає тихий дзвінок.

	Джеймс посміхається мені похмуро.

	— Час іти, бешкетнице, – каже він. Його обличчя суворе, але в очах виблискує таємний гумор. — У тебе сеанс радикальної вдячності.

	— Гаразд, – кажу я. Але не рухаюся.

	Моє серцебиття сповільнюється, коли я дивлюся на нього, мої кінцівки розслабляються. Коли я дивлюся на нього достатньо довго, я відчуваю себе рідкою, ніби можу вислизнути з власних кісток. Мені це подобається. Мені подобається ця тиша.

	У цій тиші я почуваюся в безпеці.

	— Чому ти завжди так на мене дивишся? – каже він, і світло в його очах згасає.

	— Як дивлюся?

	Він тримає мій погляд, його груди злегка піднімаються, коли він дихає. Я помічаю рух у його горлі, потім затримуюся на його шиї, на гострій лінії щелепи. Я піднімаю погляд до його рота...

	Він раптово видихає, опускає погляд. — Нічого, – каже він. — Не звертай уваги.

	Мені подобається його волосся.

	Вони виглядають м'якими. Здається, вони виблискують у відбитому світлі куполоподібної стелі, золоті відблиски пробиваються крізь коричневий колір.

	Мені подобаються його очі.

	Його зіниці звузилися в ранковому світлі, відтінки синього стали більш витонченими, світліші райдужки оточені темним кільцем. Його вії довгі й густі, і коли він відвертається від мене, я вивчаю контури його профілю, стриману силу його тіла. Він переносить вагу з ноги на ногу. На ньому вицвіла джинсова куртка з флісовим коміром. На кишені – яскрава шпилька у формі повітряного змія.

	— Про що ти думаєш, – каже він, відвертаючи від мене погляд, — коли так замовкаєш?

	— Ні про що.

	Він випускає різкий сміх. — Звісно. Гаразд.

	— Чому на твоїй кишені шпилька у формі повітряного змія?

	Він одразу повертається до мене, на обличчі з'являється здивування. — Ти мені задаєш питання?

	Тепло, те знайоме, жахливе тепло: я відчуваю, як воно пече на щоках. — Ні.

	— Ні?

	— Ні, – кажу я, цього разу змушуючи себе бутибайдужою. — Я забираю своє питання.

	— Нізащо, – каже він, тепер уже посміхаючись. — Ти вже вимовила це вголос. Не можеш взяти свої слова назад.

	— Ти не встановлюєш правила.

	— Як щодо угоди? – каже він. — Якщо ти почнеш відповідати на мої запитання, може, я відповім на деякі твої.

	Я хитаю головою, відчуваючи паніку.

	Мені вже доводиться жити з величезною помилкою, яку я зробила днями, викривши себе і свою перевірку його в дитячому спалаху гніву. Я була виведена з рівноваги силою уваги Джеймса, його легкою посмішкою і сміхом. Ніхто, крім Клари, ніколи не посміхається мені щиро. На той момент я вже кілька годин перебувала під впливом його чарівності, і відчувала розчарування та дратівливість. Я забагато говорила, не думаючи.

	Більше ніколи.

	Я змушую себе відірватися, забрати щоденник і очистити розум, перш ніж сказати або зробити щось непоправне, коли раптом неприємно відчуваю мох між пальцями ніг. Я розумію, що не знаю, що вони зробили з моїми черевиками.

	— Вони біля дверей, – каже він.

	Я піднімаю погляд, наче мене вдарили.

	— Твої черевики, – каже він, не чекаючи на відповідь. — Вони зовні. У маленькій шафці з твоїм ім'ям.

	— Я не казала, що хочу свої черевики.

	— Я знаю, – каже він.

	— Як ти...

	— Тому що, – каже він. — Ти просто подивилася на свої ноги, а потім озирнулася. Я все прорахував. Це не складно.

	Я дивлюся на нього і знову розслабляюся. У мене з'являється нова мрія: я хочу, щоб мене акуратно склали, поклали в куточку, де падає світло, і дозволили припадати пилом.

	Я розумію, що Джеймс дає мені відчуття спокою.

	Це істерична, небезпечна думка. Ніби мені колись дозволять розв'язати ці мотузки, розімкнути ці ланцюги.

	Я піду додому.

	Я піду додому, заберу Клару, спробую уникнути шлюбу з Себастіаном і проведу решту життя, в'янучи в попелі. З дитинства мене готували до життя ката. Це було бажанням моїх батьків; більше того, це була єдина кар'єра, яку мені дозволили обрати. Скільки я себе пам'ятаю, всі психологічні оцінки та тести на здібності сходилися на одному: дитина здається мертвою всередині.

	Зі мною було щось не так, щось зламане, була якась вагома причина, чому я ніколи не сміялася, як інші діти, ніколи не посміхалася незнайомцям. Чому я ніколи не плакала, коли мене розрізали знову і знову, намагаючись нагодувати моїм розумом машину.

	Я не могла бути вченою чи лікаркою. Не могла бути матір'ю чи солдатом. Я виросла, щоб стати ефективною вбивцею. Відмінним надбанням режиму. У розквіті влади Відновлення я ніколи не уявляла, що мої навички будуть так захоплено бажані, але тепер, коли ми не маємо потужної армії минулих часів, найманці важливіші, ніж будь-коли. Шпигуни, вбивці, кати. Ми змушені скорочувати наші вбивчі можливості, розробляючи місії з хірургічною точністю та ефективністю.

	Це все, чого варте моє життя. І я давно вирішила пожертвувати своїм мертвим тілом, щоб Клара могла жити.

	— До речі, – перервав мої роздуми Джеймс. — Якщо ти збираєшся вдавати, що виконуєш всі дії, тобі потрібно попрацювати над деталями. Ти носить із собою цей щоденник, але ніколи не береш ручку. Ти нікого не обдуриш.

	Не знаю, що спонукає мене це сказати. Не впевнена, що взагалі думаю, коли тихо кажу:

	— Я все життя обманювала людей. Ти єдиний, хто звернув на це увагу.
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	— Дозволь мені запитати тебе про щось, – кажу я, опускаючись у оксамитове крісло. Я занурююсь у м'яку тканину, а тягар дня тягне мене вниз. — Це нормально, коли дівчина просто дивиться на тебе і нічого не каже? А якщо це не нормально, то це щось означає?

	Ворнер піднімає на мене погляд з темного вікна, звужуючи очі.

	— Так, – кажу я, видихаючи. — Я забув, з ким розмовляю. Дивитися на людей і не говорити – це твоя фішка, чи не так?

	Ворнер не клює.

	Він каже: — Холоднокровна найманка, віддана Відновленню, по суті ув'язнена в реабілітаційному центрі, де її проти волі змушують брати участь у виснажливих групових сеансах терапії, а потім годинами допитувати, і ти сподіваєшся, що я скажу тобі, що її мовчазний, непохитний погляд означає, що вона в тебе закохалася?

	Я відкидаюся назад, опускаючи голову з краю крісла. Світ перевертається догори дном, і я заплющую очі. — Ну, – кажу я, — якщо ти так кажеш.

	Прохолодний вітерець проходить по кімнаті. У далекій ночі рівно цвірінькають цвіркуни. М'яке світло зігріває затишну кімнату, лампа на тумбочці осяює Джульєтту, яка сидить у ліжку і тре очі. На її животі лежить розгорнута книга.

	— Ми говоримо про Розабель? – питає вона.

	— Ти втомилася, кохана, – лагідно каже Ворнер. — Джеймс і я можемо обговорити це деінде. Тобі треба спати.

	— Ні, – каже вона, навіть коли відкидається назад і закриває очі, притулившись до спинки ліжка. — Я хочу знати, що відбувається. – Вона придушує позіхання, а потім повертається до мене. — Вона знову потрапила в халепу сьогодні?

	— Е-е-е... – Я поглядаю на Ворнера, який заціпенів. — Так, – кажу я, зітхаючи з поразкою. — Так, потрапила.

	Минуло десять днів.

	Десять днів нескінченної Розабель. Прекрасної Розабель. Дратівливої Розабель. Її шість разів відправляли до Емоційного Саду. Тільки сьогодні вона отримала ще одне офіційне зауваження. Я пішов у ванну всього на п'ять хвилин, а коли повернувся, групова сесія перетворилася на хаос.

	Розабель тримала Джінга в задушливому захваті.

	Один із наставників кричав: "Вона використовує його як щит!"; Ієн казав: "Так ми не вирішимо проблему!"; а коли я пробився крізь натовп, щоб дістатися до неї, Джінг знепритомнів. Я стояв ошелешений, дивлячись, як він вислизнув з її рук і впав на підлогу. Розабель злякалася, побачивши мене, і відступила від Джінга, наче дитина, яку спіймали на крадіжці.

	— Що ти робиш? – запитав я, жахнувшись. — Розабель, ну ж бо, ми ж про це говорили...

	— Я намагалася допомогти, – відповіла вона.

	Я ледь не відскочив назад від подиву, а вона просто дивилася на мене своїми миготливими котячими очима і сказала, що заохочувала Джінга віддати Еліасу його тапочки. Пояснення було настільки абсурдним, що я майже не повірив їй, поки через мить не прорвався крізь натовп сивий літній чоловік і радісно обійняв її ззаду.

	Я виснажений.

	Якщо вона не доводить мене до сказу, то доводить до божевілля. Іноді вона просто дивиться на мене. Я ніколи не знаю, що робити, коли вона так робить, тому просто сиджу, а вона дивиться на мене, оглядаючи кожну частинку мого тіла, і я гадаю, що вона думає, знаючи, що вона ніколи мені не скаже. Іноді вона так довго мовчить, що від тиші я починаю потіти. Я прокидаюся, думаючи про неї. Я засинаю, думаючи про неї. Я випадково зачепив її, проходячи в двері, і моя реакція була такою, ніби вона притиснула мене до стіни і запропонувала розстібнути мені штани. Мені довелося вийти з будівлі, щоб подихати свіжим повітрям. Я почав бачити її у снах. Я прокидаюся серед ночі в спеці і збитий з пантелику. Усе життя я мав проблеми зі сном, але це, мабуть, найгірший сон за останні роки.

	— Може, нам слід зняти тебе з цього завдання, – каже Ворнер, відходячи від вікна.

	— Що? – Я сідаю. — Чому?

	— Я не впевнений, що ти впораєшся.

	Я наїжачуюся, і брехня виривається автоматично: — Я впораюся.

	— Про що ви сьогодні з нею розмовляли?

	Я ковтнув слину, відкинувся на спинку крісла і озирнувся по кімнаті, намагаючись виграти час. Сьогодні я спостерігав, як вона заплітала волосся. Заплітала і розплітала. Заплітала і розплітала.

	Я запитав про її батьків. Вона подивилася на мене.

	Я запитав про її сестру. Вона подивилася на мене.

	Я запитав про її колишнього нареченого. Вона подивилася на мене.

	Врешті я схрестив руки і сказав: — Ти будеш так робити завжди? Серйозно? Ти просто сидітимеш тут, дивитимешся на мене і нічого не скажеш? Який твій улюблений колір, Розабель? Можеш сказати мені свій улюблений колір? Або це якась таємниця, яку ти не можеш розкрити нікому, бо боїшся, що це спричинить нову війну? – А вона засміялася, і я ледь не втратив свідомість. Я відчув, як кров відлила від обличчя. Руки стали гарячими, а потім вологими.

	Це був м'який, музичний звук, якого я ніколи не чув від неї. Чорт, я навіть ніколи не бачив, як вона посміхається.

	Вона все ще посміхалася, коли подивилася на мене після цього, ніжний вираз залишався на її обличчі.

	Моя душа покинула моє тіло.

	Я завжди вважав її прекрасною, але не мав уявлення, що я втрачав. Те, як світилися її очі, як зморщувався ніс. Вона щодня їла більше, виглядала здоровішою, ставала все більш сяючою.

	—Вау, – прошепотів я, дивлячись на неї, як ідіот, який вперше відкрив для себе свої руки. А потім, усвідомивши, що сказав це слово вголос, я засунув руку в голову і вдарив себе кулаком.

	— Ти справді з глузду з'їхав? – каже Ворнер, і його гнів настільки різкий, що повертає мене до сьогодення.

	Я не зовсім впевнений, наскільки він зараз відчуває мої емоційні коливання, але вираз його обличчя говорить мені, що, ймовірно, дуже сильно.

	— Знаєш, – кажу я, вказуючи на нього. — Цікаво. У тому, як вона завжди насторожена, є щось, що нагадує мені тебе.

	Ворнер робить нейтральний вираз обличчя. Явний знак, що він приховує свої емоції. — Перепрошую?

	Джульєтта видає звук зацікавленості.

	— Звісно, ви різні люди, – пояснюю я. — Але я знаю справжнього тебе, бо ми так довго разом. Я знаю, що обличчя, яке ти показуєш світу, не те, яке ти носиш, коли почуваєшся в безпеці. Вона випромінює те саме. Іноді я не можу витягнути з неї багато слів, але потім вона дивиться на мене, і я клянусь, що бачу її справжню. – Я відвертаюся. — Ніби справжня Розабель – це дівчина, яка живе у фортеці всередині фортеці всередині фортеці всередині фортеці. Але стіни настільки товсті, що ніхто не чує її криків.

	Коли я нарешті піднімаю погляд, бачу, що Ворнер дивиться на мене. Джульєтта дивиться на мене.

	— Що? – кажу я.

	— Ти піклуєшся про неї, – каже Ворнер.

	— Ні, не піклуюся, – брешу я.

	— Ти дбаєш, – каже Джульєтта, її очі м'якшають. — О, Джеймсе.

	— Це нещасний поворот подій, – каже Ворнер, повертаючись до вікна.

	— Це не так, – я знову брешу, намагаючись виправдатися. — Просто іноді я відчуваю, що вона, наче, справді боїться. Або нервує. Або просто людина. Іноді я справді відчуваю, що вона пішла б із Відновлення, якби знала, що є вихід. І, до речі, я не думаю, що вона холоднокровна...

	— Кенджі, можливо, впорається, – каже Ворнер до Джульєтти. — Або Семюель.

	Джульєтта хитає головою. — Вони обоє зараз перевантажені, а Семюель не має допуску.

	— Хьюго, можливо, готовий, – каже Ворнер.

	— О, Хьюго, – сонно каже Джульєтта.

	—Гей, – кажу я сердито. — Ти сказав, що в мене є вісім тижнів. Минуло лише десять днів...

	— Це може бути хорошим початком, дай йому шанс проявити себе, – каже Ворнер. — З іншого боку, якщо ми помиляємося, він може виявитися тягарем...

	— Я хотіла б побачити Хьюго в дії, – каже Джульєтта. — Він уже достатньо довго перебував у стані очікування...

	— Гаразд, – кажу я, розводячи руками. — Хочеш конкретні дані? Гаразд. Вона сказала мені, що її матір звали Анна. Каже, що її батьки померли. Їй двадцять років. Її сестра на сім років молодша за неї. Більше братів і сестер у неї немає. Про весільне запрошення ти вже знаєш: на острові вона була заручена з хлопцем на ім'я Себастіан, але коли я вперше її зустрів, вона сказала мені, що вони розлучилися. Можливо, їх звели разом батьки, що може пояснити, чому вона так легко змогла піти з цієї ситуації. Це також узгоджується з теорією, що вона народилася в заможній, високопоставленій родині, тому що, як ти знаєш, – я піднімаю погляд, — заручини були поширеною практикою серед еліти Відновлення, і сам факт, що вона взагалі опинилася на Арк, свідчить про те, що вона користувалася винятковими привілеями...

	— Коли померли її батьки? – перервав мене Ворнер.

	— Я не знаю.

	— У якому секторі вона жила?

	— Я не знаю.

	— Ти зміг дізнатися щось ще про Nexus? Як він працює? Хто ним керує?

	— Ні.

	— Чому у неї шрам на внутрішній стороні передпліччя?

	— Я не знаю...

	— Звідки в неї синці?

	— Не знаю.

	— Чому їй не повідомили про твою особу, перш ніж вона вбила тебе?

	— Не знаю!

	— То що ж ти знаєш?

	— Я знаю, що вона правша? Що нещодавно вона виявила, що не любить помідори? Що пряме сонячне світло іноді змушує її чхати?

	Джульєтта знову позіхає, пересуваючись на ліжку.

	— Десять днів, – каже Ворнер. — Десять днів ти провів з нею, і це все, що ти дізнався.

	— Ти сказав мені поговорити з нею, – відрізаю я. — Ти сказав мені поводитися так, ніби ми віримо, що вона тут, щоб почати нове життя. Ти сказав мені задавати їй звичайні питання без ворожості. Як я мав її допитувати, коли мені чітко сказали цього не робити?

	— Це називається тактовність, – каже Ворнер, м'язи на щелепі напружуються. — Може, мені самому це зробити?

	— Ні! – я майже кричу. — Нікому з вас не безпечно безпосередньо контактувати з нею. До того ж, у тебе й так мільярд справ. Не відбирай у мене це завдання. Давай, брате. Це все дурня. Вона вже знає мене...

	— Замовкни на секунду.

	Я готовий протестувати, але тоді Ворнер переходить кімнату до Джульєтти, обіймає її з ніжністю, яку він не виявляє до нікого іншого. Я дивлюся, як він допомагає їй влягтися в ліжко, поправляє їй голову, відсуває волосся з очей, і моя злість зникає. Він кладе додаткові подушки навколо її тіла, закриває книжку, кладе її на тумбочку, а потім накриває її плечі ковдрою.

	Вона тихо дякує йому, а він цілує її в чоло, і ця ніжна сцена змушує мене нервувати, ніби я хочу вийти зі свого тіла. Дитинство, проведене з цими двома, зруйнувало моє життя і не дає мені мати нормальних стосунків. Я хочу того, що є у них.

	Ворнер піднімає на мене погляд, ніби читаючи мої думки, і дивиться на мене так, ніби я вимовив ці слова вголос.

	— Вона останнім часом задавала тобі ще якісь питання? – запитує Джульєтта, засовуючи руку під подушку.

	— Так, – кажу я, і боротьба в мені вщухає. — Вона не задає багато питань про мене особисто. Але вона задавала кілька питань про те, як виглядає наш світ. Вона була збентежена моїм годинником, – я піднімаю його як доказ, — звичайним використанням ручки та паперу, аналоговими технологіями, які всюди навколо. – Я вагаюся. — Вона задала дуже конкретне питання про світло в Емоційному Саду. – Я нахиляю голову, згадуючи. — Вона хотіла знати, чи воно справжнє.

	Ворнер напружується.

	— О, вона планує втекти, – каже Джульєтта, придушуючи чергове позіхання. — Мабуть, вона чекає на контакт.

	— Що? – Я хмурюся. — Що ти маєш на увазі?

	— Подумай головою, – тихо каже Ворнер. — Вона задає практичні питання про технології та суспільство, бо готується до виходу на чужу територію. Вона хоче знати, чи світло справжнє, бо...

	І раптом я все розумію. Мене як вдарило. Я звалився на стілець, відчуваючи себе дурнем. — Бо вона намагається з'ясувати, чи будівля підземна.

	Раптова пронизлива сигналізація тихо лунає по кімнаті, і Ворнер встає, витягуючи слухавку з кишені. Він розкладає тонкий як лезо метал, і голос Кенджі одразу лунає в кімнаті:

	— Привіт, друже, я знаю, що вже дуже пізно і ти мав би бути offline, але Мая сказала Агаті передати Ієну, що дзвонили мені і сказали, що всі хвилюються, бо в коридорі біля спальні Розабель відбувається щось дивне...

	Я підхоплююся, ледь не зачепивши Ворнера. — Що це означає?

	Ворнер дивиться на мене, роздратований.

	— Не знаю, чувак, – каже Кенджі. — Але Ієн каже, що Мая каже, що твоя дівчина розмовляє з Леоном про... О, чорт.

	У слухавці тиша. Кенджі тільки дихає.

	— Що? – одночасно вигукуємо ми всі.

	— Джеймсе, тащи свою дупу сюди, – каже він, і в його голосі зникли всі нотки гумору. — Мая щойно надіслала мені відео з камер у коридорі.

	— Гаразд, я вже йду, зараз буду. Вона знову намагається його вбити?

	— Ні, – тихо відповідає Кенджі. — Я думаю, цей хлопець намагається вбити її.
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	Уночі хтось стукає у мої двері.

	Я відкриваю очі, але моє тіло спокійне. Минуло десять днів з мого прибуття до закладу, а я все ще не наблизилася до розгадки таємниці флакона. Зрештою, Леон виявився лише відволікаючим маневром; після інциденту я його більше не бачила. Я навіть думала провести таємний обшук його кімнати, щоб переконатися, але він зачинився в ній з того дня, як я його вбила, і відмовляється виходити навіть на їжу, посилаючись на мене. Не знаю, чим його годують.

	Агата та Ієн офіційно ненавидять мене.

	Замість цього я зосередилася на Джеймсі, спостерігаючи за ним, шукаючи ознаки, намагаючись знайти сенс у дрібних деталях. Зрештою, я в руках іншого агента, чекаючи, поки хтось зв'яжеться зі мною і знайде спосіб дістатися до мене; якщо вони провалять, я провалюся. Залишилося лише чотири дні. Останнім часом я проводжу ночі, дивлячись у стелю, тримаючись за боки ліжка, бо в голові все крутиться.

	Джеймс отруїв мене.

	Він у моїх жилах. Мені нестерпно від його тягаря, мені нудно від одного його вигляду. Його голос переслідує мене, його присутність знесилює мене. Його обличчя з'являється щоразу, коли я заплющую очі, тому я намагаюся не заплющувати їх. Я намагаюся не думати про його руки, про його сміх, про те, як він іноді тихо зітхає, дивлячись на мене. Я намагаюся не затримуватися на дивовижному, жахливому бажанні доторкнутися до нього. Доторкнутися до нього. Здебільшого я думаю про гільйотину, яка є моїм місцем спочинку.

	Коли знову лунає стукіт, перерва майже приносить полегшення. Я дістаю з-під подушки ніж для масла, який пронесла в кімнату, і, тримаючи його в руці, босоніж підходжу до дверей.

	Я чекаю, прислухаючись. Не дихаючи.

	Стукають втретє, і разом із стуком лунає голос: — Розібель? Рум'яна трояндочко, ти прокинулася?

	Я перевертаю ножа в руці, відчиняю двері й розчиняю їх. У тьмяному світлі стоїть Леон.

	— Чим можу допомогти? – питаю я.

	— Я отримав твою записку, – каже він, виглядаючи непевно.

	Я уважніше дивлюся на його розширені очі, дивуючись оцінці Джеймса щодо його свідомості. Я думала, що Леон боїться бути поруч зі мною, тому цей спалах ентузіазму є для мене несподіванкою.

	— Яку записку? – питаю я.

	— Я пробачаю тобі, Розі, – каже він театральним шепотом. — Я знаю, що ти не хотіла мене образити.

	— Леон, – кажу я твердо. — Яку записку? Про що ти говориш?

	Він розгортає аркуш паперу, швидко пробігаючи його очима. — Ти казала, що шукаєш місце, де можна відпочити, дім, який буде твоїм назавжди. Ти казала, що помреш за мене. Ти описувала, на що готова заради мене піти. Ти казала, що якщо я чогось хочу, то мушу просто попросити. – Він піднімає на мене очі, коли закінчує, погляд розгублений і нефокусований.

	Я міцніше стискаю зброю в руці. З ним точно щось не так.

	— Можна мені той лист?

	— Ні, – каже він, притискаючи його до грудей. — Я збережу його назавжди, Розі. Я просто хотів, щоб ти знала, – він сильно хитає головою, — я мусив сказати тобі це в обличчя, щоб ти побачила це в моїх очах: ти мені зовсім не подобаєшся.

	Це мене справді вражає.

	— У мене є дружина, – шепоче він, широко розплющивши очі. — І ти дуже красива, Розабель Безпрізвища, але моя дружина набагато красивіша за тебе, і я в глибині душі знаю, що ми не створені одне для одного, бо я тебе зовсім не кохаю. Я кохаю іншу, і кохатиму її завжди, і вона набагато краща за тебе в усьому, – він знижує голос, — і я знаю, що це дуже сумно для тебе.

	— Леоне.

	— Так, Розі?

	— Де твоя дружина?

	Він знову хитає головою, цього разу так сильно, що волосся розлітається навколо. — Я не знаю, – каже він, нахиляючись до мене. — Ти знаєш? Він сказав тобі, куди її забрали?

	— Хто? Хто її забрав?

	— Ти знаєш, – каже він. — Ти знаєш, хто її забрав, бо це сталося і з тобою. А потім він починає плакати, його обличчя зморщується. — О, Розі, ти відчуваєш, що це знову відбувається?

	Я роблю вдих. Спочатку я думала, що Леон просто з'їхав з глузду, але тепер я починаю хвилюватися. — Відчуваєш, що відбувається?

	Він озирається, напружуючи плечі, сльози зупиняються так само раптово, як і почалися. — Я відчуваю, що це знову відбувається, Розібель. Ти теж це відчуваєш.

	— Леон.

	— Так?

	— Будь ласка, дай мені ту записку.

	— Ні, – голосно каже він. Злісно. — Вона моя. Ти казала, що шукаєш місце, де можна відпочити, дім, який буде вічним. Ти казала, що помреш за мене. Ти описувала, на що готова заради мене піти. Ти казала, що якщо я чогось хочу, то мушу просто попросити.

	— Леоне... – Я спробувала ще раз, простягнувши руку до листка.

	— Ні! – Він відмахнувся, дихаючи швидко. — Ти казала, що шукаєш місце, де можна відпочити, дім, який буде твоїм назавжди. Ти казала, що помреш за мене. Ти описувала, на що готова заради мене піти. Ти казала, що якщо я чогось хочу, то мушу просто попросити.

	Будь уважна.

	Інтуїція підказує мені обережно зробити крок назад.

	Леон випрямляється, його чоло розгладжується, плечі відсуваються назад. Він ніби входить у своє тіло, повертається до себе, гострі риси обличчя затінюються. Його очі блищать, як плоскі монети, і я трохи сильніше стискаю ніж для масла.

	— Ти не одна тут, – каже він, посміхаючись. — Ти не одна.

	— Що це означає?

	— Це означає, що ти не особлива, – гримає він на мене. — І якщо ти цього не зробиш, хтось інший зробить.

	Будь уважна.

	Якщо ти достатньо розумна, ти це побачиш.

	— Що зробити? – кажу я, сподіваючись своїм голосом спонукати його зберігати спокій. — Мені потрібно, щоб ти дав мені більше інформації...

	Його очі раптово згасають, плечі згинаються, сльози знову течуть по обличчю. Він озирається, швидко кліпаючи очима. — Ти відчуваєш це, Розібель? Ти відчуваєш, що це знову відбувається?

	Мої інстинкти борються: вбити його чи змусити говорити далі?

	Я вирішую, що він ще може стати в нагоді.

	— Леоне, – кажу я. — Як давно зникла твоя дружина?

	— Я не знаю! – вигукує він і хапає мене за руки. — Куди її забрали?

	Я наказую собі не реагувати на фізичний контакт і змушую себе дивитися в його розпалені очі. Він явно не в змозі говорити зв'язно.

	— Леоне, – повторюю я. — Будь ласка, віддай мені ту записку.

	— Ні! – кричить він, відступаючи від мене. — Вона моя. Ти казала, що шукаєш місце, де можна перепочити, дім, який буде твоїм назавжди. Ти казала, що помреш за мене. Ти казала, що заради мене ти готова піти на все. Ти казала, що якщо я чогось хочу, то мушу тільки попросити.

	— Я прошу її прямо зараз, – кажу я, борючись із гнівом. — Дай її мені...

	— Ти не можеш її забрати! – каже він. — Ти не можеш забрати у мене ще щось!

	— Я нічого в тебе не забирала. Це не я переривала твої речі. – Я оглядаю тихий коридор, інтуїція кричить мені. — Леоне, – кажу я, намагаючись зустріти його погляд. — Послухай мене. Це не я переривала твою кімнату, і я не писала той лист. Я думаю, хтось намагається мене підставити...

	— Не хвилюйся, Розі, – каже він тихо, повертаючи зім'ятий папірець, щоб показати мені. — Я знаю, що це не ти.

	Аркуш порожній.

	Леон сміється, а потім знесилено опускає руки, які важко звисають уздовж тіла. — Навіщо ти рилася в моїх речах? Ти навіть не знаєш, де я це сховав. – Він нахиляється до мене, і я з жахом спостерігаю, як чорна плівка з'являється і зникає на його очах. Потім він шепоче: — Я не хотів це знайти, Розабель. Він змусив мене знайти це.

	Тепер мене пронизує справжній страх.

	Я намагаюся зберігати спокій. Намагаюся дихати рівно. Але в моїй голові набирає обертів жахлива думка, розрізнені кольорові штрихи зливаються в тривожну картину.

	— Хто змусив тебе знайти це? – питаю я.

	— Цікава Розі! – кричить Леон, похиливши голову набік. — Моя прекрасна трояндочко, я дам тобі трохи землі, Розабель, дай мені зазирнути в тебе, Розабель, Розабель, Розабель...

	Нарешті я не витримую.

	Я жорстко хапаю його за сорочку і притискаю ніж до горла. — Починай відповідати на мої запитання, – кажу я. — Інакше цього разу, коли я вб'ю тебе, я подбаю, щоб ніхто не зміг тебе врятувати.

	Його очі розширюються. Він раптом панікує. — Але я приніс тобі трохи землі, – каже він. — Я вже великий хлопчик, Розі, я сам її зібрав. – Він дістає з кишені скляний флакон, блискучий посудину, наповнену темрявою. — Клаус змусив мене знайти його, – каже він, а потім знову плаче, згорбившись. — Клаус хотів, щоб ти це отримала. Він змусив мене вийти з кімнати. Він змусив мене це зробити, Розі, я не хотів...

	Моя права рука тремтить, і я відпускаю його, струшуючи тремтіння з кулака, перш ніж взяти простягнутий флакон. Серце б'ється небезпечно швидко. Скло тепле на дотик.

	— Прощавай, моя прекрасна трояндо. Прощавай. Прощавай. Вони забрали твого батька так само, як забрали мою дружину, пам'ятаєш? Ти відчуваєш, що це знову відбувається, Розі?

	Мене охоплює шок. — Що? Про що ти говориш? – Я злегка трушу його. — Леоне? Леоне, де Клаус?

	— Клаус? – Він видихає це слово, його голос змінюється, спина випрямляється. Чорна шкіра знову повзе йому на очі. — Клаус тут.

	Я стримую тремтіння, придушуючи жах. — Де?

	Леон хапає мене за горло і підіймає з ніг.
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	Я стримую крик.

	Я вже знаю, що не можна його вбивати. Я розумію, навіть коли плями затуляють мені зір, що Леон помер, що вбивство його тіла-носія лише відстрочить неминуче. Якось мене карають, і я мушу бути уважною.

	Я не знаю, як це відбувається.

	Я не знаю, чому його очі блищать чорним замість блакитним. Я не знаю, як Клаус зумів перебороти розум Леона; я не знала, що Клаус може мати такий контроль на такій відстані. Я знаю лише, що мені бракує кисню, я намагаюся зосередитися. Він штовхає мене в кімнату, притискаючи мою спину до стіни. Мої очі заплющуються, коли ніж для масла з глухим стуком випадає з моєї руки.

	— Третя фаза завершена, – каже він.

	Він без попередження відпускає мене, і я падаю на підлогу, ударившись головою об край комода, від болю за очима все спалахує. Я піднімаю погляд, кімната крутиться навколо мене. Дивлюся, як Леон зачиняє двері, вмикає світло, а потім замикає замок. Я хапаю повітря, масажуючи горло.

	— Цікаво, котра зараз година, – хриплю я, повторюючи слова, які мені наказали сказати.

	— Пізно, – тихо відповідає він. — Я чув, ти маєш питання, Розабель.

	Я намагаюся ковтнути. — Що мені робити з флаконом?

	— Випити, – відповідає він.

	— Що це викличе?

	Леон кліпає очима, чорна плівка плаває перед його очима, а потім відступає. — Розчистіть шлях для останніх трьох етапів місії.

	Це змушує мене завмерти. Страх розливається в мені з такою швидкістю, що я не можу його подолати.

	— Дивись, що вони з нами зробили, – каже Леон, показуючи рукою на кімнату. — Дивись, що вони в нас забрали. Дивись, що вони зробили, коли їм дозволили думати самостійно. Вони, як і ти, думають, що можуть вирватися з-під контролю. Леон теж думав, що зможе втекти від нас. Він був першим вченим, який скуштував землю, відчув силу власного винаходу, але занадто пізно вирішив, що йому не подобається Клаус. Він проводив над собою безжальні експерименти, намагаючись скасувати генну модифікацію, але марно. Не будь як Леон, – каже він. — Леон намагався боротися з майбутнім, і подивись, що сталося. Нічого доброго не може вийти з самоуправління мас. Тільки хаос. Війна. Анархія.

	— То ти випробовуєш цей флакон на мені, – шепочу я, — щоб перевірити, чи зможеш контролювати мене краще, ніж Леона?

	— Контролювати тебе? – Леон хмуриться, його брудні очі виказують збентеження. Він нахиляється до мене, потім стукає мене по голові, наче я іграшка, яку він вимикає. — Ти ще не зрозуміла, чому ти тут?

	Я дивлюся на нього, а серце калатає в грудях.

	— Розабель Вольф, тебе прислали сюди померти. Клаус заглянув у твій розум і побачив слабкість, негідну нашої великої місії. Твій батько був слабким. Твоя мати була слабкою. Твоя сестра була слабкою. Ти ганьба. Ти плекаєш майже зрадницькі думки про свою націю, ти ненавидиш єдиного чоловіка, який готовий одружитися з тобою, і твої щоденні дії мотивовані благополуччям хворої дитини, чиє існування лише виснажує наші ресурси. Твій розум визнано недосконалим, і, як наслідок, твоє життя більше не варте того, щоб його зберігати. Єдина користь для нас від тебе – це твоя остання жертва, якщо ти вирішиш її прийняти.

	Ця новина обрушилася на мене хвилями, розбиваючи моє тіло на друзки, як скло, і залишаючи мене в шматках.

	— Ти сказав... Ти обіцяв мені, що якщо я виконаю свою місію, ти звільниш мене і мою сестру...

	— Смерть – це свобода. Якщо ти вирішиш прийняти свою остаточну жертву, ми винагородимо тебе, швидко вбивши Клару. Якщо ти відмовишся від остаточної жертви, ми залишимо її живою на десять років, і кожен день вона буде терпіти тортури, сильніші за попередні.

	Кімната крутиться навколо мене. Раптом я не можу дихати, не можу бачити…

	— Ти викопаєш собі могилу, Розабель. Ти вип'єш вміст флакона і поховаєш себе заживо. Твоє тіло розкладеться протягом двадцяти чотирьох годин, що спричинить невидимий вибух, який опромінить землю з безпрецедентною силою, ефективно випаливши все в радіусі ста кілометрів. Надприродні сили повстанців зникнуть. Протягом шести місяців їхні тіла піддадуться генній модифікації, що дозволить нам контролювати їх без подальшого кровопролиття та конфліктів. Ось яка велика наша милість.

	— Чому я мушу поховати себе живцем?

	— Твоє розкладаюче тіло потребуватиме злиття з класичним елементом; з чотирьох найпотужнішим є земля з землею.

	Я втрачаю розум, я – зоря, що згасла, чорна діра, а потім – ніщо, ніщо...

	Ти не єдина, сказав мені Леон. Ти не єдина тут.

	— Ти робиш це скрізь, чи не так? – задихаючись, запитую я. — По всій Новій Республіці. Я не єдина...

	— У тебе є вісім тижнів, щоб виконати це завдання. Якщо ти відмовишся від місії, тебе замінять, негайно вб'ють, а твоя сестра понесе наслідки.

	— Які останні три етапи місії? – вдається мені запитати.

	— Смерть, руйнування і відродження.

	— Що це означає?

	У відповідь Леон без попередження розхитався, його голова звисла вперед, а тіло вигнулося, кінцівки застигли в настільки неприродних позах, що я відступила від нього з придушеним звуком. Леон нестримно дихав. Врешті він впав на коліна і в паніці почав хапати себе за голову, і коли він почав кричати, я вже знала, чим це закінчиться.

	Я підношу руки до обличчя, все ще стискаючи в руці флакон, і готуюся до удару, поки він кричить і кричить, аж поки в коридорі не вмикається світло і не лунають кроки, що наближаються до нас. Ручки на шухлядах комода починають гримотіти, земля тремтить під ногами, кулаки безжально б'ють по моїх дверях. Я чую приглушені голоси і крики, брязкіт і клацання замка. До того часу, як Агата в паніці відчиняє двері моєї спальні, Леон вже згорів.

	Я відриваю руки від обличчя, і це здається вічністю. Кров розбризкалася по всій кімнаті, забризкавши все. Я стою заціпеніла, оглядаючи наслідки: його очей, носа, рота немає. Леона випатрали зсередини, плоть і кров виштовхнули з відкритих отворів. Мене нудить.

	Я згинаюся навпіл.

	Я чую крик Агати, а потім кімната наповнюється людьми – обличчя і кінцівки зливаються в одну масу, і я, спотикаючись, піднімаюся на ноги, занадто пізно усвідомлюючи, як це виглядає: Леон, жорстоко вбитий у моїй спальні, з нутрощами, що все ще вириваються з його тіла, а кров заплямовує килим під нами. Я стою над ним, з обличчя зникли всі емоції – я, його вбивця, людина, яка вже раз намагалася його вбити. Усі з жахом роззявили роти, очі широко розплющені, сповнені звинувачення. Навіть я можу зрозуміти, з якою легкістю вони роблять висновки. Невдовзі руки тягнуться до мене, кидаються на мене. Божевільні вирази облич, задишка, хтось кричить "принесіть наручники", і я раптом згадую обіцянку Агати розплавити мені рот.

	Я розумію, що у мене немає вибору.

	Я ховаю флакон у кишеню і намацую на підлозі ніж для масла, а Агата кричить: Вона має зброю!, і я відскакую від електричного ласо, врізаючись у дзеркало, що висить за дверима ванної кімнати. Скло розлітається навколо мене, і я не вагаюся: кидаю шматок у горло жінки, яку звати Діпті, і чекаю на звук удару, а потім підхоплююся, коли вона видає горловий, задушливий крик. Агата кидається на мене в люті, і я використовую її імпульс, перекидаю її через голову, опускаюся на одне коліно і встромляю ніж їй у груди.

	Я відчуваю дзвін у голові, коли висмикую тупе лезо, і в кімнаті запановує несподівана тиша. Я повільно піднімаю погляд на приголомшене море знайомих облич, потім на кров на своїх руках, на вираз застиглого подиву на обличчі Агати. Джінг плаче. Еліас з жахом прикрив рот. Ая обмочила себе. Ієн обм'як, притулившись до стіни, і виглядає так, ніби ось-ось знепритомніє. Я на відстані багатьох кілометрів від своїх думок, коли Джеймс нарешті вривається до кімнати, і вираз його обличчя, коли він все бачить, коли він повертається і дивиться на мене без слів, з розбитою, приголомшливою, задушливою розчарованістю...

	Це насправді вбиває мене.

	Я відчуваю, як мої кінцівки німіють, серце в грудях сповільнюється. Кістки відмовляють, і я падаю на підлогу, головою вдаряючись об мокрий килим. Я дивлюся вгору на вбудовані світильники, які то тьмяніють, то спалахують, розмиваючи все навколо. Я повертаю шию, і це виснажує мене; я моргаю, і це триває століття. Руки грубо хапають мене, виривають ніж для масла з моєї руки. Я не хочу більше боротися. Я не хочу більше вбивати. Я не хочу більше бути цією людиною. Я не хочу більше жити в цьому тілі...

	Ти вже рокамимертва всередині, нагадую собі.

	Помри, кажу собі.

	Помри.

	Мої очі закочуються, серце в грудях перетворюється на камінь. Я відчуваю, як мій розум відключається. Груди перестають рухатися. Я якось усвідомлюю, що більше не дихаю, більше нічого не відчуваю. Моя шкіра схожа на гумовий костюм, наповнений рідиною.

	Помри, Розабель, кажу я собі.

	Помри.

	І цього разу я роблю це.
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	У моїх снах все м'яке.

	Гострі краї світу затуплені, моє обличчя обіймає хмара. Моє тіло ніби зависло у воді, волосся звільнилося від практичного вузла і шовковистими пасмами спадає по спині. Я – тіло, яке ще формується, не торкнуте трагедією. У моїх снах я в безпеці; я тримаюся за міцну руку; зачиняю двері від темряви; маю надійне вухо, якому шепочу свої страхи. У моїх снах я терпляча і добра; у моєму серці є місце для чужого болю. Я не боюся посміхатися незнайомцям. Я ніколи не бачила смерті. У моїх снах сонячне світло осяює мою шкіру; лагідний вітер пестить мої кінцівки; сміх Клари змушує мене посміхатися.

	Вона біжить.

	У моїх снах вона завжди біжить.

	Моє серце знову забивається від електричного поштовху.

	 

	— Тоді спробуй ще раз, – гримає Соледад, його голос гуркоче в мені. — Що ти маєш на увазі, немає мозкової активності?

	— Сер, ми вже кілька разів намагалися імплантувати чип, але не можемо встановити з нею зв'язок...

	— Це дурниця, – кричить він. — Спробуй ще раз.

	Лунають сигнали тривоги, руки торкаються мене, роздягають. Холодний метал і спалахи світла.

	 

	— Ми зробили все, як ви просили, – нервово каже хтось. — Ми спробували ще раз, цього року без анестезії, як ви наказали...

	— Тоді чому вона не рухається? – каже він. — Вона ж мала кричати!

	— Так, сер. Це була б нормальна реакція, сер. Так.

	— Що, в біса, з нею не так? Можливо, у неї все ще є мутаційний ген, який заважає процесу?

	— Важко сказати. Ми вже кілька разів провели генну терапію; на цей момент у неї не повинно бути залишкових мутацій, якщо вони взагалі були.

	— Це неймовірно. Мільярди витрачено на дослідження, а ви не можете дати мені вагомої причини, чому на цьому острові є одна людина, яку не можна привести до тями?

	 

	Холодна вода, тепла вода, ще більше рук на моєму тілі.

	 

	— Ми намагаємося вже два роки, – каже Себастіан. — У неї було достатньо часу, щоб відновитися між спробами. Вибачте, сер, вона обіцяла мені, що цього разу все вийде. Вона обіцяла, що це більше не повториться...

	— Мені це набридло, – сердито каже Соледад. — Роками ви вигадуєте дурні виправдання. Я хочу справжнє пояснення...

	— Її тіло чинить якийсь опір, – каже голос, якого я не впізнаю. — Ми вже спробували безліч різних способів. Що б ми не робили, щойно ми підключаємо все, воно просто перестає працювати. Технологія відторгається.

	— Це неможливо, – каже він. — Програма бездоганна. Її перевірили тисячами способів...

	— Ми не знаємо, чому це відбувається, – каже голос, тепер вже переляканий. — Щоб підключити її, розум має бути активним. З якоїсь причини ми не можемо отримати сигнал.

	— Що це, в біса, означає? – вимагає Соледад. — Її мозок просто не працює?

	— Так, сер. Її мозкові хвилі не реагують.

	— Як? – Я чую, як його гнів переходить у підозру. Я чую це з відстані в ціле життя, ніби я зависла у повітрі. — Ви кажете, що її тіло за власним бажанням переходить у вегетативний стан?

	— Так, сер. З точки зору програми, вона виглядає мертвою.

	 

	Я усвідомлюю, що я гола.

	Моє тіло притиснуте до холодного металу, до шиї підтягнута грубе простирадло. Мої нерви прокидаються, наче розгортаються антени. Шкіра ніби м'якшає, а кістки твердіють. Звуки повертаються до мене повільно і розрізнено: гудіння електрики, шурхіт кроків, брязкіт і гуркіт сталі, скрегіт інструментів, що гостряться.

	Потім його голос: диво.

	— Не можу повірити, що вона справді мертва. Це божевілля. Ви впевнені, що серце не билося? Чи не варто переконатися напевно, перш ніж робити це? Адже немає логічної причини, чому вона мала б бути мертвою саме зараз...

	Жінка каже: – Вночі вона отримала сильний удар по голові. Іноді симптоми крововиливу в мозок важко помітити.

	Я розумію, що лежу на каталці, яка котиться по кімнаті. Я відчуваю кожну нерівність і скрегіт коліс, холод металу на шкірі. Кроки навколо мене гуркочуть по підлозі, гуркочуть у моїй голові. Серце б'ється так повільно, що здається, ніби застигло. Я відчуваю себе стародавньою істотою, яку тримає разом павутина.

	— Зачекайте, – каже Джеймс. — Гей, зачекайте, зачекайте секунду...

	Ноші раптово різко зупиняються. Моє тіло хлюпає. Зуби стукають.

	— Відпусти, Джеймсе, – каже холодний чоловічий голос, якого я ніколи раніше не чула. — Я хочу, щоб розтин провели без затримки.

	Розтин.

	Я, мабуть, у морзі.

	— Ви просто розріжете її? – каже Джеймс. — Ви навіть не спробуєте...

	— Послухай, – каже жінка різким голосом. — Ми нічим не можемо їй допомогти. Вона вже мертва. Ми думаємо, що вона померла щонайменше півгодини тому. Жодні ліки не повернуть її до життя...

	Мої очі повільно розплющуються, ніби я намагаюся зняти шкірку з апельсина. Мої пальці згинаються на мікрометри під крохмальним простирадлом, а легені розширюються потроху.

	— Чортова зомбі, – кричить хтось.

	Мої очі наповнюються сльозами, коли світло і кольори заповнюють моє поле зору. Я кілька разів моргаю, перш ніж зір стабілізується, образи накладаються один на одного і фокусуються. На мене дивиться чоловік з чорними, як смола, очима і таким самим волоссям.

	— О Боже, – каже він, стискаючи груди. — Вона щойно викликала у мене серцевий напад. О Боже, я не можу дихати...

	Поруч із ним стоїть Джеймс. Подвійний.

	Два Джеймси.

	Я моргаю, але образи не зливаються, а навпаки, стають чіткішими, і відмінності між ними стають виразнішими. Різні волосся, різні очі. Один Джеймс старший за іншого: його обличчя гостріше, суворіше, навколо очей менше зморшок від сміху. Ніс той самий, лінія щелепи та сама, веснянок немає.

	Мені більше подобаються веснянки.

	Мені подобається, як сонце торкається його шкіри, як його рот легко оживляється, ніби він завжди сподівається посміхнутися.

	Тільки не зараз.

	Зараз жоден з Джеймсів не виглядає задоволеним, побачивши мене. Навпаки, на їхніх обличчях вимальовується однакова лють. І тоді, звичайно, коли мій розум приходить до тями, мені стає очевидно, що другий Джеймс, той із золотим волоссям і зеленими очима, взагалі не Джеймс.

	Я розумію, що це, мабуть, старший брат.

	Аарон Ворнер Андерсон.

	Навіть зараз, коли мої почуття заспокоїлися, мене пронизує тремтіння. Історії про найстаршого брата Андерсона легендарні навіть на Арк.

	— Розабель? – обережно запитує Джеймс. — Ти мене чуєш?

	Я намагаюся відкрити рота, але зусилля, щоб розтиснути губи, занадто великі. Я, мабуть, занадто довго була мертвою.

	— Я не розумію, – каже жінка, яка знаходиться поза моїм полем зору. Вона звучить задиханою від страху. — У неї не було пульсу. Не було серцебиття, мозкової активності...

	— Думаю, треба покласти її в холодильник, – каже чорнявий чоловік. Він має бешкетний вигляд, який навіть коли ображає мене, здається чарівним. — Дай їй трохи часу, щоб домерти.

	Джеймс хмуриться. — Про що ти говориш?

	— Це, мабуть, якась помилка, так? – пояснює він. — Це як коли черв'як продовжує рухатися, навіть коли його розрізати навпіл.

	— Кенджі...

	Я роблю нотатку: чоловіка з чорним волоссям звати Кенджі.

	— Що? – каже він, вказуючи на мене. — Подивіться на неї. Вона ледь рухається. Це як справжня поведінка зомбі. Я за те, щоб прострелити їй голову, про всяк випадок.

	Я помічаю, що Джеймс не відкидає цю пропозицію; він лише виглядає розчарованим. Тоді я розумію, що втратила навіть уявлення про нього. Джеймс ніколи більше не буде для мене місцем спокою. Його очі ніколи більше не будуть тепло дивитись на мене.

	Тепер він бачить мене такою, яка я є насправді.

	Твій батько був слабким. Твоя мати була слабкою. Твоя сестра була слабкою.

	Ти ганьба.

	Біль від цього усвідомлення настільки гострий, що з мого горла виривається мученицький звук.

	— О, чорт, – каже Кендзі. — Здається, вона намагається щось сказати...

	Вибух розбитої емоції має несподіваний ефект: потік кортизолу та адреналіну запускає моє тіло, прискорює серце та легені, наповнює мозок киснем.

	— Не звертай уваги, – каже Кенджі, махаючи рукою. — Хибна тривога.

	Мені вдається трохи підняти голову, і три речі швидко привертають мою увагу: лабораторний халат, що висить на стіні, флакон із землею, що стоїть на сталевій стійці, і вихід праворуч від мене. Я знову опускаюся, у голові прокручуючи різні сценарії, готуючись до несподіванок. Я складаю в голові список інструментів, які можна знайти в морзі, речей, які можна використовувати як зброю: пилка для кісток, зубило, молоток, ніж для мозку, ножиці для ребер...

	Якщо я збираюся це зробити, у мене буде тільки один шанс.

	— То що, який план? – запитує Кенджі. — Ми просто будемо тут стояти і на неї дивитись? Бо я не...

	Ворнер піднімає руку, і в кімнаті запановує тиша.

	Він оглядає мене з холоднокровним спокоєм, що викликає у мене нову хвилю страху. Я спокійно кліпаю очима, намагаючись зберегти байдужий вираз обличчя, але він дивиться мені прямо в очі і каже: — Заблокуйте будівлю, вона втече...
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	Я тягну за собою простирадло, скочуючись зі столу і перекочуючись, лише злегка спотикаючись, коли зриваю халат з гачка, накидаю його на себе, а потім вихоплюю флакон з полиці і кидаю в кишеню. Ворнер і Кенджі відразу ж націлюють на мене зброю, і я відскакую вбік, постріли лунають по сталевих поверхнях. Вибухає хаос: хтось вмикає сигналізацію, автоматичний голос викрикує через динаміки повідомлення про тривогу, Джеймс кричить моє ім'я. Невідома жінка кричить, потім падає на підлогу і повзе до виходу. Кенджі гнівно кричить Джеймсу, щоб той вивів Ворнера з кімнати, а я встигаю сховатися за стійкою, щоб перевести подих, застібаючи розстібнутий халат і напружуючи слух, щоб почути відповідь Ворнера, але його тихі слова губляться в гуркоті сирен. Що б він не сказав, це тільки ще більше розлючує Кенджі.

	— Якщо сьогодні хтось і помре, то це не будеш ти, – кричить він. — Ця дитина не виросте без батька. Джеймсе, клянуся Богом, якщо ти не виведеш його звідси, я сам вистрілю тобі в обличчя...

	Я пробігаю повз візок з інструментами, хапаючи їх обережно, коли чергова куля свистить повз мою голову. Двері відчиняються, а потім з гуркотом зачиняються, і раптом ми залишаємося наодинці з Кенджі, а моє серце б'ється в горлі. Я не маю уявлення, з чим маю справу. Він, як і інші повстанці, може мати якусь непереборну надприродну силу.

	Та все ж мої руки чомусь спокійні.

	— Будівля закрита, Розабель, – каже Кенджі недбало.

	Я чую його кроки, що кружляють навколо.

	— Чому б тобі не вийти з піднятими руками, щоб я міг влучити тобі прямо в серце? Цього разу переконайся, що ти мертва.

	Я пірнаю за інший прилавок, кидаючи в Кенджі ножа для мозку, а потім кидаюся за сусідню шафу. Я чую його вибухове, приглушене прокляття, коли ніж влучає в ціль, але немає часу на полегшення.

	Моя маленька перемога тільки розлючує його.

	Він стріляє в мене ще агресивніше, відскоки куль від металу майже розривають мені барабанні перетинки, коли я біжу босоніж, кидаючи в його груди зубило. В останню мить він хапає сталевий піднос і використовує його як щит, щоб відбити удар, і дзвінкий відгомін ще не встиг стихнути, як він знову вистрілює в мою голову. Я пригинаюся, змушена сховатися подалі від виходу. Навіть поранений, Кенджі блокує двері своїм тілом, відмовляючись покинути свою позицію.

	Я вискакую з-за шафи і кидаю молоток щосили, але цього разу я його не бачу. У секунди, коли молоток летить до порожніх дверей, час ніби розтягується і сповільнюється. Я оглядаю приміщення, ніби в уповільненому русі, і, не побачивши його, вирішую бігти до виходу, але він раптом з'являється, наче за помахом чарівної палички, і з силою б'є підносом, як бейсбольною битою. Сталь б'є по сталі, і оглушливий звук лунає в моїх зубах. Молоток відлітає в мою сторону і з такою силою вдаряє мене в ребра, що я бачу іскри, а від болю не можу стримати крику.

	Тримаючись за бік, я кидаюся в укриття.

	— Приємно, правда? – каже він. Потім: — Що у флаконі, Розабель?

	Я дихаю все важче, біль у животі посилюється. Кенджі, судячи з усього, вміє зникати.

	Це погано.

	Якщо я не позбудуся його швидко, він зможе напасти на мене з боку, з якого я не зможу його побачити. Єдина перевага, яка у мене є, те, що він не хоче залишати вихід відкритим. Це означає, що він навряд чи піде далеко.

	Але все одно не можна бути певним.

	Я переглядаю три зброї, що у мене залишилися: пилку, ключ у формі черепа і спустошений шприц. Пістолет був би набагато кращим варіантом.

	Я роблю ще одну паузу, щоб зібратися з думками, а потім ризикую поглянути на Кенджі з-за сталевої стійки. Він стріляє в мене, і я відскакую назад, коли куля з свистом пролітає повз мою голову.

	— Ти хоч уявляєш, – каже він, ледь приховуючи роздратування, — скільки людей розлютяться, коли дізнаються, що ти встромила мені ножа в ногу? Як я тепер дістануся вранці до "The Waffle's Waffles", Розабель? – Він знову стріляє в мене. — Як я буду годувати качок у парку, Розабель? – Він знову стріляє в мене.

	Я слухаю, як він ворушиться в тиші.

	Він перезаряджає пістолет, замінюючи магазин із серією задоволених клацань, і я не гаю часу, кидаючись за прилавок ближче до виходу і б'ючи його по руці, з якої він стріляє, ключем у формі черепа. Загострена головка інструмента пронизує його тіло із задоволеним стуком, і пістолет з гуркотом падає на підлогу, відскочивши від нього.

	— Сучий син! – кричить він.

	Я кидаюся до зброї, ковзаючи вбік, коли хапаю її, потім з трудом підхоплююся на ноги і обертаюся до нього. Я так важко дихаю, що горло пересохло, і ковтання дається важко. Я підношу зброю до його обличчя, а він навіть не здригається. Він просто дивиться на мене. Дивиться на мене і розчаровано хитає головою.

	Ще одне розчарування.

	Кожен мій інстинкт кричить мені вбити його: в голову, горло, серце. Але перед очима постає обличчя Агати, нагадуючи мені:

	Я зробила все, що вимагало від мене Відновлення.

	Я зробила те, що вважала за необхідне, і в кінці кінців мої жертви виявилися марними. Моє життя – марне. Темрява породжує темряву, яка породжує темряву, вся ця кров на моїх руках породжує ще більше кровопролиття, каліцтво моєї душі веде до каліцтва інших, моє життя згоріло в полум'ї, щоб запалити світ.

	Я звинувачую себе.

	Я думала, що розумно вибрати менше зло з двох. Я думала, що мене нагородять за те, що я приєдналася до очевидного переможця; я була настільки наївною, що вважала, що одного дня тиранічний режим запропонує мені імунітет. Я сховалася в обіймах відкритого ворога, виконуючи його накази, навіть коли він морив голодом і катував мою родину, навіть коли він повільно позбавляв власний народ людяності в ім'я безпеки. Жорстокість перейменували на свободу, тортури – на справедливість, жахи експортували, щоб продовжувати жахи, все в інтересах абсолютного контролю. Несвідоме населення живе в долоні всемогутньої руки, яку легко розчавити.

	Незважаючи на всі мої зусилля, Клара ніколи не буде в безпеці.

	Я підвела свою сестру. Я підвела себе. Залишився тільки один шлях, щоб виправити ситуацію, і для цього я повинна вибратися звідси живою. Я повинна повернутися додому якомога швидше. А це означає, що я повинна вбити Кенджі.

	Але я не хочу більше бути такою людиною.

	Я не хочу жити в страху перед своїми руками, своєю головою, зірваною зіркою, яка є моєю душею. Я не хочу жити кожен день тільки заради обіцянки смерті.

	Проблема в тому, що я не знаю, як перестати бути такою людиною.

	— Я не хочу тебе вбивати, – кажу я йому. — Я просто хочу вибратися звідси. Мені не потрібна твоя допомога, щоб втекти. Мені нічого від тебе не потрібно. Я просто хочу, щоб ти дозволив мені піти. Дозволь мені піти, щоб я не мусила тебе вбивати.

	Кенджі заплющує очі й зітхає.

	— Гаразд, добре, – каже він. — Тепер можеш виходити.

	— Що? – Я чую клацання, перш ніж розумію, і моє серце завмирає, коли холодний ствол пістолета притискається до моєї потилиці.

	— Кинь зброю, – тихо каже Джеймс.

	Я випускаю її з пальців, і вона з гучним брязкотом падає на підлогу. Кенджі підходить до неї, підбирає здоровою рукою і підтягується до мене. Раптом я відчуваю два пістолети біля голови. Спереду і ззаду.

	— Ти взяв наручники? – запитує Кенджі Джеймса.

	Я відчуваю, як той хитає головою. — У мене тільки пластикові стяжки.

	— Наразі це підійде.

	Я стою, дивлячись у далечінь, поки Джеймс зв'язує мені руки за спиною, намагаючись не думати про дотик його шкіри чи тепле, електричне дотик його пальців до моїх зап'ясть, такі ніжні навіть зараз. З усіх способів, якими я наважувалася уявити, як це, доторкнутися до нього, я ніколи не думала, що це буде так.

	Кенджі витягує скляний флакон з моєї кишені і тримає його перед моїм обличчям з розуміючим поглядом.

	— Що в цьому флаконі, Розабель? – питає він. — Плануєш масове вбивство?

	Я заплющую очі, і навколо мене обрушуються жахи. У моїй голові снують образи Клари. Спогади про ніч, яку я ще не опрацювала, погрози, які ще не вирішені.

	Що б я не робила, я програю.

	— Ворнер готує для неї камеру в супермаксі, – каже Кенджі. — Ти зможеш доправити її туди? Вона може втекти. Тобі доведеться скористатися тунелями.

	Супермакс.

	В'язниця суворого режиму.

	— Так, – похмуро відповідає Джеймс. — Я впораюся.

	Розпечена лють його голосу шепоче по моїй шкірі, викликаючи мурашки по тілу. Я все ще не побачила його обличчя. Я не маю уявлення, про що він думає.

	— Я викличу підмогу, про всяк випадок, – каже Кенджі.

	— Мені не потрібна підмога.

	Кенджі сміється, ніби це абсурд. — Я подбаю, щоб Семюель зустрів тебе під землею. Він принесе наручники.

	Джеймс глибоко вдихає. Я майже відчуваю його роздратування, навіть коли він погоджується. Потім він каже: — З тобою все буде добре? – і на мить мені здається, що він звертається до мене.

	— Зі мною все буде добре, – каже Кенджі. — Не хвилюйся за мене.

	Кенджі і Джеймс, здається, обмінюються поглядами, спілкуючись без слів.

	— Гаразд, виведи її звідси, – каже Кенджі, штовхаючи мене в лоб пістолетом, відступаючи назад. Я трохи спотикаюся, і Джеймс підкладає руку мені під талію, підтримуючи.

	Цей короткий дотик майже забирає в мене подих.

	Джеймс відводить пістолет від моєї голови, холодний метал торкається моєї шиї, коли він притискає ствол до неї. Він нахиляється до мого вуха.

	— Я попереджав тебе, – каже він тихо, і я застигаю, серце завмирає. — Я казав, якщо ти скривдиш мою родину, ти побачиш зовсім іншу сторону мене. Спробуй щось зробити зі мною сьогодні, і я розірву тебе на шматки, Розабель. Ти розумієш? Я знищу тебе, чорт забирай. Мені байдуже, кому ти підпорядковуєшся вдома. Зараз ти виконуєш мої накази.

	Його рука все ще на моїй талії, його рот так близько до моєї шкіри. Я навіть не розумію, що зі мною відбувається. Я так довго прагнула такої близькості з ним, що не можу відрізнити задоволення від страху. Моя шкіра гаряча, голова гаряча. Я не можу дихати.

	— Все ясно? – запитує він, його шепіт торкається моєї щоки.

	Я заплющую очі і видихаю одне слово: — Так.
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	Це справжній кошмар.

	Пекло на землі.

	Найгірший день у моєму житті.

	— Дякую, – каже вона, і її слова лунають у напівтемряві. — Ти не мусив цього робити.

	Я не відповідаю.

	Ми були тут всього п'ять хвилин, коли я помітив, що вона боса. Тунелі досить чисті, підлога з полірованого бетону укріплена сталевими панелями, але нам потрібно пройти щонайменше півтора кілометра, і я не міг дозволити їй йти без взуття. Чому я не міг дозволити їй пройти півтора кілометра босоніж, я не маю поняття. Дівчина була такою самою підступною, холоднокровною найманкою, якою її всі описували. Мабуть, мені треба перевірити голову.

	Замість цього ми вернулися.

	Я, приставивши пістолет до її скроні, ходив від медсестри до медбрата, питаючи, чи ніхто не має взуття її розміру, яке можна було б позичити. Це було справжнє комедійне шоу. Абсурд до неймовірного рівня. Я з кожною секундою ненавидів себе все більше, але все одно не міг зупинитися. Я продовжував думати, що вона опиниться у в'язниці з кривавими, вкритими пухирями ногами. Ніби це має значення. Ніби мені слід про це турбуватися.

	Я божевільний маніяк.

	В якийсь момент Кенджі висунув голову з палати і запитав: "Що ти ще тут робиш?" Я вказав на Розабель і сказав: "У неї немає взуття". Він відповів: "Вона ж і нижньої білизни не має, ти що, будеш просити жінок позичити тобі бюстгальтери?" Я на мить уявив, як стрибаю з мосту.

	Тепер я тут, тримаю пістолет біля голови Розабель і намагаюся не думати про те, що я бачив яскраві, чіткі сни про цю дівчину, тижнями намагався навіть випадково її не торкнутися, а тепер вона тут, практично в моїх обіймах, повністю гола під тим лабораторним халатом.

	— Джеймсе...

	— Не розмовляй зі мною.

	Моє серце б'ється так сильно, що мені соромно. Я соромлюся самого себе. Мій гнів вийшов з-під контролю. У голові паморочиться, емоції коливаються від крайності до крайності. Сьогодні вночі я знову і знову бачив докази її вбивчої соціопатії. Я бачив залишки випатраного чоловіка в її спальні; я бачив, як вона ледь не вбила Кенджі; я знайшов на її тілі підступний флакон; зірваний замах; складені плани; і я все ще не можу придушити свої почуття до неї. Все сталося так швидко. Як удар батогом. У мене не було достатньо часу, щоб осмислити все, щоб вилікувати рак, який вона залишила в моєму серці. Мені нудно. Мені буквально, фізично нудно. Того ж дня, коли я вперше почув її сміх, я знайшов її в крові та нутрощах, оточену трупами. Я не можу про це думати. Я відмовляюся про це думати.

	Чорт.

	Я намагаюся не думати про все.

	Брехня. Зрада.

	Те, що вона буквально померла на моїх очах, а потім повернулася до життя через півгодини.

	— Знаєш, чого я не розумію? – кажу я, трохи сміючись. Навіть собі я здаюся божевільним. — Не розумію, як ти можеш бути такою хорошою актрисою. Бути талановитим найманцем – це вже велике вміння, але твої акторські здібності – це зовсім інший рівень. Не можу повірити, що я на це купився. Усе це з їжею, з твоєю сестрою...

	Я раптово зупиняюся, бо мені щось спадає на думку. — Зачекай, а в тебе взагалі є молодша сестра? Чи та дівчина була просто підставною? Чи хоч щось із того, що ти розповіла мені про себе, було правдою? Мені просто вважати, що все це було брехнею?

	— Джеймсе...

	— Ні. Не Джеймсе на мене. Якщо ти збираєшся щось мені сказати, то кажи правду, чорт забирай. – Я обертаю її, притискаю до стіни, притискаю пістолет до її горла. — Хто ти? – питаю я її. — Хто ти насправді? Я навіть не знаю твого справжнього імені.

	Коли вона дивиться на мене, я розумію свою помилку.

	Я не бачив її обличчя з того моменту, як вона націлила пістолет на Кенджі, і мені було легше жити в гніві, коли я не бачив її очей. Тепер вона дивиться на мене, м'яка і спокійна, з таким справжнім смутком, що мене це лякає. Вона виглядає дикою і розбитою, трохи задиханою, з рум'янцем на щоках, очі блищать у тьмяному світлі. Ніяких стін, ніяких щитів. Вона дивилася на мене так, абсолютно і повністю беззахисно, тільки один раз. Це було в день, коли ми зустрілися. Перед тим, як вона вбила мене.

	Це була погана ідея.

	Дивитися на її обличчя було поганою ідеєю. Я хочу повернути її, зробити вигляд, що нічого не сталося, але тепер я не можу перестати думати про всі місця, де наші тіла торкаються одне одного, і від цього в мене паморочиться в голові: моє стегно торкається її оголеної ноги; моя рука на її талії. Мої пальці вдавлюють м'яку шкіру крізь її тонкий халат, мій великий палець майже торкається її пупка. Я несвідомо нахиляюся до неї, рухаючись не більше ніж на сантиметр, але коли моя рука ковзає по її стегну, вона відхиляється назад до стіни, заплющуючи очі від звуку, настільки тихого, що я думаю, ніби це мені здалося.

	Я хочу почути його знову.

	Я борюся з самоконтролем, все ще збираючи думки, коли вона раптом зсувається під моєю рукою, і моя миттєва реакція – не дати їй втекти: Я роблю крок ближче, міцніше обіймаючи її, і цього разу вона задихається, її шкіра заливається рум'янцем. Вона кліпає на мене з-під вій, її очі важкі і затуманені бажанням. Погляд, яким вона дивиться на мене, відкритий, сповнений відчайдушного бажання...

	Я не можу дихати.

	Моя шкіра занадто напружена, ці штани занадто тісні, моя грудна клітка розривається. Я хочу скуштувати її, розірвати її халат і притиснутися обличчям до її шкіри. Я хочу розірватися на шматки. Я хочу, щоб вона була під моїми руками, хочу вдихнути її запах, хочу знати, як вона буде відчувати себе в моїх обіймах, коли між нами не буде нічого. Ще кілька годин тому я вбив би за це, за таку мить.

	— Не дивись на мене так, – кажу я, голос у мене як гравій.

	Вона дивиться на мої губи. Вона кліпає очима, дивиться на мене, її погляд прояснюється, повертається. — Як на тебе дивитись?

	Я не можу цього витримати.

	Я відсуваюся від неї і відразу відчуваю втрату. Моє тіло гаряче, нестійке. Я проклинаю себе, намагаючись зібратися. Я штовхаю її вперед, одна рука все ще на її талії, інша тримає пістолет біля її шиї.

	Раптом голова починає боліти.

	Груди, блядь, болять.

	Наші кроки лунають у напівтемряві, подекуди світиться помаранчеве світло. Ми йдемо в мученицькій тиші щонайменше двадцять хвилин, коли вона знову називає моє ім'я. Вона каже це як питання.

	— Що? – кажу я, приглушуючи гнів.

	— Розабель – моє справжнє ім'я. Я не брехала про це. – Вона видихає. — Моє повне ім'я – Розабель Вольф. Родина називає мене Роза.

	З якоїсь причини це зізнання вразило мене в саме серце. — І в мене є молодша сестра. Її звати Клара, – каже вона, і голос її затинається на цьому слові.

	Я зупиняю нас.

	Ми стоїмо нерухомо, вона спиною до мене, дивлячись у нікуди в тьмяному світлі тунелю, а темрява звужується вдалині. Серце в мене так сильно калатає, що я відчуваю запаморочення.

	— Моя мати наклала на себе руки, коли мені було десять, – каже вона в тиші. — Кларі було три. Я виховувала її сама.

	Я секунду не можу збагнути, що затамував подих. Я так довго намагався витягнути з цієї дівчини щось справжнє. А тепер...

	— Клара майже все життя хворіла. Я не знаю, чому. Після смерті матері вона змінилася. Місяцями не переставала плакати. У нас ніколи не вистачало їжі та дров. У нашій хатинці завжди було холодно і волого. Іноді Клара так хотіла їсти, що обгризала шкіру на руках.

	Це майже вибило мене з колії; я ледь не опустив пістолет.

	— Все, що я коли-небудь робила, – каже вона, голос її стихає до шепоту, — було для неї. Я розумію, що це не виправдання. Я знаю, що не маю морального права. Але виконання моєї роботи означало, що я отримувала пайки, необхідні для того, щоб нагодувати сестру. – Вона вагається. Дихає. — Вони використовували її, щоб контролювати мене, і я знала про це, але мені було байдуже, навіть коли їхня жорстокість ставала все більш очевидною. Вони не давали мені ліків для неї, навіть коли вона почала блювати кров'ю, і навіть коли вони кидали мені залишки, їх ставало все менше. Вони давали мені все менше і менше, завжди очікуючи більшого.

	Я хитаю головою. Я відчуваю, що я на межі. — Чому ти мені це розповідаєш? Чому зараз?

	— Я просто... – Вона вагається. — Я просто хотіла сказати, що мені шкода.

	Я відвертаю погляд і ковтаю слину. Я не знаю, що робити з цією дівчиною. Я не знаю, як реагувати на ці слова.

	— За що? – кажу я, і мій голос звучить розбито. — За що саме? За те, що заплутала мені голову? За те, що увірвалася в моє життя з наміром вбити всіх, кого я люблю? Яка твоя кінцева мета, Розабель? Що ти збиралася робити з тим флаконом? Ти все ще плануєш її використати? Ти зараз плануєш чергову втечу?

	— Я ще не вирішила.

	Тепер я остаточно втрачаю самоконтроль. Я сміюся, як ідіот, і мій сміх луною відбивається від стін. — Ти неймовірна. Це неймовірно. Ти ще не вирішила? І ти очікуєш, що я просто так пробачу тобі все, що ти збираєшся зробити, все, що ти вирішиш зробити далі...

	— Ти не повернешся, щоб я могла побачити твоє обличчя?

	— Ні, – майже кричу я.

	— Чому ні?

	— Тому що я не можу дивитися на тебе. Якщо я подивлюся на тебе, я зроблю щось дурне.

	— Джеймсе...

	— Не називай мене по імені.

	Я відчуваю, як вона напружується. Потім її плечі опускаються, голова схиляється. Вона здається такою маленькою і вразливою, і я ненавиджу це. Я ненавиджу це. Я ненавиджу те, що притискаю пістолет до її шиї. Я ненавиджу те, що її руки зв'язані за спиною.

	Я ненавиджу те, що вона є всім, чим я сподівався, що вона не буде.
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	Джеймс тихо лається під ніс.

	Ми зайшли в глухий кут.

	Після низки звивистих поворотів у лабіринтоподібних тунелях ми дійшли до переломного моменту. Я дивлюся вгору на височенну драбину, прикріплену до стіни, і на вихідні двері, що чекають нагорі. Напруга в тілі Джеймса хвилями виривається назовні.

	— Я забув про цю частину, – каже він, пересуваючись за моєю спиною.

	Він вперше за півгодини заговорив до мене. Його руки ще довше були на моєму тілі, його тепло і запах затуманювали мою голову, наповнюючи мене запаморочливим усвідомленням. Не має значення, що він мене ненавидить; я не ненавиджу в ньому нічого. Він вдихає, і я відчуваю його нерівне дихання на своїй шкірі, і мені хочеться притиснутися до нього. Відчути вагу його тіла навколо мене, на мені. Кожного разу, коли він торкається мене, я хочу, щоб він торкнувся ще раз.

	— Я мушу розрізати твої стяжки, щоб ти могла вилізти на драбину. Коли ми будемо нагорі, я надягну нові. Ти розумієш?

	— Так.

	— Спробуй втекти, – каже він, нахиляючись до мого вуха, — і я вб'ю тебе.

	Якось я примудряюся дихати.

	Я чую, як він ховає пістолет, потім звук розгортання ножа, а за мить – різкий ривок стяжок, які розриваються. Він тримає мої зап'ястя в одній руці, ховає ніж, а потім так само веде мене до підніжжя драбини, відпускаючи на секунду, перш ніж схопити мене за халат і притягнути до себе.

	Я задихаюся.

	Без рук за спиною я відчуваю тиск його тіла на своє, тверде і м'яке. Таке тепле.

	— Я попереджаю тебе, – тихо каже він. — Ти піднімайся по драбині. Потім я знову тебе зв'яжу.

	— Гаразд.

	Він відпускає мене. Я не рухаюся.

	— Чого ти чекаєш? – каже він. — Іди.

	Я все ще вагаюся. — Можна я... Можна я на секунду повернусь?

	— Ні.

	Кров приливає до моїх щойно звільнених рук, шкіра поколює від пробудження. Я несвідомо масажую зап'ястя. — Будь ласка, – шепочу я. — Це важливо.

	— Якщо ти хочеш щось сказати, кажи. Не дивись на мене.

	— Гаразд, – кажу я, набираючись сил. — Я хотіла дуже ввічливо запитати, чи не міг би ти відпустити мене.

	— Що? – Він напружується за моєю спиною, а потім сміється, і в його голосі чується невіра. — Відпустити тебе куди?

	— Назад, до Арк.

	Тепер він обертає мене навколо себе.

	— Ти жартуєш? – каже він. Яскраве світло осяює його обличчя теплим сяйвом, пом'якшуючи суворість його очей. — Скажи, що ти жартуєш, Розабель.

	— Я не жартую.

	Це, здається, вразило його, як удар. — Після всього, що ти зробила, ти думаєш, що можеш просто попросити відправити тебе додому? Удавати, що нічого не сталося? Ти завжди так виходиш із таких ситуацій? Просто просиш, дуже ввічливо?

	— Я не це мала на увазі...

	— Я тебе навіть не розумію, – сказав він. — Ці люди роками катували тебе і твою сестру, а ти просто збираєшся повернутися до них? Ти будеш робити все, що вони скажуть, до кінця свого життя?

	— Це не те, що ти думаєш, – кажу я відчайдушно. — Я мушу повернутися, бо мушу все виправити. У мене є план, але він буде складним. Все набагато гірше, ніж ти думаєш, ти не розумієш...

	— Тоді допоможи мені зрозуміти, – каже він, голос його сповнений емоцій. — Розкажи мені, що відбувається. Розкажи мені, що там коїться...

	— Я не можу, – кажу я.

	— Чому ні? – відрізає він.

	Я хитаю головою, намагаючись розібратися у своїх заплутаних думках. Я вирішила знищити Клауса в ту мить, коли він погрожував вбити Клару.

	Це єдине рішення неможливої проблеми.

	Клаус дав мені вісім тижнів, щоб знищити себе і, в процесі, підірвати епіцентр опору – це означає, що у мене є вісім тижнів, щоб повернутися на острів. Вісім тижнів, щоб викрасти флакон, знайти резервуар Клауса, випити землю, зануритися у води його синтетичного розуму і сподіватися, що моє розкладається тіло викличе вибух, необхідний для його вбивства. Це єдиний спосіб врятувати Клару. Це єдиний спосіб врятувати решту світу від долі Леона. Якщо я зможу знищити Клауса, перш ніж незліченні агенти почнуть свої атаки проти Нової Республіки, я зможу зруйнувати всю систему.

	Але я не хочу, щоб хтось знав про мій план, бо не хочу, щоб хтось намагався мене зупинити.

	— Я просто... Я не звикла працювати з іншими людьми, – вдається мені вимовити. — Я звикла робити все сама і не знаю, чи можу довіряти вашій команді...

	— А мені ти можеш довіряти?

	Це питання вражає мене до глибини душі, змушуючи замовкнути. Джеймс якось наближається, руки вільно звисають уздовж тіла. Ні пістолета, ні пластикових стяжок. Він сам є найпотужнішою зброєю проти моєї оборони. У його присутності мої захисні щити зникають, серце сповільнюється, страхи вщухають. У його присутності моє тіло повертається до свого первісного стану: лід тане під сонячним промінням, повертаючись у море.

	— Розабель, – каже він. — Ти довіряєш мені?

	Я дивлюся йому в очі і дивуюся сама собі, коли тихо кажу: — Так.

	Він на мить заплющує очі, видихаючи, і я бачу, як він ковтає, дивлячись на мене, його очі темніють, і я затамовую подих. Так близько до нього я відчуваю слабкість і ейфорію, легке сп'яніння.

	— Якщо ти довіряєш мені, – шепоче він, — ми можемо все виправити. Якщо ти довіряєш мені, все буде просто.

	— Це не просто, – кажу я, хитаючи головою. — Проникнути в Арк нелегко. Їхні технологічні досягнення не мають аналогів. Їхні системи спостереження не схожі на жодні інші на Землі...

	— Я знаю, Розабель, я був там. Це важко, але не неможливо...

	— Ні, – кажу я різко. — Ти не розумієш. Я знаю, ти думаєш, що втік з острова самотужки, але це...

	— О, чорт, – вигукує Джеймс, раптово хапаючи мене і відштовхуючи від драбини. Він притискає моє тіло до стіни, спиною до мене. Захищає мене.

	Я все ще намагаюся зрозуміти, що відбувається, серце калатає, коли нарешті через його плече я бачу...

	Знайому лазерну лінію снайпера.
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	— Ти знаєш, що тут камери, так? – лунає голос, якого я ніколи раніше не чула, відбиваючись від стелі.

	— Можеш прибрати приціл, Семюеле, – відповідає Джеймс. — Все гаразд.

	Настає мить вагання. — Ти вже давно тут, друже. Ти впевнений, що все гаразд?

	— Так, – відповідає він. — Ми вже піднімаємося.

	— Чудово, – каже хлопець на ім'я Семюель. — Я чекатиму.

	Джеймс зітхає, потім повертається до мене, швидко і пильно оглядаючи моє обличчя. — Ти в порядку? – тихо запитує він.

	Три слова, наче свинцева труба, що вдаряє по склу.

	Я хотіла б загорнутися в його сорочку і відпочити. Я хочу, щоб він поклав мене в кишеню і залишив спати. Я хочу стояти поруч з ним, просто бути поруч. Мене охопила ілюзія.

	— Я в порядку, – кажу я.

	Він обіймає мене за талію, ніби ми завжди так робили, і ніжно веде вперед, до драбини. Потім він підіймає мене в повітря, ніби це нічого, тримаючи, поки я не знаходжу опору на сходинках.

	— Ти в порядку? – знову запитує він.

	— Я в порядку, – кажу я.

	Коли ми наближаємося до верху, я бачу невиразний силует чоловіка, що вимальовується над нами, його черевики гучно стукають, коли він ходить по сходах. Він пильно стежить за мною, коли я піднімаюся, весь час тримаючи гвинтівку націленою на мене.

	Я підтягуюся, добре усвідомлюючи, що на мені немає нижньої білизни, і не дуже елегантно зіскакую з драбини, голі ноги злегка дряпаючи бетонну підлогу. Я встаю, і Семюель хапає мене за комір, так сильно кидаючи об стіну, що біль у ребрах раптово повертається. Перед очима спалахують зірки. Він викручує мені руки за спину.

	Я чую, як Джеймс кричить: — Що ти, в біса, робиш? – і Самуель сміється, здивований, ніби це питання є жартом, і до того часу, як Джеймс витягує себе на сходовий майданчик, я відчуваю холод металу на зап'ястях, клацання засувок, що змикаються. На мені важкі наручники, які гудуть від контрольованого струму, і я відчуваю статичну електрику в зубах, у колінах. У роті з кожною хвилиною посилюється металевий присмак, від якого мене нудить.

	Я встигаю розгледіти обличчя Семюеля, коли він відчиняє важкі двері: коричнева шкіра, світло-карі очі, а потім втрачаю рівновагу, коли він штовхає мене в сліпучий коридор, де над головою гудуть лампи. Я спотикаюся, втрачаю рівновагу і впираюся в гладеньку холодну стіну, а свідомість затуманюється. Язик стає сухим. Мене пронизує слабкий електричний струм, шиплячи під шкірою. Я відштовхуюсь від стіни, все ще борючись з ногами, коли Джеймс підбігає до нас і каже: — Гей, давай, це не потрібно...

	Семюель піднімає руку, щоб зупинити його.

	— Брат, ти в порядку? – питає він, і я чую в його голосі занепокоєння.

	— Що? Так, я в порядку, просто кажу, що не треба так з нею поводитися...

	— Як? – Семюель знову сміється. — Як із злочинницею? Як із тією, хто щойно випатрала людині нутрощі?

	Якщо Джеймс відповідає, я майже не чую. Я знову занурююсь у себе, відступаю всередину, стіни відновлюються. Я намагаюся вирвати свій розум із цієї електричної клітки, але статичний шум лунає в моєму носі, потім тріщить у горлі, пече за очима, засліплює і засліплює...

	З моїх уст виривається задушений крик, і я знову втрачаю рівновагу, вдаряючись об іншу стіну, перш ніж впасти на коліна.

	—Зменш силу, – вибухає Джеймс. — Ти не бачиш, яка вона маленька? Ти перевантажуєш її тіло...

	Електрика майже відразу відступає, повільно повертаючи мене до тями. Я раптом відчуваю себе вичавленою. Легені стиснуті, рот сухий. Кістки тремтять.

	Потім руки на мені, піді мною, і я в повітрі, щокою до його грудей, повіки тремтять. Моя кров шипить, наче газована. Я намагаюся прокинутися.

	— Що, в біса, з тобою? – сердито каже Джеймс. — Ти її катував...

	— Це було стандартне налаштування! – відрізає Семюель. — Я поводжуся з нею так само, як і з усіма іншими покидьками, що сюди потрапляють. Це ти явно втратив розум. Я прийшов тобі допомогти...

	— Я не просив твоєї допомоги, – гримає він. — Де, чорт забирай, Ворнер?

	— Поклади її, – каже холодний, знайомий голос.

	Я розплющую очі. Страх змушує мене повернутися в своє тіло, адреналін змушує серце битися швидше. Джеймс обережно відпускає мене, допомагає встати, але не знімає руку з попереку. Я дивлюся в яскраве, сліпуче світло, очі трохи сльозяться. Ми стоїмо на краю загального приміщення, внутрішнього чотирикутника, що закріплює багатоповерховий будинок. Я рахую поверхи, вражена розмірами та чистими білими лініями. На кожному відкритому рівні метушиться кілька людей, переходячи з місця на місце.

	— Відійди від неї, – каже Ворнер, стаючи в полі мого зору. Коли він це каже, він дивиться на мене, а не на Джеймса, і лють у його зелених очах така холодна, така інтенсивна, що я починаю розуміти його репутацію.

	Цього чоловіка виростило Відновлення. Він загартований кров'ю. Так само, як і я.

	Джеймс не рухається. — Мені потрібен час, – каже він.

	Ворнер повертається до брата, наче припливна хвиля, повільно і потужно. — Вибач?

	— Мені потрібно більше часу. Я мушу з нею поговорити.

	— Твої дні розмов з нею скінчилися. Те, що з нею буде далі, тебе більше не стосується. Іди додому.

	— Про що ти говориш...

	— Іди додому, Джеймсе.

	— Слухай, я знаю, що це була божевільна ніч, але є деякі події, які я мушу обговорити з тобою...

	— Події? – здивовано повторив Ворнер. — За той час, що ти провів, відводячи її з моргу до в'язниці? Дай вгадаю. – Ворнер дивиться на мене так, що його погляд межує з ненавистю. — Вона відкрилася тобі. Виявила каяття. Дала тобі достатньо інформації, щоб ти вважав себе особливим, але нічого не сказала.

	— Припини, – сердито каже Джеймс. — Не роби цього. Всі тут думають, що вони мене розгадали...

	— Я думав, вона сказала тобі, що її батьки померли.

	На це я внутрішньо здригаюся, а Джеймс поруч зі мною напружується.

	— Скажи йому, – каже Ворнер, вперше звертаючись безпосередньо до мене. Мене дивує, як важко утримати його увагу. У ньому є така суворість, що аж втрачаєш орієнтацію. — Скажи йому правду. Твої батьки померли?

	Я не маю уявлення, чи мій батько ще живий.

	Проте те, що Ворнер якимось чином з'ясував, хто я, що йому вдалося відкопати неприємні подробиці історії моєї родини, не є для мене великим сюрпризом. Зрештою, мій батько покинув свою сім'ю, щоб присягнути на вірність йому.

	Цьому чоловікові, що стоїть переді мною.

	— Моя мати померла, — кажу я. — Мій батько для мене помер.

	Це викликає у нього щось схоже на посмішку. — Забери її, – каже Ворнер. — Скажи Хьюго, що почнемо зранку.

	Я раптом завмираю.

	Ворнер спостерігає за моєю реакцією, і тільки тоді я розумію, що мене майстерно обдурили.

	Хьюго.

	Я не пручаюся, коли мене тягнуть грубі руки, а в голові вирує паніка.

	Нагляд – це безпека, Розо. Тільки злочинці потребують приватності.

	— Гей, зачекайте...

	Але, тату, я не хочу, щоб мене весь час спостерігали незнайомці... Це жахливо...

	Джеймс інстинктивно робить крок до мене, але відступає, коли брат сильно б'є його по плечу.

	Іноді не має значення, чого ми хочемо, Розо. Іноді ми не знаємо, що для нас найкраще. Іноді дитина хоче доторкнутися до вогню, щоб відчути його тепло. Якщо ми хочемо захистити дитину, ми повинні навчити її слухатися.

	Я не бачила свого батька десять років.

	Хьюго1, любий, попроси Розу підійти, будь ласка. Вона зриває квіти з моїх троянд...

	Я озираюся на Джеймса, коли мене забирають, і мої думки розбігаються в паніці. Його очі палають, спалахують від почуттів, і я намагаюся затримати цей образ, закарбувати в пам'яті кожну деталь. Я навіть не думаю про те, щоб чинити опір, коли мене штовхають вперед, а потім тягнуть за ріг. Зараз не час для дій. Попереду на мене чекають темні дні. Довгі ночі. Мені потрібно місце, де можна перепочити, привести думки до ладу, скласти плани.

	В'язниця підійде якнайкраще.
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	Будемо вдячні за відгук до книги

	 


Notes

		[←1]

	 Прим. Буквояж – Ну що, любі, в шоці всі? 
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